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List izlazi po potrebi

Na temelju č|aĺkaŻ4'Zakona o prostomom uređenju (''Narodne novine'', broj30194,68198,6lĺ00,3z/o2 i l00/04),
mišljenja Županijskog zavoda za prostomo uređenje, Klasa: 350-0l lo5-oll0ot46od 9, prosinca 2005.; mišljenja Državnę
uprave zazaśÍitu i spašavanje, područnog ureda Split, Klasa: 350-05 /05-01lzt od 13' prosinca 2005.; suglasnosti Ureda
državne uprave u Splitsko-dalmatinskoj županiji, Službe za prostomo uredenje, zaštitu okoliša, graditeljstvo i imovinsko
pravne poslove, Klasa: 350-02/05-01100698/RBS od 23. prosinca2005.; prethodne suglasnosti Ministarsrva kulrure,
Uprave za zaśtitu prirode, Klasa: 6l2-07 lo5-49l5l8 od 20. siječnj a 2006.; mišljenja HEP - operatora distribucijskog
sustava d.o.o., DP ''Elektrodalmacija'' Split, Pogon Makarska, Br: 40/1305282006 od 23. siječnja 2006.; mišljenja
Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodnog gospodarstva, Klasa: 350-O2/\6-OU34 od7 ' srpnja 2006.; suglasnosti
Ministarstva kulture, Uprave zazaśtiÍu kultume baštinę, Konzęrvatorskog odjela u Splitu, Klasa: 6l2-08l99-O5l43 oď
3. kolovoza 2006.; prethodnog mišljenja Hrvatskih voda, Vodnogospodarskog odjelazavodno područje dalmatinskih
slivova Split, Klasa: 310-01/06-01/91 od3. kolovoza 2006.; suglasnosti Ministarstva mora, turizma, promera i razvitka,
Uprave za sigumost plovidbe i zaštitu mora, Lučke kapetanije Split, Klasa: 350-05/06-0l l09 od l6. kolovoza 2006',
suglasnosti Ministarstva zaštite okoliša, prostomog uređenja i graditeljstva, Uprave Za prostorno uređenje, Klasa: 350-
02106-0410159 od 31. kolovoza 2006. Íe Programa mjera za unapređenje stanja u prostoru Grada Makarske (GGM, bĄ
Il99, lĺ03), Gradsko vijeće Grada Makarske na l3. sjednici održanoj 7. listopada 2006. godine donijelo je

ODLUKU
o donošenju Prostornog plana uređenja Grada Makarske

i I I.oPĆEoDREDBE

Članak l.
(1) Donosi se Prostomi plan uredenja Grada Makarske (u daljnjem tekstu: Prostomi plan) kojeg je izradio Zavod

zaurbanizam' prostomo planiranje ipejzažnu arhitekturu pri Arhitektonskom fakultętu Sveučilišta u Zagrebu.

članak 2.

(l) Planom se u skladu sa Strategijom i Pľogramom razvoja Republike Hrvatske, Prostornim planom Splitsko-
dalmatinske županije i Uredbom o uredenju i zaštiti zaštićenog obalnog područja mora utvrduju uvjeti za uređenje
gradskog područja, određuje svrhovito korištenje, namjena, oblikovanje, obnova i sanacija građevinskog i drugog
zemljišta, Zaštita okoliša tę zaštita spomenika kulture i osobito vrijednih dijelova prirode u Gradu Makarskoj.

(2) Plan sadrži osnove razvitka u prostoru, ciljeve prostornog uređenja, namjenu prostora, mjerila, smjemice, mjere
i uvjete za korištenje, zaštitu i uređivanje prostora, te druge elemęnte od važnosti za područje Grada Makarske.

Clanak 3.

(l) Plan sę donosi za područje Grada Makarskę.
(2) Granica obuhvata Plana ucrtana je u kartografskom prikazu bľoj l. i opisana u točki l. obrazloženja tekstualnog

dijela Plana.
(3) Ukupna površina područja obuhvata Plana iznosi 88,57 kmz, odnosno 8.857,36 ha.

Članak 4'

(1) Plan iz č]anka l. ove odluke sastoji sę od Elaborata ''Prostomi plan uredenja Grada Makarske'' koji sadrži
tekstualni i grafički dio Plana kako slijedi:
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A. TEKSTUALNI DIO

UVOD

I. OBRAZLoŽENJE PLANA

l. PoLAZIŠTA
l.l. Položaj, zĺaćaj i posebnosti područja Grada Makarske

1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru (Tablica l ' i 2')

l.l.2. Prostorno razvojne i resursnę značajke

l.1.3. Planski pokazatelji i obveze iz dokumenata prostomog uređenja

1.l.4. ocjena stanja, mđgućnosti i ograničenja razvoja u odnosu na demografske i gospodarske podatke

te Prostome Pokazatelje

2. CILJEVI PRoSToRNoG RAZVoJA I UREĐENJA
2.l. Ciljevi prostomog razvoja županijskog značaja

z. i. t. Ŕazvo; grada Makarske i naselja posebnih funkcija i infrastrukturnih sustava

2. l .2. Racionalno korištenje prirodnih izvora
2' l '3. očuvanje ekološke stabilnosti i vrijednih dijelova okoliša

Ż.2. Ciljevi prostomog razv oja gradskog znač'Ąa

Ż.2. l . D emogľafski razvoj
2.2.2. Odabir prostomo razvojne strukture

Ż.Ż.3' Razv oj naselja, društvęne, prometnę i komunalne infrastrukture

2.2'4.Zaśtitapejzaźnihi prirodnih vrijednosti i posebnosti kultumo-povijesnih cjelina

2.3. Ciljevi prostomog uľeđenja naselja na području Grada Makarske

2.3.l. Racionalno korištenje i zaštita prostora

2'3.Ż. |Jtvĺdivanje građevinskih područja
2.3.3. Unapređenje uređenja naselja i komunalne infrastrukture

2.4. Zaśtita prostora

3. PLAN PRosToRNoG UREĐENJA

UVOD
3,1.Pĺkazprostornog razvojana području Grada Makarske u odnosu na prostomu i gospodarsku Strukturu županije

3.Ż. Oĺganizacija prostora i osnovna namjena i korištenje povľšina

3.2'l.Iskazprostomih pokazatelja za namjenu površiná (naselja i izgradene strukturę van naselja, poljoprivredne'

šumske, vodne te površine posebne namjene i ostalę površine); (Tablica 3.)

3.3. Prikaz gospodarskih i društvenih djelatnosti

3.3.1. Pnkaz gospodarskih djelatnosti
3.3.1.1. Šumarstvo
3.3.1.2. PoljoPrivreda
3.3.1.3. Ribarstvo
3.3.1.4. Ugostiteljstvo i turizam
3.3.1.5. Gospodarske i poslovne djelatnosti

3.3.1.6. Ostale poslovne djelatnosti
3'3.2. Pnkaz društvenih djelatnosti

3.3.2.l. Uprava i pravosuđe
3.3.2.2. Zdravstvo
3.3.2.3. Prosvjeta
3.3.Ż.4' Kultura
3.3.Ż.5. Socijalna skrb
3.3.2.6. Vjerske zajednice
3,3.2.7. Spoĺ i rekreacija

3.4. Uvjeti korištenja uređenja i zaštite prostora

3 .4. L Zaśtlta kultumih dobara
3.4.1.l. Uspostavljanję zaštite nad kultumim dobrom

3'4'l.2. Utvrđivanje svojstva kultumog dobra

3.4.l.3. Mjere zaštite i očuvanja kultumih dobara

3.4.l.4. opće mjere zaštite kultumih dobara

3.4'l.5. Posebne mjere zaštite kultumog dobra

3 .4.Ż. ZaśtiÍa pľirodne baštine
3.4.3. Zaśtita kultivi rano g kraj ol ika
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3.5. Razvoj infrastrukturnih sustava
3.5. l, Promętni infrastrukturni sustav

3.5. l. l. Cęstovni promet
3.5.l.2. Pomorski promęt
3.5.l.3. Zračni promet
3.5.2. Pošta i telekomunikacijski sustav
3.5.2.1. Pošta
3.5.2,2. Telekomunikacije

3.5.3. Energetski sustav
3.5.3. l. Elektroenergętski sustav
3'5'3.2. Program korištenja plina
3.5.3.3. Potencijalni lokal ni izvori energije

3.5.4. Vodnogospodarski sustav
3.5.4.1. Vodoopskrbni sustav
3.5.4.2. Odvodnja otpadnih voda

3,6. Postupanje s otpadom
3.7. Mjere sprječavanja nepovoljna udecaja na okoliš

3.7. l. Sprječavanje onečišćenja tla
3.7 'l.l. Šumsko tlo
3.7 .1 .2. Poljoprivredno tlo
3.7,1.3. Tlo za gradenje

3.7.2. Sprječavanje onečišće nja zr aka
3"l .3' Zaśtita od buke
3.7.4. Sprječavanje onečišćenja voda i mora

3.7.4'l. Spľječavanje onečišćenja voda (zaštita izvorišta i podzemnih voda)

3'7 '4.2. Sprječavanje onečišćenja mora (zaštita mora)
3.7.5. Mjere posebne zaśtitę

3.7.5.1 . Preventivne mjere
3.7 .5.2. Sklanjanje ljudi
3.7.5.3' Zaśtita od rušenja
3;7.5,4.Zaśtita od poplava i suša
3'7.5.5 ' Zaštita od potresa
3.7 .5,6. Zaštita oď požara

ZAKLJUČAK

II. oDREDBE ZA PRovoĐENJE
PoLAZIŠTA I CILJEVI
1. Uvjeti za odľeđivanje namjena povľšina na području Grada Makarske

l.l. Površine naselja
1.2. Površine izvan naselja zaizdvojene namjene
l.3. Poljoprivredne površine
1.4. Šumske površine
l.5. Vodne površine

l.5.1. Morske površine
1.5.2. Vodoroci
1'5.3. Izvorišta

2. Uvjetĺ za uređenje pľostoľa
2. l. Gradęvine od važnosti zaDĺžavu,Županiju i Grad Makarsku

2.l.1. Građevine od važnosti za Državu na području Grada Makarskę
2,l.2. Gradęvinę od važnosti za Splitsko-dalmatinsku županiju
2.l.3. Građęvine od važnosti za Grad Makarsku

2.2. G r ađev inska područj a
2'2. l' Izdv ojena građevi nska područj a (izvan naselj a) izdvojenih namjena
2'2.2. Uredenje gradevinskogzemljišta
2.2.3.Uvjeti gradnje

oPĆE oDREDBE ZASTAMBENE GRAĐEVINE
2,2'3.l. Gľađevine stambenę namjene
2.2,3.2. Stambeno poslovne gradevine
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oPĆE oDREDBE ZA GOSPoDARSKE I PoSLOVNE GRAĐEVINE
2.2.3.3. Gospodarske i poslovne građevine

2.2.3.4. Građęvine javne namjene
2.2.3.5. Infrastruktume i komunalne građevine

2.2.4. Rekonstrukcija i prenamjena postojećih građevina

2.3. Građenje izvan građevinskog područja

3. Uvjeti smještaja gospodaľskih djelatnosti
3.1. Šumarstvo
3.2. Poljoprivredna djelatnost
3.3. Ribarstvo
3.4. Ugostiteljstvo i turizam
3,5. Gospodarsko - poslovne djelatnosti
3.6. Ostale poslovne djelatnosti

4. Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti
4.1, Uprava i pravosude
4.2.Zdravstvo
4. 3. Uvjeti smještaj a prosvjetnih djel atnosti

4.4. Kultura
4.5. Socijalna skľb
4.6. Vjerske zajednice
4.7. Spoĺ i rekľeacija

5. Uvjeti utvrdĺvanja koľidora ili trasa i površina prometnih i drugih infľastrukturnih sustava

5. 1. Promętna infrastruktura
5.2. Morskę površine
5.3. Ostala infrastruktura

5.3.l. Pošta i telekomunikacije
5.3.l.1. Pošta
5'3.l.Ż. Telekomunikacije

5.3.2. Elektroopskľba
5.3.3. Plinoopskrba
5.3.4. Potencijalni lokalni izvori energije
5.3.5. Vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda

5.3.5. l. Vodoopskrbni sustav
5.3.5.2. Odvodnja otpadnih voda

6. Mjeľe zaštite kľajobľaznih i priľodnih vrijednostĺ i kultuľno-povijesnih cjelina
6. l. Zaśtita kultume baštine

6.1.1. Posebne mjere zaštite kulturnog dobra
6.2. Zaśtita prirodne bašti ne

7. Postupanje s otpadom

8. Mjere spľječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš
8.1' Zaštita tla

8.l.l. Šumsko tlo
8. 1.2. Poljoprivredno tlo
8.1.3. Tlo za gradenje

8.Ż. Zašĺita zraka
8.3.Zaśtita od bukę
8.4'Zaśtitavoda
8'5' Zaštita moľa
8.6. Mjere posebne zaštite

8.6. l. Preventivne mjere
8.6.2. Sklanjanje ljudi
8.6.3' Zaśtlta od ľušenja
8.6.4.Zaśtita od poplava i suša
8.6.5. Zaśtita od potresa
8.6.6. Zaśtita od požara
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9. Mjeľe za pľovedbu plana
9.l . obvęza izrade dokumenata prostomog uredenja
9.2. Obveza izrade drugih dokumenata
9.3. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera
9.4. Rekonstrukcija građevina čija je namjena pľotivna planiranoj namjeni

10. Prijelazne odredbe

III. PRILOZI

B. GRAFIČKI DIo

I. Kartogrami unutaľ teksta:
l. RAZGRANIČENJE ZAŠTIĆENoG oBALNoG PoDRUČJA MoRA (ZoP)
2. PRIKAZ SUSTAVA NASELJA
3. RASPoRED SKLoNIŠTA Po GRADU MAKARSKoJ

c\ II. Kartogľafski prikazi:
l. KORIŠTENJE I NAMJENA PoVRŠINA

- Površinę zarazvoj i uredenje
2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE

2.A. Promet
2.B. Pošta i telekomunikacije
2.C. Energetski sustav
2.D. Vodnogospodarski sustav

3. UVJETI ZA KoRIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PRosToRA
3.A. Graditeljska baština
3.B. Prirodna baština
3.C. Područja posebnih ograničenja
3.D. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštitę

4. GRAĐEVINSKA PoDRUčJA NASELJA

M l:25000

M l:25000
M l:25000
M l:25000
M l:25000

M l:25000
M 1:25000
M 1:25000
M l:25000
M l:5000

(r

II. oDREDBE ZA PRovoĐENJE

PoLAZIŠTA I CILJEVI

Članak 5.

(l) U polazišta Pľostomog plana uređenja Grada Makarske ugrađena su načęla održivog razviÍkai p|anerske postavke
dugoročnog razvoja odręđene Strategijom i Programom prostomog uređenja Republike Hrvatske i Prostomim planom
Splitsko-dalmatinske županije,poimanja prostora kao ograničenog ."ru.ru te mjere i uvjeti utvrdeni Uredbom o uredenju
i zaštiti zaštićenog obalnog područja mora.

(2) Prostor Grada Makarske razv1jaÍće se i obnavljati usporedno i u męđuzavisnosti s uravnotęženim i ravnomjemim
razvitkom Republike Hrvatske kao i Splitsko - dalmatinske županije'

Članak 6.

(1) Postomim planom uređenja Grada Makarske (u daljnjem tękstu: Prostorni plan) odreduju se ciljevi prostomog
uređenja Grada Makarske:

- razvoj grada Makarske kao prepoznatljivog regiona|nog središta i prostora Splitsko - dalmatinske županije,
- stvaranje preduvjeta za urbanu obnovu, revitalizaciju gospodantva posebno turisiičkog, dopunjavanje aru5tuenĺn
funkcija na području Grada,

- planiľanje prostomo razvojne namjene turističkog korištenja i sportsko rekreacijskih sadržaja unutar ugostiteljsko
- turističkih zona Bi|oševac i Platno,
- određivanje prostornih mogućnosti zanovi gospodaľsko - proizvodni razvoj (gospodarska zona Vo|icija),
- zaštita prirodne baštine, posebno zaštita Parka prirode Biokovo, zaštita značajnih krajobraza po|uotoka Sv.

Petar i Osejava te kanjona potoka Vepric kao i kultiviranog krajolika podbiokovskog piostora,
- zaštita kulturne baštine i graditeljskog nasljeđa (arheološkeżon" nu kopnu i moru, ruralne jezgre Podbiokovlja,

zaśtićena povijesno urbanistička cjelina Makarske te pojedinačna zaštićena kultuma dobra),
- uredenje i zaštita zaštićenog obalnog područja mora prema Uredbi.
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1. UvJETI zA oDREĐIvANJE NAMJENA POVRŠINA NA PODRUČJu cnłnA MAKARSKE

Članak 7.

(l) ovim Prostomim planom razgĺanlčuje Sę prostor prema namjeni na:

- površine unutar naselja:

'izgrađęni i neizgradeni dio:
] naselje Makárska s izdvojenim dijelovima naselja Kuk, Puharići, Makaľ, Mlinice, Kotišina

- naselje Veliko Brdo s izdvojenim dijelovima naselja Baškovići, Matići i Rusendići,

. površine gospodarske namjene (područje Volicije)'
' 

- površine izvan naselja _ gradevinsko područje zaizďvojene namjene:

.pou.šinuZaugostiteljsko.tuľističkuzonu(područjeBiloševac),

. povľšine za rigostitdsko - turističku zonu pretežito sportsko-rekreativnog obilježja (područje Platna)'

- poljoprivredne površine

- šumske površine,
- vodne i morskę površine,

- površine infrastruktumih sustava'

- zaśtićenępovršine 1ľart prirode Biokovo i površine značajnih krajobraza (područje Vepric -Żano - Baškovići,

kanjon Viutak, poluotok Osejava' poluotok Sv' Petar)'

- páJ'"e:" kultiviranog kĺajolika podno Biokova od gľanice Parka prirode Biokovo do nove drŽavne obilaznice,

- ostale površine (poljoprivredne i šumske)

- površina za novo groblje Sv' Andrija'

članak 8.

( 1) ovim Prostomim planom unutar građevinskog područja smještaju se:

_ površine unutar naselja radi zadovoljavanja funkcije stanovanja, javne i društvene namjene te gospodarske

namieneposlovnog,ugostiteljsko-turističkogitrgovačkogkaraktęra,
- pou.šin" i"uun n^J1uźaizďvojene namjene u funkciji gospodarske namjene ugostiteljSko-turističkog obilježja

(područje Biloševac i Platno)'

(2) |zi angrađevinskog područja smještaju.se:
'-' 

- po1"a]nueni objekilospođarske i stambene namjene u funkciji poljoprivrede i seoskog gospodarstva na predjelu

potno Biokoya, aiznad planirane državnę ceste'

Članak 9.

(l) ovim Prostomim planom određena je podjela Grada Makarske na prirodne (prostome) cjeline:

- naselje Makarska,
- naselje Veliko Brdo'
- zona značajnog krajobraza - poluotok osejava'

- zona značajnog krajobraza - poluotok Sv' Petar'

- izdvojeni dio naselja Makarska na području Kuka'

- gosPodarsk a zona Volicija'
- urálnu naselja Baškovići, Matići, Rusęndići, Puharići, Makar, Mlinicę, Kotišina,

- ugostitęljsko - turistička zona Biloševac'

- ulostiteljsko - turistička zonapretežito sportsko - rekľeativnog obilježja Platno,

- zone kultiviranog kĺajolika oďgranice Parka prirode Biokovo do planirane drźaynę ceste (obilaznice),

- značajnikrajobraz i svetištę Vepric'
- ostale poljoprivredne i šumske površine'

- zona P arka Prirode Bi okovo'

(2) Prostomo- ";"lino., 
u smislu ovih odredbi, podrazumijeva se planerska analitička jedinica koja obuhvaća

p"o}-"e:" đáa ieanátin ili vrlo sličnih topografskih, prometnih, funkcionalnih i drugih obilježja.

1.1. Površine naselja

Članak 10.

(1) Razgraničenje površina naselja provodi se odredivanjem građevinskih područja prema uvjetima odredęnim u

p.orto.noŕplanu Spliisko-dalmatinske Županije i Uľędbi o uređenju i zaštiti zaštićenog obalnog područja mora za dio

unutar 1000 m kopnenog dijela od obalne linije'

članak l l.

(l) Granicama građevinskih područja naselja.razgraničuju se površine izgradenog dijela naselja i površine predvidene

,u njl"eo, razvoj oá ostalih pou.iinu namijenjenih razvoju poljoprivrede, šumarstva i drugih djelatnosti koje se obzirom

t ') ť)'

l l 'í,

ł'
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na namjenu, mogu obavljati izvan građevinskih područja naselja.
(2) Unutar naselja, osim stanovanja, uključenę su i sve funkcije sukladne namjeni i značaju naselja:

- javna i društvena namjena,
- gospodarska namjena (proizvodna, obrtnička),
- poslovna namjena (uslužna, ugoStitęljSko-turistička, komunalna),
- sportska namjena,
- rekreacijska namjena,
- zaštitnę zelene površine,
- površine infrastrukturnih sustava,
- groblja.

Članak l2.

(l) ovim Prostomim planom se građevinska područja naselja grada Makarske, ovisno o namjeni i značaju, dijele
na sljedeće zone:

- građevinsko područje naselja Makarska površine 377,08 ha:
l. zaštićęna povijesno urbanistička cjelina Makarske,
2. središnji dio naselja Makarska,
3. izdvojeni dio naselja Makarska - područje Kuk,
4. područje izdvojenih dijelova naselja zaštićenih ruralnih jezgri Puharići, Makar, Mlinice i Kotišina,
5. ugostiteljsko - turistička namjena unutar naselja (Donja luka, Ratac),
6. sportsko - rekreativna namjena unutar naselja (Ratac, Dugiš),
7. poslovna namjena uslužnog obilježja unutar naselja (Požare, Dugiš, Bilaje, Volicija),
8. gospodarska namjena proizvodnog obi|ježja unutar naselja (Volicija),
9. gradski parkovi unutar naselja,

l0. površine infrastrukture unutar naselja,
11. novo groblje Sv. Andrija.

- građevinsko područje naselja Vęliko Brdo površinę 4'7,33 ha:
12. središnji dio naselja Vęliko Brdo
13. ostali dio naselje Veliko Brdo,
14. izdvojeni dijelovi naselja Veliko Brdo - zaštićęne ruralne jezgre Baškovići, Matići i Rusendići,
l5. površine za infrastruktume građevine i uređaje unutar naselja.

1.2. Površine izvan naselja za izdvojene namjene

Članak l3.
(l) Izdvojena građevinska područja (izvan naselja) za izdvojene namjene su površine na kojima se planiraju odredęnę

funkcije, koje nemaju obilježja naselja.
(2) Na površinama izvan naselja ne smije se planirati Stanovanje.

Clanak 14.

(l) Površine izvan naselja zaizdvojene namjene čine:
- izdvojeno građevinsko područje površine 99,40ha ugostiteljsko - turističke namjene na području Biloševca
(hoteli (Tl) i turističko naselje (T2)),

- izdvojeno gradevinsko područje površine 6,60 ha ugostiteljSko - turističke namjene pretežito sportsko-
rekreativnog obilježja na području Platno (T5).

Članak l5.
(l) ovim Prostomim planom odreduju se površine za infrastrukturu (smještaj uredaja, građevina, instalacija i sl.)

izvan naselja i dijele se na:
a) površine za promętne građevine :

. kopnene (ceste i terminal kamionskog prometa),

. pomorske (luke i privezišta),

. zračnę (helidrom, hidľobaza),
b) površine i građevine zavęze u funkciji:

. pošte i telekomunikacija u nepokretnoj i pokľetnoj mreži,

. veze radio i TV sustava,
c) površine za energetske gradevine, uređaje i instalacije zapĺIhvaÍ, pretvorbu, prijenos i distribuciju energenata:

. ęlektričnę energije (transformacijska postrojenja i elektroprijenosni uređaji),

. nafte i plina (magistralni vod i mjernoredukcijska stanica),

t
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d) površine za gĺadevine vodovoda i odvodnje, vodozahvat, pripremu i distribuclju vode te uređaje i objekte
za odvodnju oborinskih i otpadnih voda (uredaj za pročišćavanje).

Članak l6.

(l) Površine za infrastrukturne Sustavę razgraničene su određivanjem granica:
- površina predviđenih za infrastrukturne koridore,
- površina predviđenih za infrastruktume gradevine.

(2) Infrastrukturni koridor je prostor namijenjen za smještaj gradevina i instalacija infrastruktumih sustava unutar
ili izvan građevinskog područja.

Članak 17.

(l) Površine za infrastrukturu određęnę Su pręma kriterijima Prostornog plana Splitsko-dalmatinske županije
uvažavajući:

- vrednovanje prostora za gradenje,
- uvjete utvrđivanja i medusobnog uskladenja prometnih i drugih infrastrukturnih sustava,
- mjere očuvanja vrijednosti krajolika,
- mjere zaštite prirodnih vrijednosti,
- mjere zaštitę kulturno-povijesnog nasljeda,
- mjeľe sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš.

Tab|ica A: KRITERIJI RAZGRANIčENJA INFRASTRUKTURNIH KORIDoRA IZVAN NASELJA

1.3. Poljoprivľedne povľšine

Članak l8.

( l ) Razgraničenje poljoprivrednih površina određeno je na temelju vrednovanja zemljišta i utvrđenih bonitetnih
kategorija. Zakĺiterij bonitiranja uzete Su osobinę trajnog karaktęra. Zemljišta Su razvľStana u tri bonitetne klase'

(2) Prema bonifikaciji određenoj u Prostomom planu Splitsko-dalmatinske županije poljoprivredna tla osnovne
namjene na području grada Makarskę su:

- III. bonitetne k|asę _ osrednje dobra tla umjerenih padina, na kojima sę može gospodariti uz jač,u zaštitu od

erozije (terasiranje),

- IV. bonitetne klase - tla jako podložna eroziji pa se predviđaju za ograničenu kultivaciju. To su visoko terasirana

zemljišta jakih padina, na kojima je potrebno paŽ|jivo gospodariti s ekstenzivnim karakterom proizvodnje i

najčešće sę koriste za maslinarsku, vinogradarsku i voćarsku proizvodnju,
- V. bonitetnę klase - tla iznimno jakih padina, p|itkog pedološkog profila na kojima je došlo do degradacije i

devastacije zemljišta i većinom se više ne koriste za poljoprivredu, tako da počinje ponovno zaposijedanje
šumskih vrsta.

I
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(3) ovim Prostornim planom onemogućuje se na poljoprivrednim površinama (maslinici, vinogradi, voćnjaci, polja)
na području grada Makarske svaka izgradnja koja nije u funkciji poljoprivredne djelatnosti'

Članak l9.

(1) obradivo tlo nalazi se u flišnoj zoni podbiokovskog prostora iznad planirane državne ceste te prostora na
istočnom rubu grada sjevernije od državne ceste D8 (područje Doca) i zapadnom dijelu grada (Zakučje).

(2) Poljoprivredna t|a na području Ćurila, Ramove (maslinici, vinogradi) unutar ugostitełSko - turističke zone
Biloševac djelomično će se štititi u funkclji te namjene.

(3) obradiva tla (IV. bonitetne klase) na prostoru Rašeljke te Vrsovice, Strane i Bučevica dijelom su namijenjena
zaštitnom zelenilu.

1.4. Šumske površine

Članak 20.

( l ) Razgraničenje šumskih površina odredeno je temeljem kriterija o funkciji šuma kao općem dobru i njihovoj
ulozi u očuvanju biološke raznolikosti, stvaranju socijalno-zdravstvenih i rekreacijskih uvjeta i trajne zaštite tla.

Članak2l.
(l) Šume i šumske površine na-području grada Makarske razgraničavaju se na:

- visoke šume (Baškovići, Ćurilo, Blace, Vepric, Grebenai, poluotok Sv' Petar, poluotok osejava, Sv. Andrija,
Kotišina, Platno),

- niske šume (Kuk, Solinska, Cvitačka, Mlinice, Makar, uz potok Proslap),
- šikare i makije (Ćurilo, Platno, uz vodotoke)
- neobraslo šumsko zemljište (goleti).

(2) ostale šumskę površine na podľučju grada Makarske nalazę se i duž vodotoka Mosteni, Torine, Dočić, Vrutak
i Proslap.

(3) Šumske površine prema namjeni na podľučju grada Makarske razgraničavaju se na:
- gospodarske šumę,
- zaštitne šume (Sv. Andrija, uz potok Proslap, Platno, Grebenac),
- rekreacijske šume (kanjon potoka Vepric, poluotok Sv' Pętar, po|uotok osejava, područje Blaca i Cvitačke

unutar ugostitęljsko - turističke zone Biloševac),
- zaštitno zelenilo (uz potoke Mosteni, Torinę, Dočić, Vrutak).

Članak22.
(l) Šume rekĺeacijske namjene u obalnom podľučju radi odvijanja turističko - rekreacijskih aktivnosti na području

grada Makarskę ne smiju se prenamijeniti i smanjivati, naročito d,už' zaśtić,enog područja vepričkog Ĺan;ona.
(2) Šume koje su obuhvaćenę unutar ugostiteljsko-turističkę zone Biloševac *orajuie u izgrädnii turističkih sađržaja

zaštititi"u najvećoj mogućnoj mjeri.
(3) Sumske površine unutar ugostite|jsko-turističke zonę Bi|oševac mogu Se koristiti za šetnice, biciklističke' trim

staze, minigolf' dječja igrališta i sl., a na području Veprica koji je u kategoriji zaštite prirodne baštine kao značajni
krajobraz isključivo za šetnice i biciklističkę stazę'

. (4) Sume na poluotoku Sv. Petar i osejava u kategoriji zaštite prirodne baštine kao značajni krajobraz mogu Sę
koristiti u rekreativnę svrhę kao šetnice, biciklističke i trim staze.

. _(5) 
Šumske površine unutar Parka prirode Biokovo štite se prema odredbama Prostornog plana područja posebnih

obi|jeŽja Parka prirode Biokovo.

1.5. Vodne povľšine

Članak 23.
(l) Vodne površine razgraničavaju Se prema namjeni na:

- morske površine,
- vodotoke,
- izvorišta (Vrutak, Vepľic)'

(2) Namjena i način korištenja vodne površine odnosi se na vodnu (morsku) površinu, vodni (morski) vo|umen,
kao i na korito vodotoka, odnosno mora.

I.5.1. Morske površine

Članak24.
(l) More makarskog prostora pripada Bračkom kanalu.

SUSTAV PODSUSTAV GRÁDByINA KORIDORGRADEVII\IE
. ĺlĺ.ĺnrum\ NAPOMENA

vrÍr kĺbgorile vr$r D6toleća olaniľrnr

PROMETMSUSTAV ceste
državĺa ostale 30 50
županiiska županiiske 20 30

SUSTAVVEZA kablovska
kanďizaciia

županijska magistalni I I
rz javne površine
i gađevine

ENERGETSKĺ sUsTAv

dalekovodi i
tľafostanĺce

drža\mi dalekovodi 110kV 40 40

dĺźavln
tafostanica 110/35
kv

Županijski
dalekovodi 110 kV;
35 kV 25 25

županijske
tansformatorske
stanice 35/10 kV;
1 10/35 kV

olinovod županiiski masistralni 60

SUSTAV
VODOOPSKRBE
IODVODNJE

vodovodĺ
drämi maoishalni 6 l0
županiiski masistralni 6 10

kolektori žuoaniiski maeisbalni kolektor 6 10
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(2) Morske površine razgranič,avaju se određivanjem namjena za:

- promęt fiavna luka),
- ribarstvo (širi akvatorij Bračkog kanala),
- ugostiteljstvo i turizam (ugostiteljsko - turistička zona Biloševac, zone unutar grada Makarskę duž šetnice
Donje luke do rta Sv. Petra),

- rekreaciju (zona osejava, zona na Biloševcu, dio gradskih plaža).
(3) Dijelovi akvatorija uz obalu koji su određeni za ugostiteljsko - turističke sadržaje imaju pojas obalnog mora

širine najmanje 300 m, zaštićen prema odredbama Uredbe o uređenju i zaštiti zaštićenog obalnog područja mora,

(4) Moľske površine namijenjene za rekreaciju su površine uz obalu određene kao kupališni obalni pojas, koji je

vrędnovan prema prirodnim, pejzatnim, maritimnim i prostornim podatnostima za rekreacijske i sportske sadržaje na

moľu.

1.5.2. Vodotoci

članak 25.

(l) Vodotoci na području grada Makarske su

(2) Područje prirodnih vodotoka od većegje značenja zazaśtitu prirode, azbog njihova bujičnog karaktera korita
se moraju sanirati i štititi.

(3) Na dijelu toka vodotoka iz stavka l. ovog članka obale su zaštićene vegetacijom.
(4)U izgrađenoj gradskoj Strukturi dopušta se utvrđivanje obale potoka.
(5) Uz zaštićene potoke Mosteni i Vrutak nisu dopuštene nikakvę intervencije osim rekonstrukcije postojećih

građevina.
(6) ovim Prostornim planom štitę sę ušća potoka Vepric i Mostęni kao proširene zęlene zonę bez mogućnosti

gradnje obale.

1.5.3. Izvorišta

Članak 26.

(l) Na području grada Makarske izvorišta Vepric i Vrutak kao crpilišta voďe za piće su županijskog značaja.

(2) Na području izvorišta se isključuje mogućnost izgradnje, odnosno zahvati u prostoru koji utječu na ukupni režim

vodotoka i područja zaštićenih dijelova prirode.

r) )\I
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(3) Izvorište potoka Vepric štiti se vodozaštitnim područjem I. i II. kategorije koje obuhvaća zaštitu obostranih
obala u širini od 320 mtę uzvodno od izvorišta do visinske kote 393 mnv tj. u ukupnoj duŽini od 1000 m. Cijeli prostor
potoka i kanjona zaśtićenje i kao značajni krajobraz..

(4) U izgľadnji i korištenju planirane državne ceste koja prolazi gornjim rubom I. zaštitne zone izvorišta Vepric
treba osigurati zaštitu pľema uvjetima posebnih propisa.

(5) Izvorište Vrutak zajedno s vodozaštitnim područjem cijelom svojom površinom nalazi se unutar Parka prirode
Biokovo, u okviru kojeg će se osigurati njegova zaštita.

2. UVJETI ZA UREĐENJE PRosToRA
2.1. Građevine od važnosti za državu, županiju ĺ grad Makarsku

2.1.l. Gradevine od važnosti zq državu na području grada Makarske

Clanak27.
(l) U skladu s Prostornim planom Splitsko-da|matinske županije na području Grada nalaze se sljedeće građevine

odvažnosti zadržayu:
1. Prometne građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama:

a) Cestovne gradevine:
. dĺžavna cesta D8 Rijeka - Split - Dubrovnik

lj , ďržavna cesta 4l l Makarska (D8) - trajektna luka
. državna cesta 512 Makarska (D8) - Ravča (D62)

širina 9 m
širina 9 m
širina 9 m

t) ,,1

. dio državne cestę D8 - planirana kao nova obilaznica Makarske širina 9 m
2. Elęktroenergetske građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama:

a) Dalekovodi:
. DV I l0 kV Kraljevac - Makarska
. DV l l0 kV opuzen - Ploče - Makarska

b) Trafostanica:
. TS 110/35 kV Makarska

3. Gradevine za korištenje voda s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama:
a) Vodoopskĺbni sustav

. Vodoopskrbni sustav Makarskog primorja
4. Građevinę za zaštitu voda s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama:

a) Sustav za odvodnju otpadnih voda kapaciteta vęćeg od 100 000 Es
. Sustav odvodnje otpadnih voda grada Makarske

5' Proizvodnę građevine:
a) Građevine Za transport nafte i plina:

. magistralni plinovod - planirano

2.1.2. Građevine od važnosti za Splitsko-dalmatinsku županiju

Članak 28.

(1) U skladu s Prostornim planom Splitsko-dalmatinskę županije na području grada Makarskę nalaze se sljedeće
građevine od vaŽnosti za Splitsko-dalmatinsku županiju:

l. Prometne građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama:
a) Cestovne građevine:

. Županijska cesta 6l96 Veliko Brdo - D8 .... širina 7 m
širina 7 m

,.

. Županijska cesta 6l97 Makarska D41l - D8 ........'........
2. Pomorske građevine:

a) Sportsko-rękreativna luka Makarska
3. Elektroenęľgetske građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama:

a) Transformatorske stanice TS 35 kV:
. TS 35/10 Makarska

b) Transformatorske stanicę TS l 10/35:
. TS 110/35 Makarska

4. Vodnę građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama;
a) građevine Sustava odvodnje iznad 10000 ES

. Sustav odvodnje otpadnih voda Makarska
b) zahvati voda:

' Vodostan HE: ''Kraljevac'' na rijeci Cętini, a u budućnosti predvidena je nova lokacija crpnog postrojenja
u Nej asmi ćim a, izv an zahv ata ovog Prostomo g plana

. Vrutak Makarska l0 K

7.735,97dljelomuleče u po ok VęricPotokPole
781,74u njega uf eče potok Vęric i ut'eče u morePo ok Solinska

r.566,43PotokVęric
1.49L,09PotokMosteni

553,42utječe upotokMosteniPotok Kĺušica
359,91na njega se nastavlja potok TorinePo okStina
662,12utječe upotok DočićPotok Torine

1.7794sPotok Dočić
780,88utječe u pook MočaPotokVrba

1.008,27PotokMoča
608,91PotokBidol
865,23ulijeva seupo okVrutakPotok

7.17',1,91PotokVrutak
971,63Potok Paulovac

43,30uleěe u potok ProslapPo ok
2.215,52Po okProslap

5 8,18utječe u potokNjivuPotok
L.274,82uleče u morePotokNjiva
1.076.40PotokRastje

681,08Potok utječe u potok Rastje
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2.1.3. Gradevine od važnosti za grad Makarsku

Članak29'

(l) ovim Prostornim planom određuju se građevine od važnosti za graď Makarsku:
l. Građevine društvenih djelatnosti:

a) obrazovne ustanove (osnovne školę - dvije postojeće na području grada i jedna područna škola u Vęlikom
Brdu i dvije planirane, srednje škole - jedna postojeća i jedna planirana, visoka škola - jedna planirana,

b) zdravstvena zaštita (postojeći Dom zdravlja Makarska, Hotel Biokovka - specijalna bolnica za medicinsku
rehabilitaciju i zdravstvene ustanove - postojeće ambulante i dvije planirane, ljekame)

c) socijalna skrb - dom za djecu s posebnim potrebama,
d) sport:

. Sportske dvorane (jedna postojeća u spoľtskom centru i jedna školska te tri planirane - dvije školskę -
jedna na području Bilaja u sklopu školskog objekta i jedna na području Zelęnkę u sklopu školskog
objekta i jedna polivalentna na području Dugiša)

. zatvoreni bazen fiedan planirani - područje Dugiš)

. otvoreni bazeni (planirani jedan veliki i dva mala - područje Dugiš)

. nogometno igralište (dva postojeća i jedno planirano na području Požaĺa i Velikog Brda)

. košarkarško igralište (edno postojeće i najmanje dva planirana)

. teniski tereni (dva na sportskom centru, desęt otvoręnih i dva zaÍvoÍęna na zapadnom dijelu grada -

unutar naselja, dva planirana - područje Dugiša i Platna)
. ostali sportski sadržaji (kuglana, veslački klub' jedriličarski klub, ronilački klub i dľ.)

2. Građevine za potrebe kulturnih aktivnosti:
. kino i kazališna dvorana (edno postojeće i jedna planirana višenamjenska dvorana)
. kultumi centar (planirani - na području centra grada)
. kultumi sadržaji (manji centri unutar povijesno-urbanističke jezgre)
. muzęj (dva postojeća i dva nova)
. galerije
. knjižnica i čitaonica

3. Vjerske gľađevine na području Grada dijele Se na samostane, crkve i svetištę:
. postojeće crkve (deset): katedrala sv. Marka u Makarskoj; crkva sv. Petra u Makarskoj; crkva sv. Filipa

u Makarskoj; crkva i župni dvor Kraljice mira, crkva sv. Mihovila u Velikom Brdu; crkva sv. Jeronima
u Velikom Brdu; crkva sv. Martina u Kotišini, crkva sv. Andrije u Kotišini, crkva sv' Antę u Kotišini,
crkva sv. Ivana Krstitęlja u Makru

. svetište Male Gospe u Vepricu

. Franjevački Samostan i crkva sv. Marije u Makarskoj

. planirane crkve (edna uz svetištę Male Gospe u Vepricu, jedna na istočnom dijelu grada)

. ostali planirani vjerski sadržaji (pastoralni cęntar' župni dvor i sl.)
4. Poštanskę i te|ekomunikacijske građevine:

. Poštanski ured Makarska

. TK centar Makarska
5. Prometnę gľađevine s pripadajućim objektima, uredajima i instalacijama:

a) Cestovne gradevine:
l. Glavne gradske ulice:
- postojeće: obala kĺalja Tomislava, Antę Starčęvića, Kĺalja Peľa Kĺešimiľa IV', Don Mihovila Pavlinovića,
Vukovarska, Zaďarska, Franjevački put, Put Makra, Put Velikog Brda, Stjepana Radića, Kľalja Zvonimira,
Stjepana Ivičevića,

- planirane; spojnica Vukovarske na čvor Puharići do novę obilaznice i da|je prema Velikom Brdu, spoj
D62 preko Bilaja na novu obilaznicu, spoj čvora Dugiš i Kotišine preko čvora na novoj obilaznici,

2. Lokalne cęste:
- ostalę prometnice unutar naselja.

b) Terminal kamionskog prometa predviđen na području Volicije i terminal turističkih autobusa.
c) Javne garaže smještene na području Ratac - zapad, Donje luke, u užęm centru (područje Sinokoše iŹbaĺa),

u sklopu javnih gradevina i na Bilajama - Dugiš (istok grada).
d) Javna parkiľališta smještena na gradskoj rivi.
e) Postojeći autobusni kolodvor u centru grada i novi autobusni kolodvor na području čvora Dugiš.

6. Pomorskę građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama:
- trajektna luka - postojeća (u gradskoj luci),
- sportska luka - postojeća (ispred Hotela Dalmacija),
- privezišta - tri nova (dva na uredenom obalnom rekĺeacijskom pojasu u sklopu ugostiteljsko-turističke zone
Biloševac te jedno na području ugostiteljSko-turističke zone pretežito sportsko-rekreativnog obilježja
Platno).
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7. Građevine zračnog prometa:
a) Helidrom - postojeći na osejavi, jedan planiľan na području Ćurila u sklopu ugostitełSko - turističke zone

Biloševac,
b) Hidrobaza - planirana morska površina za slijetanje hidroaviona na području Platna.
c) ilčaĺa - planirane trase u istraživanju: pravac Glavica - Makar' pravac Vepric - Baškovići

- altemativno: pravac Veliko Brdo - Radov Dolac odnosno istľažena trasa prema uvjetima PPPPO
Parka prirode Biokovo.

2.2. Gľađevinska područja

Članak 30.

( 1) Građevinska područja Grada Makarske određuju se za:
- naselje Makarska - građevinsko područje užeg područja i izdvojeni dije|ovi gradevinskog područja naselja
(Kuk, Puharići, Makar, Mlinice, Kotišina),

- naselje Vęliko Brdo- gradevinsko područje užegpodručja naselja i izdvojeni dijelovi gradevinskog područja
naselja (Baškovići, Matići, Rusendići),

- izdvojena gľadevinska područja (izvan naselja) zaizďvojene namjene (ugostiteljsko - turistička zona Biloševac,
ugostitęljSko - turistička zonapretežlto sportsko - rękreativnog obilježja Platno).

(2) Građevinsko područje sastoji se od izgrađenog i neizgradenog dijela.
(3) U namjeni prostora razgraničenoj unutar granica građevinskih područja Grada moraju se planirati javne površine

(trgovi, parkovi), površine za infrastrukturu, površineza javne sadržaje (škole, vrtići, zdravstvene ustanove idr.)

Clanak 31.

( l ) ovim Prostomim planom utvrdena je ukupna površina građevinskog područja naselja od 424,4l ha'

2,2.1. Izdvojena gradevinska područja (izvan naselja) izdvojenih namjena

Članak32.
(1) Izdvojeno građevinsko područje (izvan nase|ja) zaizdvojene namjene su:

- ugostiteljsko - turistička zona Bilošęvac,
- ugostiteljsko - turistička zonapĺetežito sportsko - rekreativnog obilježja Platno.

Clanak 33.

(l) Izdvojeno građevinsko područje ugostitęljsko - turističke namjene na području Biloševac površine je99,4Oha.
(2) Unutar gradevinskog područja iz stavka 1. ovog članka dio zaštićene prirodne vrijednosti kanjona potoka Vepric

- Cvitačka površine 5,70 ha ne smatra se gradivim dijelom i mora se koristiti u skladu s mjerama zaštitę prirode.

Članak 34.

(l) Izdvojeno građevinsko područje ugostiteljsko - turistička namjene pretežito sportsko - rękľeativnog obilježja
Platno površine je 6,60 ha.

2.2.2. U re đe nj e građevinsko g zemĘ iš ta

Članak 35.

( l ) Uređenje građevinskog ze m|jišta podrazumijeva pripremu (pripremu zemljišta, izradu dokumenata prostomog
uređenja, idejnih arhitęktonskih rješenja i rješavanje imovinsko-pravnih odnosa) i izgradnju instalacija, objekata i
uredaja komunalne, elektroenergetske i telekomunikacijske infrastrukture.

(2) Kategorije uredenosti građevinskog zemljišta su:
I. nisko uređeno građevinsko zemljište koje obuhvaća pripľemu i pristupni put,
II. optimalno uređeno gradevinsko zemljište koje osim pripreme obuhvaća i osnovnu infrastrukturu: pristupni

put, vodoopskrbu, odvodnju i propisani broj parkirališnih mjesta,
III. visoko uredeno građevinsko zemljište koje obuhvaća sve elemente pripreme i opreme građevinskog zemljišta.

(3) Zemljište unutar izdvojenih dijelova gradevinskog područja ruralnih jezgri moľa biti najmanje I. kategorije
uređenosti.

(4) Zemljište unutar građevinskog područja naselja Vęliko Brdo mora biti II. kategorije uređenosti i|i se moŽe graditi
na gradevnoj čestici čije je uređenje započelo na temelju Programa izgradnje objekata i uredaja komuna|ne infrastrukture
prema posebnom propisu tako da su izvędeni barem zemljani radovi.
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(5) Ukupno zemljište unutar građevinskog područja naselja Makarskę južno od planirane državne ceste mora imati

III. kategoriju uręđenosti zemljišta.
(6) Izdvojeni dio građevinskog područja naselja Makarska na području Kuka mora biti III. kategorije uredęnosti

zemljišta.
(7) Zemljište unutar gradevinskih područja ugostiteljsko - turističkih zona Biloševac i Platno mora biti III. kategorije

uręđenosti.
(8) Iznimno od stavka l. ovog članka u zaštićęnom obalnom području u obuhvatu ovog Prostomog plana gradevina

se može graditi na uređenoj građevnoj čęstici II kategorije ili na građevnoj čestici čije je uređenje započeto na temelju

Programa izgradnje objekata i uređaja komunalne infrastrukture prema posebnom propisu tako da su izvędeni barem

zemljani radovi.

2.23. aujeti gradnje

Članak 36.

(l) U smislu ovog Prostomog plana smatra se da su:

- STAMBENE GRAĐEVINE namijenjene stanovanju i po tipologiji razlikuje se:

- slobodnostojeća obiteljska kuća (do 3 stambene jedinice),

- vila (do 3 stambene jedinice),

- dvojni objekt (do 2 stambene jedinice po objektu),
- nizovi (od 4 do l0 stambenih objekata u nizu s jednom stambenom jedinicom),

- urbana vila (od 4 do 8 stambenih jedinica),

- višestambena građevina (više od 8 stambenih jedinica).

- $TAMBENQ POSLOVNE GRAĐEVINE namijenjene su, osim stanovanju (pretežni dio107o) i za djelatnosti

koje udovoljavaju ekološkim i sanitamim normativima i bitno ne utječu i ne narušavaju kvalitętu stanovanja.

- GOSPODARSKE I PosLoVNE GRAĐEVINE namijenjene za:

- proizvodne građevine - manji pogoni za proizvodnju hrane i pića, proizvodnja metalo -plastičnih dijelova,

proizvodnja tekstila i modne odjeće, proizvodnja građevinskih elemenata,

- obrtničkę radionicę - sto1arske, automehaničarske, autolimarske, autoęlektričarskę, sęrvisi,
- poslovne građevine - uredi i sl.,
- tľgovačke građevine - uslužni i trgovački centri, specijaliziĺanę trgovine,
- usluŽne radionice (fizer, kozmetičar, uraĺ, zlatar, krojač, postolar i sl.),
- turističko-ugostitęljske građevine - hotęli i drugi ugostiteljsko- turistički sadržaji,
- skladišta.

- GRAĐEVINE JAVNE NAMJENE namijenjene za:

- društvęnę sadržaje - uprava i pravosuđe (ispostava županijske upravę, gradski organi samouprave, općinski

sud, prekršajni sud, sjedište javnih biljeŽnika, ispostava porezne upravę' policijska postaja),

- obrazovne sadržaje - srednja škola, osnovne školę, dječji vrtić i jaslice, glazbena škola,
- kultumę sadrž.aje - kino, muzeji, galerije, knjižnica, čitaonica, pošta i informacije (poštanski centar, radio

"Makarska rivijera", lokalni list "Makarsko primorje" i "Makarska kronika"),
- zdravstvene sadľžaje - objekt Doma zdravlja unutar kojeg su hitna pomoć, rodilište, stacionar, ambulante

primarne zdravstvęne zaštite, stomatološke ambulante, specijalističkę ambulante, laboratorij i ljekarna'

objekti primarne zdravstvene zaštite i specijalističkę ambulante, Hotel Biokovka - specijalnabolnicaza
medicinsku rehabilitaciju te ljekamičke jedinice,

- socijalne sadržaje - Centar za socijalnu skľb, Centar za djecu s poremećajem u razvoju i Dom za umirovljenike

- financijske i slične sadržaje - ispostave: bankę, osiguravajuća društva, Zavod zap|atni promet (FINA)'
- vjerske sadržaje - svetište, crkve, kapelice i samostani i ostali vjerski sadržaji,
- sportske sadržaje - spoľtski centar i pojedinačni sportski objekti.

- INFRASTRUKTURNE GRAĐEVINE u infrastruktumim koridorima namijenjene za:

- prometni sustav i Suslav vęza,
- sustav vodoopskrbe i odvodnje,
- sustav energetike,
- komunalni susĺav, i
- Sustav zbrinjavanja otpada (transfer stanica za sakupljanje, razvrstavanję i ręciklažu otpada).

Članak 37.

(l) Kioskje samostalni objekt specifičnę i odredene namjene u kojem se prodaja obavlja kroz odgovarajući otvor

na kiosku bez ulaska kupca u prodajni prostoľ, a koji se najčešće postavlja najavnoj površini.
(2) Uvjeti za postavljanje objekata iz stavka l. ovog članka (lokacija, oblik, materijali, namjena i dr.) određuju se

odlukom predstavničkog tijela Grada Makarske uz potvrdu na glavni projekt.
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oPĆE ODREDBE ZA STAMBENE GRAĐEVINE

članak 38.

(1) Udaljenost građevine od regulacijske crte uz ulice, gradske sabime ceste i ostalę javno-prometne površine u
koje se uključuje i pješački nogostup ne smije biti manja od 5 m.

(2) Uvjet iz stavka l. ovog članka može se u detaljnijem prostomom planu za stambenę građevine odrediti i manji
akoje to neophodno radi konfiguracije terena.

(3) Svaka novoplanirana građevna čęstica mora imati osiguran neposredni pristup na javnu promętnu površinu
najmanje širine 3,5 m.

Članak 39.

(1) Priključak građevne čestice na građevine infrastukture (elektroopskrba, vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda,
telekomunikacije) određuje se na osnovi posebnih uvjeta nadležnih komunalnih i javnih poďuzeća.

Članak 40.

(l ) ovim Prostornim planom određuje se koeficijent izgradenosti za planirane stambenę građevine od 0.20 do 0.35,
a koeficijenti iskorištenosti od 0.6 do l.0.

Članak 4l.
(1) Građevine mogu imati i podrum, koji se Smatra podzemnom etažom, ako je gomja razina stropne ploče najviše

0,5 m iznad nivęlacione kotę teręna.
(2) Kota neposrednog pristupa podzemnoj etaŽi - podrumu ili gaľaži u najvećoj širini 3,5 m ne računa se kao najniža

točka konačno zaravnatog tęrena neposredno uz građevinu.
(3) Ako je visinska razl|ka najviše i najniže kote prirodnog terena uz građevinu do l,5 m, teren Se Smatra ravnim,

a ako je ta visinska ĺaz|ika veća, teren se smatra kosim.
(4) Na kosom terenu prizemlje je etaža građevine čija kota poda može biti najviše 2,O m iznad najnlže kote uređenog

terena uz građevinu.
(5) Na kosom teręnu iz stavka 4. ovog članka dopušta se gradnja pľistupa u podrumsku etažu koji sę ne obračunava

kao najniža kota uredęnog terena uz gradevinu.

Članak42'
(l) Potkrovlje se smatra etažom ako konstruktivno završava kosim kľovom najvećeg nagiba do 25o, najveće visine

nadozida 2,20 m računajući od kote gotovog poda potkrovlja.
(2) Potkrovlje Se Smatra nadzemnom etažom ako je namijenjeno stanovanju.

Članak 43.

(1) Gradnja novih gradevina stambene namjene u zaštićenim ruralnim jezgramamoguća je samo kao interpolacija
jednog objekta bez promjene tradicionalne matrice ruralnę jezgre i formiranja parcela povijesne-urbanističke cjeline.

(2) Interpolacijom se smatra gradnja jedne gradevine između postojećih građevina kao:
a) gradevine kojaje dvjema Stranama vezanauz susjedne postojeće gradevine _ ugrađena gradevina, a smještava

sę u zaštićęnę jezgre kao tipološki obrazac mediteranske izgradnje.
b) gradevina kojaje samojednom stranom vezana uz susjedne postojeće građevine - poluugradena građevina.

(3) Interpolacijom iz stavka 2. ovog članka ne mogu se povezivati međusobno odvojeni dijelovi građevinskog
područja.

Članak 44.

(l) Tlocrtna dispozicija interpoliranih objekata u ruralnim jezgĺamamora poštivati postojeću parcelaciju.
(2) Položaj građevine mora biti na istoj građevinskoj liniji s objektima na susjednim čęsticama
(3) Najveća katnost interpoliranih objekata moŽe biti P+l, odnosno mora biti uskladena sa susjednim građevinama.
(4) Arhitektonski elemęnti oblikovanja pročelja trebaju poštivati veličine otvora tradicionalnih građevina i druge

lokalne uvjete gradnje.
(5) Materijal koji se može upotrebljavati u izgradnji mora biti kamen te drvo na zatvorima.
(6) oko svih otvora moraju se izvesti kamęni pragovi.

2.2.3 '1 . Gľąđevine stambene nantjene

Članak 45.

( l ) Na jednoj gradevnoj čestici moguće je graditi samo jednu stambenu gľadevinu s najviše dvije pomoćne građevine
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(2) Pomoćne gradevine smatraju se garaže, spremišta, drvarnice i sl., a mogu se graditi kao slobodnostojeće ili kao
dio osnovnę građevine.

(3) PodrumskaęÍaža se uračunava u ukupan najveći broj etaža koji ovisi o tipu stambene građevine.
(4)Za svaki tip stambene građevine potrebno je osigurati najmanje Zovo zę|ęnę površine u odnosu na ukupnu

površinu gradevne česticę ako to nije drugačije odredeno ovim odredbama.

OBITELJSKE KUCE
članak 46.

(l) ovim Prostomim planom se utvrduju sljedeći uvjeti za gradnju slobodnostojećih obiteljskih kuća:

- namjena građevine je stambęna, a uključuje najviše tri Stambene jedinicę i pomoćne prostorę,

- najveća građevinska (bruto) razvijena površina iznosi 400 m2,

- oblik građevne čęstice utvrduje se širinom i dubinom u odnosu najavno prometnu površinu, tako da najmanja

širina gradevnę čestice, mjerena na mjestu građevnog pravca iznosi l6 m, a najveća 25 m. Najmanja dubina
gradevne čęsticę iznosi l8 m,

- najveća visina građevine je 9.00 m računajući od nivęlacione kotę do vijenca,
- podrumska etaža sę uračunava u ukupnu iskorištenost građevne čęstice,
- obiteljska kuća možę imati najviše 3 nadzęmne etaže (P+2 ili P+l+Pot)'
- najmanja udaljenost građevine od granice gradevne čęstice prema prometnici je 5 m, ukoliko je prilaz s niže

kotę tęrena, a na ostalim Stranama najmanje 3 m, a udaljenost pręma susjednim česticama je najmanje 3 m,
- najveći koeficijent izgrađenosti (k1*) iznosi 0.30, a najveći koeficijent iskorištenosti (k6) iznosi 1.0.

VILE
Č|anak47 '

(l) ovim Prostomim planom se utvrduju sljedeći uvjeti za gradnju vila:
- najmanja površina gradevne čestice je 1000 m2

- najmanja širina građevne čestice iznosi 25 m, najveća 35 m, a najmanja dubina građevne čestice iznosi 25 m,

a najveća 40 m,
- najveća visina građevine iznosi 8.00 m mjereno od nivelacionę kote do vijenca, odnosno najveći broj etaža
možę biti P+l+Pot, s mogućnošću izgradnje podruma,

- najmanja udaljenost građevine od granice građevne čęstice prema prometnici je 6.00 m, a pręma susjednim
parcelama 4.00 m,

- najveći koeficijent izgrađenosti (k1') iznosi 0.25,
- najveći koeficijent iskorištenosti (ki') iznosi 0.50,
- kota poda prve nadzemnę etaže iznosi najviše 0,50 m iznad nivelacione kotę.

Članak 48.

(1) Za uredenje građevne česticę obvezno je idejno rješenje okoliša sa svim sadržajima i ęlementima (tip hortikulture,

tipovi opločenja i sl.). Najmanje 50?o od ukupne površine parcele mora biti park ili druga zelena kultivirana povľšina.

DVOJNI OBJEKTI

članak 49.

(1) ovim Prostomim planom se utvrduju sljedeći uvjeti za gľadnju dvojnih objekata:
- dvojna građevina je jednom Stranom prislonjena uz među građevne čestice, odnosno uz jednu stranu takvę

gradevine mogućaje gradnja druge građevine,
- najmanja površina građevne čęstice iznosi 360 m2,

- najmanja širina građevne čęstice íznosi 12 m, a najveća 16 m. Najmanja dubina građevne čęsticę iznosi 30

m, a najveća 35 m,
- najmanja udaljenost gradevine od granice gradevne čestice prema promętnici je 5 m, ukoliko je prilaz s niže

kote terena, a na ostalim Stranama, izuzevši spojne strane najmanje 3 m,
- najveća visina građevine je 9.00 m računajući od nivelacione kote do vijenca odnosno tri nadzemnę ętažę,
- najveći koeťrcijent izgradenosti (k1') iznosi 0.35, a najveći koeficijent iskorištenosti (k1') iznosi 1.00.

NIZOVI

Čhnak 50.

( l ) ovim Prostornim planom se utvľđuju sljedeći uvjeti za gradnju nizova:
- nizovi su građevine čija se dva pročelja ĺalazę na mędama građevnih čęstica pribliŽno jednakih gabarita i
oblikovanja,

- najmanji broj stambenih građevina je 4, a najveći l0,

1\
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- nizovi mogu biti prizemni i katni,
- zapĺizemne nizove:
- širina građevne česticę iznosi najmanję l0 m, a najveći horizontalni gabarit građevine iznosi l0x12 m,
- najmanja površina građevne česticę iznosi 250 m2,
- najveći koeficijent izgrađenosti (k;*) iznosi 0.6, a najveći koeficijent iskorištenosti (k1.) iznosi 0.9'
- za katne nizove:
- najmanja širina građevne čestice iznosi 6.00 m, dok je najveći gabarit građevine 6xI2 m,
- najmanja površina građevne čęstice iznosi 200 m2,
- najviša visina može biti P+1,
- najveći koeficijent izgrađenosti (k1') iznosi 0.35, a najveći koeficijent iskorištęnosti (ko) iznosi 1'0.

URBANE VILE
Clanak 51.

(l) Urbane vile mogu se graditi prema sljedećim uvjetima:
- urbanę vile su slobodnostojeće gradevine sa zajedničkim stubištem unutar građevine u kojoj je najmanji broj

stambenih jedinica4 po jednoj urbanoj vili, a najveći 8,
- najmanja površina gradevne čestice iznosi l600 m2,
- najmanja širina građevnę čęstice iznosi24 m,
- najveća visina građevine je l3.00 m ľačunajući od nivelacione kote do vijenca, odnosno najveći broj etaž'a
iznosi P+2,

- najmanja udaljenost građevine od granice građevne čestice prema prometnici je 6 m, a prema susjednim
parcelama 4 m,

- najveći koefrcijent izgradenosti (k1.) iznosi o'20, a najveći koeficijent iskorištenosti (k;,) iznosi 0.50,
- obvezna je izrada hortikulturnog i partemog uređenja parcele kao sastavnog dijela projektne dokumentacije.

VISESTAMBENE GRAĐEVINE
Clanak 52.

(1) Višestambene građevine mogu se graditi prema sljedećim uvjetima:
- najmanja površina građevne čestice iznosi l800 m2,
- najveći broj etaža je do P+4+Pot,
- koeficijent izgrađenosti (k1.) iznosi 0.20 do 0.30, a najveći koeficijent iskorištenosti (k1r) iznosi l.00,
- najmanja udaljenost građevine od granice građevne čęstice prema prometnici je 6 m, kao i prema susjednim

parcelama.
(2) Uvjeti odręđęni u stavku l. ovog članka ne primjenjuju sę obvezno za gradnju višestambęnih građevina za

potrebe stradalnika Domovinskog rata i Za poticajnu stambenu gradnju na području Grada'

PARKIRALIŠTA
članak 53.

(l) Parkirališna/garažna mjesta za stambene građevine moraju se osigurati na vlastitoj građevnoj čestici, odnosno
unutar gabarita svakog pojedinačnog tipa stambene građevine. Ako sę gaĺažna mjesta osiguravaju unutar podrumske
etaže građevinę, ista se možę izgraďiti na udaljenosti 2,0 m od męđe.

(2) Na građevnoj čestici namijenjenoj za gradnju nove stambene građevine potrebno je osigurati najmanje l.5
parkirališna mjesta po stambenoj jedinici.

(3) Prilikom ľekonstrukciję stambene gradevine na području grada (osim unutar kultumo - povijesne jezgre) potrebno
je osigurati 1 parkirališno mjesto po stambenoj jedinici.

2.2'3.2. Starubeno-poslovne građevine

Clanak 54.

(l) Poslovna djelatnost može se obavljati u sklopu stambeno-posloĺne gradevine uz uvjet da poslovna namjena ne
smije biti veća od 307o ukupne bruto razvijene površine građevine.

(2) Uvjet učešća poslovnih djelatnosti iz stavka 1. ovog članka nę odnosi se na ugostiteljskołurističke objekte.
(3) Unutar gradevinskog područja naselja moŽę sę obavljati poslovna djelatnost kojom se ne narušavaju uvjeti života

i stanovanja.
(4) obavljanjem djelatnosti unutar gradevinskih područja naselja ne smije se prouzročiti buka veća od 60 dB, ne

smije se odvijati intenzivan promet kamionima i ne smije se onečišćavati okoliš.
(5) Unutar gradevinskog područja naselja isključuju se gospodarske djelatnosti:

- bravarskę radionice,
- automehaničarske radionice,

J
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- limarske radionice,
- kamenoklesarske radionicę,
- veće stolarske radionice
- ostale djelatnosti s izvorom buke i neugodnog mirisa.

Članak 55.

(l) Za izgĺadnju novih stambeno-poslovnih gradevina primjenjuju se kriteriji za izgradnju stambenih građevina
određenih ovim odrędbama. Prilikom rekonstrukcije i prenamjenę postojećih stambenih gradevina primjenjuju se

kriteriji odredeni ovim Prostornim planom za rekonstrukciju.

PARKIRALIŠTA

Članak 56.

( l ) Na gradevnoj čestici namijenjenoj za gradnju stambeno-poslovne gradevine potrebno je osigurati parkirališni
prostoľ prema kriterijima iz članka 53. ovih odredbi tę treba osigurati najmanje po dva dodatna parkirališna mjesta
za poslovni prostor.

oPĆE oDREDBE ZA GosPoDARsKE I PosLovNE GRAĐEVINE

Članak 57.

(1) Građevna čestica mora imati pristup izravno na javnu prometnu površinu.
(2) Priključak na građevine infrastukturę (elektroopskĺba, vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda, telekomunikacije)

utvrđuje se na osnovi posebnih uvjeta nadležnih komunalnih i javnih poduzeća'

Članak 58.

(l) ovim Prostomim planom određuju se :

- gospodarske građevine proizvodne i obrtničke namjene,
- poslovne građevine uslužne namjene (trgovačke, ugostiteljsko-turističke).

(2) ovim Prostomim planom određuju se uvjeti izgrađenosti i iskorištęnosti sukladno lokacijskim uvjetima.

članak 59.

( l ) Gradevine mogu imati i podrum koji se računa kao podzemn a ętažaako je gomja razina stropne ploče najviše
0,5 m iznad nivelacionę kotę tęrena.

2.2 .3 .3 . Gospodarske i poslovne gradevine

Članak 60.

(1) Gospodarske građevine grade se unutar gradevinskih područja namijenjenih gospodarskoj djelatnosti (Volicija).
(2) Građevina sę možę namijeniti gospodarskoj djelatnosti kojom se ne narušavaju uvjeti života i stanovanja

susjednog gľadevinskog područja.
(3) Poslovne građevine grade se unutar gradevinskih područja namijenjenih poslovnoj djelatnosti (Dugiš' Bilaje,

Požarę, Volicija). ł

članak 6l
(l) Građevine gospodarske namjęne Su:

- manji pogoni proizvodnje, obrade i prerade,
- obrtničke djelatnosti,
- skladišta.

(2) Građevine poslovne namjene su:

- komunalni servisi,
- trgovački centri,
- ugostitęłSko - turističkę,
- druge usluge (uredi, biroi, kancelarije i dr.).

PRoIZvoDNE GRAĐEVINE

Članak62'

(l) ovim Prostornim planom se određuju proizvodne građevine kao manji proizvodni pogoni u zoni Volicija.
(2) Za proizvodne gradevine najmanja površina čestice je 1000 m2, a najveća 4000 m2.
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(3) Za pĺoizvodne građevine najveći koeficijent izgrađenosti (klg) je 0,60, a najveći koeficijent iskorištenosti (k1,)
je 1.2.

(4) Najveći bĺoj etaža iznosi P+l odnosno visina građevine iznosi l2.00 m do visine vijenca.
(5) Najmanja udaljenost gradevine od granice građevne čestice pręma prometnici je l0 m, a prema susjednim

gradevnim čęsticama 5 m.
(6) Zaproizvodne građevine potrebno je predvidjeti najmanje 1 parkirališno mjesto na 8 zaposlenih, koja se moraju

osigurati na vlastitoj građevnoj čęstici.
(7) Na građevnoj čestici potrebno je osigurati manipulativni pristup teretnih vozila.

oBRTNIČKE GRAĐEVINE
Članak 63.

(l) obrtničke radionice - stolarske, bravarske, kamenoklesarske, automehaničarske, limarskę, autoelektričarske i
slične, planiraju se u području planiranog proširenja zone Volicija,

(2) obrtničke radionice iz stavka l. ovog članka mogu biti smještene i rubno uz naselja ako su udaljene od stambenih
objekata najmanje 50 m zračne linije.

(3) Za obrtničke građevine servisne namjene najmanja površina građevne čestice je 500 m2, a najveća l000 m2.
(4) Za obĺničke građevine najveći koeficijent izgrađenosti (kig) je 0.30, a najveći koeficijent iskorištenosti (k;.) je

0.6.
(5) Najveći broj etaža iznosi Po+P+l odnosno visina gradevine iznosi t0.50 m do visine vijenca.
(6) Najmanja udaljenost građevine od granice građevne čęstice pręma pľometnici je 6 m, a prema susjednim

građevnim česticama 4 m.
(7) Za jednu obrtničku građevinu potrebno je osigurati na građevnoj čestici najmanje 2 parkirališna mjesta, a za

obrtničku gľađevinu iz stavka 3. ovog članka 5 do l0 parkirališnih mjesta.
(8) Na građevnoj čestici potrebno je osigurati manipulativni pristup teretnih vozila.

SKLADIŠTA
Članak 64.

(1) Veličinom i gabaritom građevine namijenjene za skladišta i servisę ne smije se ugrožavati kvalitet okoliša i
krajolika.

(2) Najveći koeficijent izgradenosti i iskorištenosti je 0.6.
(3) Najveća vęličina gabarita građevine je 3000 m2 tlocrtnę površine.
(4) Najveća visina građevine skladišta je prizemlje tj. l0.0 m visine.
(5) Na građevnoj čestici potrebno je osigurati manipulativni prostor za dostavna vozila.

KOMUNALNI SERVISI

članak 65.

(l) Komunalni servisi predvideni za područje grada Makarske su za: održavanje čistoće, komunalni otpad, održavanje
javnih površina, vodoopskrbu i odvodnju i drugo.

TRGoVAČKE GRAĐEVINE
Članak 66.

( l) Za poslovne gradevine trgovačke namjene najmanja površina čestice je 800 m2, a najveća 5000 m2.
(2) Trgovački cęntri bruto razvijene površine prostora većeg od 5000 m2 ne planiraju Se unutar područja obuhvata

grada Makarske.
(3)Zatrgovačke građevine najveći koeficijent izgrađenosti (kig)je 0.30, a najveći koeficijent iskorištenosti (k;*)je

1.0.

(4) Najveći broj etaž'a i visina gradevine su Po+P+2, odnosno najveća visina iznosi 12.00 m do visine vijenca.
(5) Najmanja uda|jenost građevine od granice gradevne česticę prema prometnici je l0 m, a pręma susjednim

parcelama 5 m.
(6) Podrumskaetaža u trgovačkoj građevini moŽe se koristiti za skladište i za prodajni prostor te za smještaj

parkiranih vozila.
(7)Zatrgovačke gradevine potrebno je predvidjeti najmanje l0 parkirališnih mjesta na l00 m2 prodajnog prostora,

koja se moraju osiguľati na vlastitoj građevnoj čestici.
(8) Na građevnoj čestici potrebno je osigurati manipulativni prostor za dostavna vozila.

TURISTICKo-UGOSTITELJSKE GRAĐEVINE
Članak 67.

( l ) Turističko-ugostiteljSke gradevine po tipologiji se dijele na:

r{_
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- gradski hoteli (veći i manji)- unutar naselja (postojeći: Hotęl Biokovo, Hotel Sv. Petar, Hotel osejava, Hotęl
Makarska, Hotel Porin, Hotel Rosina, Hotęl Lav, Hotęl Bonaca, i planirani),

- hoteli u izdvojenim zonama ugostiteljsko - turističke namjene unutar naselja: (postojeći: Hotel Męteor, Hotęl
Park, Hotel Dalmacija, Hotęl Biokovka, iplanirani),

- hotęli visokę kategorije u izdvojenoj zoni ugostiteljsko-turističke namjene unutar naselja (Makarska-zapad)
postojeći Hotel Rivijera i planirani,

- turistička naselja visoke kategorije u izdvojenim Zonama ugostitęljsko-turističkę namjene unutar naselja
(Makarska-zapad) planirana

- hotęli visoke kategorije u izdvojenoj ugostiteljsko-turističkoj zoni Bilošęvac planirani,
- tuľistička naselja visokę kategorije u izdvojenoj ugostiteljSko-turističkoj zoni Biloševac planirana.

GRADSKI HOTELI UNUTAR NASELJA
Članak 68.

(l) Gradske hotele unutar naselja potrebno je tipologijom izgradnje uklopiti u postojeću urbanu matricu i krajolik.
(2) Najmanja veličina građevinske parcele za većę gradske planirane hotele je l000 m2, a za manje 800 m2.
(3) Najveća visina građevine za već,e gradske hotele Po+P+3+Pot, a za manje Po+P+2+Pot.
(4) Koef,tcijent izgrađenosti za veće gradske hotele (k1') je 0.35, najveći koef,rcijent iskorištenosti (ki.) l .60. Koeficijent

izgradenosti za manje gradske hotele (ki.) je 0.35, najveći koeficijent iskorištenosti (kis) l.40'
(5) Visina gradevine za vęćę gradske hotęlę od najniže kote zaravnjenog teręna do vijenca iznosi 15,00 m, a Za

manje gradske hotele 12,00 m.
(6) Najmanja udaljenost građevina većih i manjih gradskih hotela od granice građevne česticę prema prometnici

je 6 m, a prema susjednim parcelama 4 m.
(7) Najmanje 307o od ukupne površine parcele mora biti uređeno kao parkovni nasadi i prirodno zelęnilo.
(8) Na građevnoj čestici ili u gabaritu građevine potrebnoje osigurati 1 parkirališno mjesto po smještajnoj jedinici,

osim hotęla unutar kultumo-povijesne urbane jezgre gdje se parkiranje vozila mora osigurati za najmanje 607o smještajnih
kapaciteta.

HoTELI U UGoSTITELJSKo-TURISTIČKoJ ZoNI UNUTAR NASELJA
članąk 69.

(1) Hoteli u ugostiteljskołurističkoj zoni unutar naselja moraju biti visoke kategorije.
(2) Najviša visina građevine je Po+P+4.
(3) Koeficijent izgrađenosti (ki*) je 0.35, najveći koeficijent iskorištęnosti (kl') l.00.
(4) Najmanja udaljenost građevine od granice građevne čęsticę pręma prometnici je l0 m, a prema susjednim

parcelama 6 m.
(5) Najmanje 407o oď ukupne površine parcele mora biti uręđęna kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo.
(6) Na građevnoj čestici ili u gabaritu građevine potrebno je osigurati najmanje l parkirališno mjesto po smještajnoj

jedinici.

TURISTICKO NASELJE U UGOSTITELJSKO-TURISTICKOJ ZONI UNUTAR NASELJA
Clanak 70.

( l ) Za turističko naselje određuje se jedna građevinska čęstica.
(2) Najveća visina smještajnih objekata unutar tuľističkog naselja je Po+P+2.
(3) Najveći koeficijent izgrađenosti (kĺg) je 0.3, a najveći koeficijent iskorištęnosti (ki') je 0.8.
(4) Najmanja udaljenost građevine od granice građevne česticę prema prometnici je 10 m, a prema susjednim

parcelama 6 m.
(5) Najmanje 40vo oď ukupne površine česticę mora biti uredeno kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo.
(6) Na građevnoj čestici potrebno je osigurati najmanje 1 parkirališno mjesto po smještajnoj jedinici.

HoTELI U UGoSTITELJSKo-TURISTIčKoJ ZoNI BILoŠEVAC
Članak 7l.

(l) Unutar ugostiteljsko-turističke zone Biloševac planiraju se hoteli većih kapaciteta visoke kategorije tę turističko
naselje.

Clanak7Ż'

(l) Najmanja vęličina građevne čęstice za hotele manjeg kapaciteta do 150 kreveta je 4 500 m2, za hotęle do 400
kreveta je l2 000 m2, a za hotelę do 800 kĺeveta je 2l 000 m2.

(2) Najviša visina građevine je Po+P+5.
(3) Najveći koeficijent izgradenosti (kiJ je 0.3, a najveći koeficijent iskorištenosti (kt) je 0.8.

t
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(4)U izgrađenost građevnę čestice uračunavaju se i površine otvorenih bazenas terasama i natkrivenę terase.
(5) Najmanja udaljenost gradevine od granice gradevne česticę prema prometnici je l0 m, a prema susjednim

parcelama 6 m.
(6) Najmanje 407o od ukupne povľšine građevne čestice mora biti uređeno kao parkovni nasadi i prirodno zelęnilo.
(7) Na gradevnoj čestici ili u gabaritu gľađevine potrebno je osigurati najmanje l parkirališno mjesto po smještajnoj

jedinici.

TURISTIČKo NASELJE U UGosTITELJsKo-TURISTIČKoJ ZoNI BILoŠEVAC
Clanak 73.

(l) Turističko naselje činę veći broj manjih građevinski samostalnih objekata raznih namjena (smještajni objekti,
restorani, zabava i rekreacija).

(2) Za tunstičko n aselj e odreduj e se j edna građevinska čestica.
(3) Najveća visina smještajnih objekata unutar turističkog naselja je Po+P+2.
(4) Najveći koeficijent izgradenosti (kĺg) je 0.3, a najveći koeficijent iskorištenosti (k;,) je 0.8.
(5) U izgrađenost čestice ulazęi površine otvoręnih bazęna S terasama i natkrivene terase.
(6) Najmanja udaljenost gradevine od granice gradevne česticę prema prometnici je l0 m, a prema susjednim

parcelama 6 m.
(7) Najmanje 50vo od ukupne površine čestice mora biti uređeno kao parkovni nasadi i prirodno zelęnilo.
(8) Na građevnoj čestici potrebno je osigurati najmanje 1 paľkirališno mjesto po smještajnoj jedinici.

PosLoVNE GRAĐEVINE

članak 74.

(l) Poslovnim građevinama u smislu ovih odredbi Smatraju se uredi, biroi, kancelarije i slično.
(2) Najmanja površina građevne čęstice za poslovne građevine je 500 m2, a najveća 1500 m2.
(3) Za poslovne gradevine najveći koeficijent izgrađenosti (kig) je 0.35, a najveći koeficijent iskorištenosti (k1,) je

t.2.
(4) Najveći bĺoj etaža iznosi Po+P+3.
(5) Najmanja uđaljenost gradevine od granice gradevne čęstice prema prometnici je 6 m, a prema susjednim česticama

4m.
(6) Za poslovne građevine potrebno je na gradevnoj čestici predvidjeti najmanje l parkirališno mjesto na 8 zaposlenih.

PARKIRALIŠTł zł GRAĐEVINE GoSPODARSKE NAMJENE

Članak 75.

(1) Parkirališne površine unutaľ građevne čestice ne smiju s ukupnom tlocrtnom površinom objekta iznositi više
oď 6ovo njezine površine.

(2) Broj parkirališnih mjesta mora biti najmanje:
- zaproizvodne i poslovne građevine - jedno parkirališno mjesto na 8 zaposlenih,
- za obrtničke gľađevine - zajednu obrtničku gradevinu 2 parkirališna mjesta, a za obrtničke građevine sęrvisne

namjene 5 do 10 parkirališnih mjesta,
- za trgovačke djelatnosti - l parkirališno mjesto na l0 m2 do l00 m2 površine prodajnog prostora, a na svakih
daljnjih 20 m2 prodajnog prostora po l parkirališno mjesto,

- za turističke djelatnosti:

' gradski hoteli - jedno parkirališno mjesto po smještajnoj jedinici osim unutar kulturno - povijesne urbane
jezgre gdje se parkiranje vozila mora osiguľati za najmanje 607o smještajnih kapaciteta,

. hoteli i turističko naselje unutar naselja - jedno parkirališno mjesto po smještajnoj jedinici,

' hoteli i turističko naselje u ugostitęłSko - turističkoj zoni Biloševac - jedno parkirališno mjesto po smještajnoj
jedinici.

(3) Sva parkirališta moraju se osigurati na vlastitoj građevnoj čestici ili u gabaritu gradevine'
(4) Za gospodarske, poslovne, obrtničke, te trgovačke građevine i skladišta na gľađevnoj čęstici potrebno je

osigurati i manipulativni prostor za dostavna teretna vozila.

2 .2.3 '4 . Građevine javne nanjene

OBJEKTI PROSVJETE

Članak 76.

(1) objektima prosvjete smatraju se objekti predškolskog odgoja, osnovnih i srednjih škola, visokog školstva,
glazbene školę i sl.
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(4) Najveća katnost objekta možę biti Po+P+2.
(5) Najveći koeficijent izgradenosti (k;*) može biti 0'6, a najveći koeficijent iskorištenosti (k;.) može biti 1.6.
(6) Uz objekte iz stavka 1. ovog članka obveznoje urediti pješačke površine (pristup itrgzaokupljanje).

OBJEKTI SOCIJALNE SKRBI

članak 83.

(1) ovim Prostomim planom određuje se izgradnja objekta za potrebe Udruge Sunce kao podruŽnice CenÍra za
odgoj i obrazovanje s posebnim uvjetima.

(2) Najmanja površina čęstice mora biti 0,25 ha.
(3) Najveći koeficijent izgrađenosti iznosi (k1/ 0.3, a najveći koeficijent iskorištenosti (k1,) mora biti 0.7.
(4) Najveća katnost objekta može biti P+2, odnosno najveća visina može biti 12,00 m računajući od nivęlacione

kote do vijenca.
(5) Najmanja udaljenost objekta od granice građevne čęstice prema prometnici mora biti 6,00 m' a prema susiedima

5,00 m.

VJERSKE GRAĐEVINE
Članak 84.

(1) Nove vjerske gradevine se lociraju na građevnoj čestici najmanje površine 2000 m2. Najmanja širina građevne
česticę iznosi 35 m. Najmanja udaljenost od pristupne prometnice je 15 m, a od susjednih čestica 10 m.

(2) Najveći koeficijent izgrađenosti (k1') iznosi 0,20.
(3) Uređenje pješačke površine (pristup itrgzaokup|janje) i hortikulturno oblikovanjeje obvezno.

Clanak 85.

(l) Manje vjerske građevine lociraju se na izdvojenoj manjoj građevnoj čestici najmanje površine 1000 m2.
(2) Najmanja širina građevne čestice iznosi 35 m. Najmanja udaljenost od pristupne prometnice je l5 m, a od

susjednih parcela je 10 m. Najveći koeficijent izgradenosti (k;r) iznosi 0,20.

Članak 86.

(1) ovim se Prostomim planom predviđa izgradnja ostalih vjerskih sadržaja (pastoralni cęntar, župni dvor i sl.)'
(2) Ako se objekti iz stavka l. ovog članka smještaju unutar kulturno - povijesne urbanę cjeline, potrebno ih je

uklopiĺi u postojeću urbanu matricu.
(3) ostali vjerski sadržaji iz stavka l. ovog članka mogu Sę graditi na gradevnoj čestici najmanje površine l000

m2.

(4) Najveći koeficijent izgrađenosti (k1/ iznosi 0.30.
(5) Za objektę iz stavka l. ovog članka potrębno je urediti pješačke površine (pristup i trg za okupljanje).

GRAĐEVINE sPoRTA
Članak 87.

(l) ovim Prostomim planom se određuje izgradnja višenamjenskog sportskog centra na području Dugiš na ukupnoj
površini oď 12,09 ha čiji se sadržaji mogu etapno rea|izirati.

(2) Sadržaji tog centra mogu biti sportske dvorane zarazlič,itę Sportove, otvoreni sportski tereni i prateći sadržaji.
(3) Pojedine sportske dvorane unutar sportskog centra Dugiš mogu imati gledalište za najmanje 500 gledatelja.
(4) Na području sportskog centra Dugiš moguća je izgradnja sportskih gradevina i pratećih sadržaja na najviše 307o

od ukupne povľšine obuhvata.
(5) Broj parkirališnih mjesta za sportski centar Dugiš odredit će se na način:

- najmanje 1 parkirališno mjesto za 4 korisnika sportskog centra,
- 1 parkirališno mjesto na svakih 20 sjedala (gledališta sportske dvorane ili vanjskih igrališta),
- 1 parkirališno mjesto za autobus na svakih 500 gledatelja.

(6) Unutar sportskog cęntľa obvezno je urediti pješačke površine (pristup i trgza okupljanje) te hortikulturno
oblikovanje.

Članak 88.

(l) Ovim Prostomim planom se odreduje izgradnjamanjih sportskih dvorana.
(2) Manje sportske dvorane mogu Se graditi uz školske objekte ili kao samostalne javne sportske dvoranę unutaľ

naselja.
(3) Najmanja povľšina čęstice za samostalnu dvoranu je 0,50 ha.
(4) Najveći koeficijent izgrađenosti (k1*) može biti 0.70.

oBJEKTI PREDŠKoLSKoG oDGoJA
Č'lanak't't.

(l) Površina zemljišta za jednoeÍażnu građevinu mora biti 35 m2 po djetetu, azadvoętażnu 20 m2 po djetetu.
(2) Najveći koeficijent izgradenosti (k1') iznosi 0.25.
(3) Najveća katnost objekta moŽe biti Po+P+1.
(4) Udaljenost novog objekta od drugih gľađevina stambene namjene najmanje je l0 m, od granice građevne čestice

prema prometnici mora biti 6,00 m, a prema susjednim građevnim česticama 5,00 m.
(5) ostali uvjeti se odreduju prema pravilima za projektiranje predškolskih ustanova (broj parkirališta za zaposlenike,

za roditelje itd.).

oBJEKTI osNoVNIH Šrolł
članak 78.

(l) Površina zemljišta Za osnovne škole mora biti od 30 do 50 m2 po učeniku.
(2) Najveći koeficijent izgrađenosti (k;.) iznosi o.25, a najveći koeficijent iskorištenosti mora biti (kiJ 0.8.
(3) Najveća katnost objekta može biti Po+P+l, odnosno najveća visina možę biti 9'00 m računajući od nivelacione

kotę do vijenca.
(4) Najmanja udaljenost objekta od granice građevne čestice prema prometnici mora biti 6,00 m' a pręma susjedima

5,00 m.
(5) ostali uvjeti se odreduju prema pravilima za projektiranję školskih ustanova (prilaz, broj parkirališta, sportska

dvorana, vanjski tereni itd.).

oBJEKTI SREDNJIH Šrolł
Članak 79.

( 1 ) Površina zemljišta za srednje školę mora biti od 25 m2 po učeniku, odnosno najmanje l ,2 ha.
(2) Najveći koeficijent izgrađenosti (k1/ iznosi 0.Ż5, a najveći koeficijent iskorištenosti mora biti (ki.) 0.9.
(3) Najveća katnost objekta možę biti P+2, odnosno najveća visina može biti 14,00 m računajući od nivęlacione

kotę do vijenca,
(4) Najmanja udaljenost objekta od granice građevne čestice prema promętnici mora biti 10'00 m, a prema susjedima

6,00 m.
(5) ostali uvjeti se određuju pręma pravilima za projektiranje školskih ustanova (prilaz, broj parkirališta, spoľtska

dvorana, vanjski tereni itd.).

oBJEKTI UPRAVE I PRAVoSUĐA
Clanak 80.

(l) Najmanja površina građevne čestice za objekte upravę i pravosuđa mora iznositi 0,30 ha, a za policijsku postaju
0,6 ha.

(2) Najveći koeficijent izgradenosti iznosi 0,3, a najveći koeficijent iskorištęnosti mora biti l.0.
(3) Najveća katnost objekta može biti P+3, odnosno najveća visina može biti 14,00 m računajući od nivelacione

kote do vijenca.
(4) Najmanja udaljenost objekta od granice građevne česticę prema prometnici mora biti 5'00 m, a prema susjedima

4,00 m.

OBJEKTI KULTURE
Članak 8l.

( l) ovim Prostomim planom propisuje se izgradnja kultumog centra na području grada s mogućim sadržajima kao
kongresna dvorana, knjižnica i čitaonica, ľazni klubovi, galerije i sl..

(2)Zakultumi centar najmanja površina parcele mora biti 1,0 ha.
(3) Najveći koeficijent izgrađenosti (k;*) može biti 0.35' a najveći koeficijent iskorištenosti (ki.) može biti l.6.
(4) Najmanja udaljenost objekta od granice građevne čestice prema prometnici mora biti 12,00 m' a prema susjedima

6,00 m.
(5) Uz kultumi centar obvezno je urediti pješačke površine (pristup l trg za okupljanje) te hortikulturno oblikovanje.

Članak 82.

(l) ovim Prostornim planom odredena je izgĺadnja i manjih objekata kultumog sadĺžajaunutar kultumo - povijesne
urbane cjeline.

(2) objekt iz stavka l ' ovog članka potrebno je uklopiti u postojeću urbanu matricu.
(3) SadrŽaji objekta iz stavka l. ovog članka trebaju zadovoljiti potrebe javnih okupljanja (iz|ožbe, predavanja,

galerije, prezentacije i sl.).

)ŕ
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članak 89.

(l) Ako se planira garaźa u građevini javne namjene mogu se izgraditi u tu svrhu najviše dvije podrumske etaže.
Koeficijent iskorištenosti (k1.) se u tom slučaju može povećati za 0.80'

2.2 '3 '5. Infl'astľukturne i konlunalne gradevine

Članak 90.

( I ) Udaljenost gradevine infrastrukture od granice lokalnih ulica, gradskih sabimih cesta i ostalih javno - prometnih
površina koja uključuje i pješački p ne smije biti manja od 1,0 m.

i prenamjena postojećih građevina

REKoNSTRUKCIJA STAMBENE GRAĐEVINE
Članak 9l.

(l) ovim Prostomim planom određeni uvjeti za izgradnju i smještaj stambenih građevina primjenjuju se i pľilikom
njihove rekonstrukcije, osim za onę koje se nalaze u starim urbanim i ruralnim jezgrama.

(Ż)Zaprenamjenu dijela stambęne građevine u stambeno-poslovnu primjenjuju se uvjeti određeni zaizgĺaďnjui
smještaj odredenog tipa građevine u koji se prenamjenjuje, ako je takva namjena određena ovim Prostomim planom.

(3) Rekonstľukcija postojećih stambenih građevina dopuštaa se radi održavanja i podizanja kvalitete građevine
unutar postojećih gabarita, odnosno prema uvjetima odręđenim za njihovu izgradnju i smještaj ako su postojeće veličine
manje od dopuštenih ovim Prostomim planom.

Članak92'

(l) Stambene građevine koje se nalaze u starim urbanim i ruralnim jezgraÍnamoraju se čuvati i obnavljati mętodom
konzervacije i sanacije uz moguću prilagodbu u interijeru.

(2) Unutar zaštićenih ruralnih jezgri nije moguća rekonstrukcija postojećih objekata u smislu dogradnje i nadogradnje.

GosPoDARsKE I PoSLovNE GRAĐEVINE
Clanak 93.

(1) Rekonstrukcija gospodarskih (proizvodnih, obrtničkih) i poslovnih gradevina (uslužnih, tľgovačkih, ugostitęljsko
-turističkih i dr'), radi održavanja i podizanja kvalitete građevine dopušta Se unutaľpostojećih gabarita, odnosno prema
uvjetima određenim za njihovu izgradnju i smještaj ako su postojeće vęličinę manje od dopuštenih ovim Prostomim
planom.

(2) Prenamjena postojećih gospodarskih i poslovnih gradevina dopušta Se prema kriterijima odręđęnim zaizgradnju
i smještaj određenog tipa građevine u koji se prenamjenjuje, ukoliko je takva namjena odrędena ovim Prostornim
planom.

INFRASTRUKTURNE GRAĐEVINE
Članak 94.

(1) Pod građevinama infľastrukture podrazumijevaju se vodovi i građevine u funkciji prometnog sustava, Sustava
veza, Sustava vodoopskľbe i odvodnje i sustava energetike, smješteni u infrastruktume koridore.

(2)Zarekonstrukciju infrastruktumih gradevina primjenjuju se uvjeti određeni za njihovu gradnju ovim Prostomim
planom, ostalim dokumentima prostornog uređenja, posebnim propisima i idejnim rješenjem.

2.3. Gľađenje ĺzYan građevinskog područja

Članak 95.

(l) Izvan gradevinskog područja može sę planirati izgraďnja:
- građevina infrastrukturę (prometne, energetske-dalekovodi, plinovod, telekomunikacija te komunalne),
- komunalno - servisnę zonę Zaprihvat otpada,
- rekreacijskih gradevina (vidikovci),
- vatrogasnih promatračnica,
- stambenih i gospodarskih gradevina u smislu isključivo obavljanja poljoprivrednih djelatnosti izvan zaštićenog

obalnog područja moľa od 1000 m.
(2) Pojedinačne građevine ne mogu biti mješovite namjene, a odredene su jednom gradevinskom parcelom.
(3) Kriteriji prema kojima se određuje vrsta, veličina i namjena građevine u prostoru jesu:

- građevina mora biti u funkciji korištenja prostora (poljoprivredna, planinaľska, turističko-ugoStitęljSka, sportsko-
rekreacijska i zdravstvena),
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- gradevina mora imati vlastitu vodoopskrbu (cistemu), odvodnju (pročišćavanje otpadnih voda) i energetski
sustav (električni agregat' plinski spremnik i sl.),

- građevine treba graditi sukladno kĺiterijima zaštite prostora, uklapajući ih ambijentalno u vrijedan krajobrazi
poštujući autohtono graditelj stvo.

(4)Izvan građevinskog područja, a unutar granica zaštićenog područja Parka prirode Biokovo nije moguća izgradnja
stambenih i gospodarskih zgrada, a korištenje zemljišta mora Sę provoditi prema odredbama Prostomog plana područja
posebnih obilježja Parka prirode Biokovo.

KOMUNALNO - SERVTSNA ZONA (ZA PRIHVAT OTPADA)

Clanak 96.

(l) ovim Prostomim planom odreden je prostor za komunalno sęľvisne zonę za postupanje s otpadom na predjelu
Dugiš - Stľane u površini oď2,74 ha s osiguranim pristupnim putęm.

(2) Na prostoru iz stavka l. ovog članka osim sakupljanja organizirat će se i razvrstavanje otpada.
(3) Sakupljen i razvrstan otpad odvozit će se na cęntar za gospodarenje otpadom županijskog značaja gdje će se

otpad tehnološki zbrinuti.
(4) Do izgradnje CZGo-a postupak obrade otpada rješavat ćę sę na prostoru iz stavka l. ovog članka.

REKREACIJSKE GRAĐEVINE

Članak 97.

(1) Rekľeacijske gradevine su u funkciji korištenja prostora za rekreaciju:
- na području zaštićenog krajolika šira zona zaštite Parka prirode Biokovo i svetišta Vepric,
- na području kultiviranog krajolika sjeverno od planirane državnę cestę do granica Parka pľirode Biokovo

(posebno prihvatne zonę Baškovići, Matići, Makar, Mlinicę, Kotišina) - planinarenje, biciklizam i slično,
- na području Velikog Brda i Makľa - zabavljenje specifičnim granama sporta (zmajarstvo, paragliding, alpinizam.

Članak 98.

(l) Građevine za odvijanje rekreacijske namjene mogu biti izlętište, objekti za sklanjanje (bivak, nadstrešnica),
vidikovci vęličine do 50 m2, a oblikovanjem i materijalima trebaju se uklopiti u krajolik.

(2) Građevine iz stavka l. ovog stavka grade sę kao montaŽne, sklopivo-rasklopne gradevine s pristupom s pješačkog
puta.

VATRoGASNE PRoMATRAČNICE

Članak 99.

(l) Vatrogasne promatľačnicę su u funkciji zaštite od požara i smještene su na šumskim čęsticama i istaknutim
kotama koje omogućavaju sagledavanje prostora i međusobnu dojavu i komunikaciju.

(2) ovim Prostomim planom predvida se ukupno s postojećim, sedam promatračnica na prostoru Grada, koje je
potrebno što ravnomjemije ľasporediti.

STAMBENE I GosPoDARsKE GRAĐEVINE

Članak l00.

(l) Pod stambenim i gospodarskim građevinama podrazumijevaju se građevine koje se za vlastite potrebe, a u
funkciji obavljanja isključivo djelatnosti poljoprivrede gradeizvan građevinskog područja.

(2) Sukladno kategorizaciji i osjetljivosti prostora, građevine u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti graditi
Se mogu jedino na površinama razgraničenim kao poljoprivredno zemljište u području iznad novę gradske obi|aznicę,
a ispod granice s Parkom prirode Biokovo izvan građevinskih područja naselja.

(3) objekti stambene namjene u svrhu obavljanja isključivo poljoprivrednih djelatnosti nę mogu se graditi izvan
građevinskog područja naselja na prostorimazračĺe uda|jenosti manje od l000 m od obalnę crte mora, a unutar
zaštićenog obalnog pojasa mora te 300 m od obale vodotoka.

Članak 10l.

(l) U stambenim objektimaiz članka l00' ovih odredbi mogu Se obavljati usluge seoskog Íurizma.
(2) Najmanja površina poljoprivrednog zemljišta iznosi 2000 m2.
(3) Katnost stambenih objekata možę biti najviše prizemlje. Najveća bruto tlocrtna površina objekta je 50 m2'
(4) Za potrebe obavljanja ove djelatnosti može se izraditi samo jedan Stambeni objekt, a stambeni objekti nę mogu

se izgrađivati zasębno'

), I
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3. UVJETI SMJEŠTAJA GosPoDARsKIH DJELATNOSTI

Clanak 102.

(l) ovim Prostomim planom su odredęni sadržaji za sljedeće gospodarske namjene:
a) šumarstvo
b) poljoprivreda
c) ribarstvo,
d) ugostiteljstvo i turizam,
e) poslovna djelatnost

3.1. Šumarstvo

Članak l03.

(l) Gospodarske šume na području gľada Makarske nemaju vęlike šumarske gospodarske vrijednosti. Vrijednost
ostalih šuma - zaštitnih, rekĺeacijskih kao i šuma posebne namjene značajne su u funkciji povećanja vrijednosti turističke
ponude.

Članak l04.

(1) Šumske površine zajeďno s postojećim i planiranim zaštitnim površinama zallzimajuukupno 377,47 ha odnosno
3o,o37o kopnenog dijela grada Makarske bez površine Paľka prirode Biokovo.

(2) Šume rekreacijske namjene predviđene Su unutar obalnog područja.
(3) Šume su osim rękręativnę namjene u funkciji zaštite i oďrŹavanjaekoloških vrijednosti prostora i specifičnih

biotopa, te oplemenjivanja krajolika.

Članak l05.

(1) Šume obuhvaćene ovim Prostomim planom štite se od prenamjene.
(2) Predviđa sę sanitarno odražavanje (zamjena starih stabala, prorjeđivanje podrasta, uklanjanje debla, zamjena

novim mladicama) tę zaštita od nametnika i štetočinja, a naročito mjere zaštite od požara (odrŽavanjem protupoŽamih
putęva i dojavne službe).

(3) U obnovi šumskih sastojina potrebno je voditi računa da se obnavljaju autohtonim vrstama.
(4) Za šumske pojase uz obalni pojas koji se sastoji od zasadenih stabala alepskog bora tręba izvršiti zamjenu starih

stabala istom vrstom, jer su obalni potezi borovih šuma sastavni dio privlačnog ambijenta obalnog krajolika.
(5) Zasipavanje podrasta alepskog bora šljunkom niti veća izmjena tla oko stabala nije dopuštena.
(6) Nagnuta stabla nad plažama zbog vjetra i drugih ekoloških uvjeta ne treba odstranjivati vęć podupirati radi

sprječavanja izvaljivanja'
(7) Nakon građevinskih radova na rubu šumskih površina i koji su oštętili šumski rub potrebno je izvršiti biološku

sanaciju sadnjom stabala i podrastom.
(8) Radi osiguranja funkcije šuma kao ekološkog uporišta treba izbjegavati promjene biljnih vrsta i sađenje alohtonih

sadnica na poljoprivrednim i drugim dijelovima prostora Grada koje bi narušile i ugrozile vitalnost šumske zajednice.

3.2. Poljoprivredna djelatnost

Članak l06.

(1) Poljoprivreda na području grada Makarske nema značajniju gospodarsku ulogu zbog nedostatka poljoprivrednog
zemljišta visokih kategorija prema razgraničenju bonitetnog tla, iako svojim tradicionalnim načinom proizvodnje hrane
i obnovom nękih autohtonih poljoprivrednih djelatnosti (vinogradarstvo' voćarsľvo, maslinarsfvo, uzgoj ljekovitog bilja
i sl. ) značajno doprinosi ukupnom gospodarskom potencijalu.

(2) Poljoprivredne površine koriste se za:
- vinograde - na prisojnim padinama podbiokovskog flišnog pojasa oko prostora Velikog Brda,
- maslinikę - na cijelom području iznad nove državnę ceste tę na području Dugiša, Sv. Andrije te izdvojenog
područja Kuk,

- voćnjake - na prisojnim padinama podbiokovskog flišnog pojasa uz postojeće ruralne jezgre (Puharići, Mlinicę
i rd.)

(3) Na površinama za poljoprivredno korištenje zbog sp{ečavanja erozije te za obnavljanje i rekultivaciju tradicionalnih
poljoprivrednih kultura (maslinika, vinograda, voćnjaka), Íręba zaďrźaÍi i obnoviti terasasti tip uľeđenja površina.

4) Mozaič,an tradicionalan tip poljoprivľedne obrade tla i usitnjena struktura (izmjena kultura i načina obrade),
onemogućuje grafički (u mjerilu l :25000 i l:5000) izdvajanje i raz|ikovanje površina različite obradę.

)l
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članak 107

( l ) Potrebno je razvijati ekološku poljoprivredu bez primjene mineralnih gnojiva, sintetičkih pesticida, hormona i
drugih agrokemikalija.

(2) Na području vodozahvata Vepric i Vrutak, odnosno na području sanitarnę zaštite vodozahvata posebno je
restriktivno primjenjivati gnojiva i pesticide i u potpunosti ih izbjegavati sukladno odluci o zonama sanitame zaštite
izvorišta.

Članak 108.
(l)Zaizgradnju i smještaj gospodarskih gradevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje određuju se sljedeći uvjeti:

- na poljoprivrędnim površinama najmanje površine l ha može se izgraditi cistema, staklenik odnosno plastenik i prateći
gospodarski objekti veličine do 50 m2.

(2) Unutar obalnog područja izvan građevinskih područja naselja 1000 m od obalne crte u dubinu prostora te unutar
obuhvata zaštićenih dijelova prirode, prema ovom Prostomom planu isključuje se mogućnost izgradnje gospodarskih
građevina iz stavka 1. ovog članka kao i izgľadnje malih gospodarskih objekata (pomoćnih gradevina zaa|ati strojeve,
poljoprivrednu opremu i sl.).

3.3. Ribarstvo

Clanak 109.

(l) Ribarstvo je dio gospodarske djelatnosti Grada Makarske.
(2) Kriteriji za oďrživo korištenje živih bogatstava mora trebaju biti u skladu s načęlima biološke raznolikosti.
(3) Sportsko-rekreativni ribolov je dopušten na temelju količine kvote ulova, određen pojedinačnim dozvolama

sukladno posebnim propisima.
(4) U zaśtić.enom obalnom pojasu mora 300 m od obalne crte nije moguć ribolov osim sportsko-rekreativnog

ribolova.

3.4. Ugostiteljstvo ĺ turizam

članak l10.

(1) Na području grada Makarske ugostiteljstvo i turizam su djelatnosti od najveće gospodarske važnosti.
(2) ovim Prostomim planom omogućuje se postojeću turističku ponudu hotelskih kapaciteta i privatnih iznajmljivača

proširiti turističkom ponudom na izdvojenom turističkom pođručju Biloševac.

Clanak I I l.

(l) ovim Prostomim planom određen je ukupni kapacitet turističkih kĺeveta u hotelskom smještaju s l0 000 kĺevęta
od čegaje 5000 u gradu i 5000 unutar ugostitęljsko - turističke Zone na području Biloševca.

Članak 112'

( 1 ) ovaj Prostomi plan razgraničava ugostiteljsko-turističku namjenu :

a) unutar građevinskog područja naselja (Tl - hoteli na predjelu Donja luka i zapadnom dijelu naselja, T2 _

turističko naselje na zapadnom predjelu naselja istočno od Ulice I. G. Kovačića),
b) na izdvojenom građevinskom području ugostiteljsko turističke Zone na području Biloševac (Tl - hoteli, T2

- turističko naselje),
(2) Unutar gradevinskog područja grada Makarske su pojedinačni objekti većih smještajnih kapaciteta (postojeći

hoteli i hoteli u rekonstrukciji).
(3) Pojedinačni smještajni objekti (hoteli i slični smještajni objekti) smještajnog kapaciteta do 80 kĺeveta mogu se

graditi unutar granica naselja na površinama mješovite namjene.

Članak l l3.

(l) osim smještajnih objekata (od hotelskih objekata do ponude u privatnom smještaju), planirani su i ostali
ugostiteljski objekti (restorani, izletišta, konobę i sl.) u funkciji proširenja i raznolikosti ukupne turističke ponude.

(2) ovi kapaciteti smještaju Se unutar građevinskog područja naselja i u izdvojenim građevinskim područjima
ugostitełSko - turističke namjene (područje Platno i Biloševac).

(3) Ugostiteljski sadrŽaji mogu Se planirati na seoskim gospodarstvima u svrhu poboljšanja ponude seoskog turizma
uz zadovoljenje posebnih propisa.

,
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UGoSTITELJSKO-TURISTIčKA NAMJENA UNUTAR GRAĐEVINSKoG PoDRUČJA NASELJA
Članak 1l4.

(l) Unutar gradevinskog područja Grada Makarske odľeđene su pojedinače ugostiteljsko - turističke zonę.
(2) Izgrađena površina zona iz stavka l . ovog članka iznosi 3 ,l47o građevinskog područja naselja.

Članak l 15.

(l) Na području Donje luke, Sv. Petra i osejave moguće su rekonstrukcije postojećih hotela u svrhu podizanja
turističkę kategorije. Dopušta se najveće povećanje gabarita do l57o.

(2) Postojeći stambeni objekti mogu Se rekonstruirati u svrhu smještajne ponude prema kriterijima navedęnim za
gradske hotele unutar naselja.

(3) Za izgradnju, rekonstrukciju i uređenje prostora ugostiteljsko-turističke namjene nę mogu sę zauzimati postojeće
javne površine.

članak l16.

(l) Na predjelu planiranog područja ugostiteljsko-turističke namjene - Makarska zapad, unutar građevinskog područja
naselja' odreduje se izgradnja zasebnih cjelina smještajnih objekata visokę kategorije.

članak 1l7.

(l) Na području ugostiteljsko-turističke zone zapadno od Ulice I. G. Kovačića (Tl)' unutar građevinskog područja
naselja, mogu Se graditi isključivo smještajni hotelski objekti.

Članak l18.

(l) Na području ugostitęłSkołurističkę zone istočno od Ulice I. G. Kovačića (Tl i T2) unutar građevinskog područja
naselja, mogu Sę graditi isključivo smještajni objekti hotęla i turističkog naselja.

UGoSTITELJSKo-TURISTIČKA NAMJENA NA PoDRUČru ľľ-oŠrvĺc
Članak 119.

(I) Zona Biloševac je područje ugostitęIjSko-turističke izgradnje i čini turističko žarištę regije, mikroregije i grada
Makarske.

(2) Cjelovita turistička zona na Biloševcu predviđa se za dulji boravak gostiju.
(3) osim obogaćivanja kvalitęte i kategorije turističkę ponude na području Biloševca razvijaÍ. ćę sę i kongresni,

zdravstvęni, sportski, rekreacijski i zabavni turizam.
(4) Zaprateće sadržaje u svľhu zadovoljavanja potľeba gostiju - (ugostiteljski, javni i uslužni) planira se proporcionalno

smještajnom kapacitetu 45vo ukupne površine ugostiteljSko-turističkę zonę.
(5) Kolni promet planira se odvojeno od pješačkih kretanja na način da se prometnice smještaju u dubini zone, a

obalne zone namjenjuju se isključivo pješačkim površinama.
(7) Parkirališta ćę sę decentralizirati i razmjestiti po skupinama smještajnih kapaciteta.
(8) Za cijelu zonu predviđa se izgradnja novę infrastrukturnę mreže (vodoopskrba, odvodnja, elektroopskrba i

telekomunikacije).

Č|anak l20.

(l) Područje ugostiteljsko-turističke zone Biloševac dijeli negradivi dio gradevinskog područja značajnog krajobraza
kanjona potoka Vepric.

(2) Najveći kapacitet od ukupno 5000 kreveta ravnomjerno se raspoređuje u predviđenim hotelima s pratećim
sadržajima trgovačke, uslužne, ugostiteljskę, sportske, rekreativne i zabavnę namjene i turističkim naseljem sa svim
pratećim sadrŽajima.

Clanak 121.

(l) Izgradnja na području Biloševac predviđa sę izvan l00 m zračne linije od obalne crte u dubinu prostora.
(2) U području iz stavka l. ovog članka ne smije se graditi na evidęntiranim arheološkim lokacijama (Ćurilo, Blace,

Cvitačka), evidentiranom zaštićęnom području prirodne baštine Cvitačka i Vepric, evidentiranim i zaštićenim prostorima
šumskih površina Ćurilo, Blacę i Biloševac.

UGoSTITELJS Ko-TURISTIČKA ZoNA PRETEŽITo
SPoRTSKo-REKREATIVNE NAMJENE NA PoDRUČJU PLATNO

Članak l22.

( l ) Ugostiteljsko-turistička zona preÍežito sportsko-rekĺeativnog obilježja Platna predvi đa se za sportsko-rekĺeativnu
namjenu bez smještajnih kapaciteta.
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(2) osim sportskih sadržaja na ovom Sę prostoru predvida otvorena Scena S pratećim sadržajima kaojavni sadržaj
na središnjem istočnom platou za razne priredbe ukupne površine od 2500 m2 do 4000 m2 zakapacitet od najviše 1000
posjetitelja.

(3) otvorenu scenu tręba organizirati tako da Se povremeno može koristiti i za priredbe zatvorenog tipa.
(4) otvorenu scenu treba oblikovati u skladu s visokim kriterijima kvalitete uredenja okoliša.

Članak 123.

(l)Zbog potrebe funkcionalnog povezivanja razllčitę ponude (otvorena scena, sportski teręni, kupalište) potrebno
je osigurati Sustav glavnih pješačkih komunikacija.

(2) Parkiralište je potrebno smjestiti na zapadnom dijelu prostora s najmanjim kapacitetom od 4 autobusa i 200
automobila.

Clanak 124.

(1) Smještaj planiranih sadržaja na području Platna predviđa sę l00 m zĺačnę linije od obalne crte u dubinu prostora
osim sadržaja u sk|opu kupališta.

Članak l25.
(l) U neposrednom kontaktu s obalnom crtom planira se uređenje obalnę šetnice (Lungo mare) duž grada Makarske,

od Krvavicę do Tučepa.
(2) Setnica se nadovezuje na postojeću gradsku rivu, a produžit ćę se i na susjedne općine Makarskę rivijere kao

dio cjelovite pješačke atrakcije i turističkę ponude.

3.5. Gospodarske i poslovne djelatnosti

Clanak 126.

(l) ovim Prostornim planom ne planiĄu se gospodarska djelatnost proizvodne namjene i sve ostalę gospodarske
djelatnosti koje bi mogle utjecati na stanje okoliša.

(2) ovim Prostomim planom ĺazgraničavaju se gospodarske djelatnosti:
- manji pogoni proizvodnje, obradę i prerade,
- obrtništvo,
- skladišta i,
poslovne djelatnosti:

- uslužne djelatnosti (prijevozničke, manja trgovina, banke i druge financijske i osiguravajuće institucije),
- komunalni servisi,
- trgovački centri i,
- druge usluge (uredi, kancelarije, biroi).

(3) Gospodarska djelatnost unutar ovog Prostomog planarazgraničava se na površine proizvodne namjene (područje
Volicije).

(4) Poslovna djelatnost unutar ovog Prostomog p|anarazgĺaničava sę na površine uslužne namjene (područje Požara,
Bilaja, Dugiša i Volicije).

C|anak lŻ'l.
(l)Poslovnanamjenaobuhvaća 34,28haii8,lĺvoukupnoggrađevinskogpodručjanaselja,aposlovno-proizvodna

namjena obuhvaća 20,97 ha ili 4,98Eo ukupnog gradevinskog područja naselja.

Članak l28.

(l) Površina za gospodarsku namjenu (oznaka I2) je:
- područje Volicije - površine 20,59 ha.

(2) Površine za poslovnu namjenu (oznaka Kl) su;
- područje Požara površine 13,08 ha,
- područje Bilaja površine 6,40 ha,
- područje Dugiša površine 6,03 ha,
_ područje Volicije površine 8,80 ha.

Članak 129.

(l) Prometni iostali komunalni priključci naposlovnu zonu i pojedine gradevine trebaju odgovarati kapacitetu
potreba i ne smiju smanjivati gradski prometni standard.

(2) Za gospodarske djelatnosti unutar njihovih površina treba osigurati prostore parkirališta i manipulativni pristup
teretnih vozila.

,
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Članak 130.

( l ) Svi postojeći poslovni objekti smješteni uz značajni kĺajobraz osejave, a koji štete ekološkim uvjetima smještaja

unutar grada i parkovnih predjela, trebaju se premjestiti unutar gospodarske zone Volicija.
(2) odredba iz prethodnog stavka ovog članka odnosi se na poduzeća ''Amfora'', ''Građevno'', ''olma'' i ''Merkur

5" ex. "Metalplastika".

3. . Ostale poslovne djelatnosti

GRADSKI PROJEKTI

Clanak 131.

(l) ovim Prostomim planom se odreduju unutar površina poslovne namjene dvije poslovne Zone na području Dugiša

i Volicije uz državnu cestu D8 na istočnom ulazu (Gradski projekti - GPl i GP2 kojima se vrednuje ulaz u grad

Makarsku).

Članak 132.

(1) Poslovna zona na području Dugiša unutar građevinskog područja naselja, uz područje postojeće stanicę za

tehnički pregled i planiranog autobusnog kolodvoraje planirane površine od l,34 ha.

(2) Poslovna zona unutar građevinskog područja naselja na području Volicije, na sjevemoj Strani postojećę cęstę

D8 do postojećeg puta planira Se za promętno - uslužni i ugostiteljski cęntar površine od 3,78 ha.

(3) U sastav zone iz stavka 1 . ovog članka uključen je i prostor namijenjen za javni gradski park površine 3,90 ha.

Članak l33.

(1) Na zapadnom ulazu u grad Makarsku planira se turističko-informacijski ulaz u grad uz državnu cestu D8.
(2) Do rješenja ulazaiz stavka l. ovog članka predvida se manji informacijski punkt u koridoru cęstę D8.

KOMUNALNI SERVISI

Članak l34.

(1) Servisno-komunalne djelatnosti kao i ostale poslovne djelatnosti smještene Su u zonu Volicije sjevernije od

ďĺž.avnę cęste D5 l2.
(2) Predviđa se premještanje "Makankog komunalca'', "Elektroprivrede" te ''Vodovod d.o.o. Makanka'' na predviđena

područja.

4. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJELATNoSTI

Članak t35.

(l) Društvene djelatnosti treba ľazmjestiti ravnomjemo u prostoru kako bi se zadovoljile potrebe korištenja na

cijelom području i smanjio pritisak na užę gradsko središte.

Članak 136.

(l) U društvene djelatnosti pripadaju objekti za:

- upravu i pravosuđe,
- zdravstvo,
- prosvjetu,
- kulturu,
- socijalnu skrb,
- vjerske zajednice,
- sport i rekreaciju,
- financijske i slične usluge.

(3) ovim Prostomim planom odreduje se potreba, broj, općeniti raspored i kapacitet, a Generalnim urbanističkim
planom grada Makarske odredit će se detaljna mreźai pojedinačne lokacije građevina za društvene djelatnosti.

4.1. Uprava i pľavosuđe

članak l37

(1) Postojeći objekti upravę u gradu Makarskoj su:

- ispostava županijske uprave'
- gradski organi samouprave,
- općinski i prekršajni sud,

)
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- državno odvjetništvo,
- sjedište javnog bilježnika,
- porezna uprava - ispostava
- policijska postaja.

(2) ovim Prostornim planom se planira premještanje policijske postajee na odgovarajuću lokaciju na području
Dugiša (pripadajuća gradevna čęstica površine 0'6 ha).

(3) ostali objekti iz stavka l. ovog članka zadovoljavaju potrebe grada Makarske kao regionalnog srednje razvojnog
središta.

4,2.Zdravstvo

Clanak 138.

(l) objekti primame zdravstvenę zaštite na području Grada su:

- objekt Doma zdravlja Makarska, unutar kojeg su hitna pomoć, rodilište, stacionar, ambulante primarne zdrav-
stvene zaštite, stomatološke ambultmte, specijalističke ambulantę, laboratorij i ljekama, koji odgovara potrebama

Grada tę gravitacijskog područja od 30 000 stanovnika,
- ambulante opće medicine za gravitacijsko područje od 2000 stanovnika,
- specijalističke ambulantę za gravitacijsko područje od l0 000 stanovnika,
- ljekame za gravitacijsko područje do 5000 stanovnika.

(2) Zdravstveni objekt na sękundamoj razini:
- Hotęl Biokovka - specijalna bolnica za mędicinsku rehabilitaciju

Članak l39.

(l) Ovim Prostomim planom se planiraju:
- ambulante primame zdravstvene zaštitę - ukupno sędam,
- specijalističke ambulante - prema potrebi,
- ljekame - ukupno četiri.

(2) Prostorni razmještaj gľađevina pojedinih grupa zdravstvene djelatnosti primarne zdravstvene zaštite (opća
medicina, zdravstvena zaśtita, stomatološka zaštita, školska medicina) određen je radijusom pristupačnosti od 800 m
grav itacijskog područja.

Clanak 140.

(1) Prestrukturiranjem turizma predvida se mogućnost daljnjeg razvoja zdravstvenog turizma gradnjom novih ili
prenamjenom i dopunom, te proširenjem ponude i sadržaja u postojećim ugostitęljsko-turističkim objektima, hotelima
i pansionima iz kategorije ponude tzv. zdravstvenog turizma.

4.3. Uvjeti smještaja prosvjetnih djelatnosti

Članak 141.

(l) ovim Prostornim planom mreža objekata prosvjetne djelatnosti razgranilčava se na objekte:
- predškolskog odgo.ia,

- osnovnę školę,
- srednje škole.

(2) ovim Prostornim planom planira se osnivanje objekta visokog školstva turističko-pomorskog usmjerenja.

PREDŠKoLSKI oDGoJ
Članak 142.

( l ) Predškolskim odgojem obuhvatit će se '7 5vo djece starosne strukture od l do 6 godina (5?o oď l 5 000 stanovnika
što iznosi 750 djece, odnosno 757o od togaje 44o djece).

(2) ovim Prostomim planom predviđaju se tri objekta predškolskog odgoja za po stotinu djece te jedan za stopedesetero

djece.
(3) objekti predškolskog odgoja (dječje jaslice i vrtić) smještavat će se na način da se ostvari najprimjerenije

gravitacijsko područje.
(4) Prilikom odredivanja lokacije moľa se osigurati dostupnost pnlaza i prijevoza, te sigumost djece.

Članak l43.

(l) Postojeći (5) objekti predškolskog odgoja, osim onog na području Glavice nisu izgrađeni na samostalnoj gradevnoj

čestici, nego Se nalaze unutar stambenih zgrada i ne zadovo|javaju u potpunosti kriterije smještaja predškolske djece.

(
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(2) Novi objekti predškolskog odgoja će se smjestiti na samostalnim građevnim česticama koje će se odrediti GUP-
om grada Makarske.

osNoVNo Šromľvo
Članak l44.

(l) Projekcija razvoja osnovnog školstva temelji se na sljedećim prętpostavkama:
- Sustavom sę obuhvaća 97o stanovništva, odnosno oko l350 djece'
- kapacitet škola od najmanje 240 učenika.

(2) ovim Prostomim planom planiľaju se dvije školę za po 450 učenika, uz postojeće dvije matične škole na području
grada (osnovna škola oca Petra Pęrice na Ze|enci i osnovna škola Stjepana Ivičevića u centru grada) te jedne područne

školę u Vęlikom Brdu.

članak l45'

(l) Planirane osnovne škole smještavaju se na području Velikog Brda umjesto postojeće područne škole te na
području planiranog stambenog naselja na istočnom dijelu grada'

(2) Planira sę zadržaÍi Samo osnovnu školu u prostorija zgrade na Bilajama (Istok) koja se koristi i za srednju školu'

Članak 146.

(l) Na području Grada postoji i osnovna g|azbena škola koja sę zaďrž'ava'

SREDNJE Šrolsľvo
Članak 147'

(l) Projekcija ĺazvoja srednjeg školstva temelji se na sljedećim planerskim pretpostavkama:
- Sustavom sę obuhvaća 67o stanovništva odnosno oko 900 djece, s predviđenih 250 učenika iz šireg područja

gravitacije, odnosno ukupno l l50 učenika,
- prema kriterijima iz Prostomog p|ana Splitsko-dalmatinske županije kapacitet škola je najmanje 48o ďo 720

učęnika.
(2) ovim Prostornim planom se planiraju dvije srednje škole ili jedan srednjoškolski centar.

Članak l48.

(1) U gradu Makarskoj postoje Srednja škola fra Andrije Kačića Miošića i Srednja Strukovna škola u prostorijama
zgrade namijenjene osnovnoj školi.

(2) ovim Prostomim planom se planira premještanje Srednje strukovne školę iz zgtaďe namijenjene osnovnoj školi
na novu lokaciju na istočnom dijelu grada te gradnja nove srednje škole čija će se lokacija odrediti GUP-om grada

Makarske.

VISoKo Šromľvo
Članak l49.

(1) Projekcija razvoja visokog školstva temelji se najačanju regionalnih svęučilišta'
(2) U gradu Makarskoj se predvida dislocirana visokoškolska ustanovajednog od hrvatskih sveučilišta turističko-

pomorskog usmjerenja.
(3) ovim Prostornim planom predviđa se izrada programa mogućnosti i potreba za odvijanje nastavę visokog

školstva.
(4) Program i kapaciteti ovisit će o izrađęnom programu i decentraliziranju sveučilišta'

4.4. Kultura

Članak 150.

(l) Postojećiobjekti kulturę u gradu Makarskoj su:

- ljetno kino u centru grada,
- Gradski muzej, Malakološki muzej,
- galerije i zbirke (Art - galery, Galerija Antun Gojak),
- knjižnica i čitaonica.

(2) ovim Prostomim planom planirani su sljedeći sadržaji:
- kultumi centar,
- kultumi sadržaji - manji centri unutar povijesno - urbanističkę jezgre,
- novi otvoreni scenski prostor - na području Platna,
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- muzeji - dva nova (muzej ĺazvoja turizma),
- galerije,
- zbirke,
- knjižnica i čitaonica - jedna postojeća i četiri novę (i u sklopu školskih ustanova ili kultumog centra)

Clanak 151.

(l) Djelatnost informiranja na području grada Makarske osiguravaju:
- list "Makarsko primorje",
- list "Makarska kronika",
- lokalnę radiopostaje ''RMR''.

(2) Ovim Prostornim planom se planira i lokalna televizijska postaja.

4.5. Socijalna skrb

Članak l52.

(1) Socijalna skĺb je djelatnost kojom se ostvaruje pomoć za podmirenje osnovnih životnih potreba djeci i drugim
osobama koje se ne mogu same brinuti o sebi.

(2) Na području grada Makarske postoji:
- Centar za socijalnu skrb s podružnicom - u potpunosti zadovoljava potrebama Grada i šireg gravitacijskog
područja,

- dom za djecu s posebnim potrebama ''Sunce" - kao podružnica Centra za odgoj i obrazovanje u posebnim
uvjetima iz Splita,

- Dom za stare i nemoćne.
(3) Postojeći Dom za stare i nemoćnę osobe zadovoljava.
(4) Za Udrugu Suncę predviđa se premještanje iz neodgovarajućih prostorija u centru grada i njezin smještaj na

neizgrađenom građevinskom području koje će sę odrediti GUP-om grada Makarske.

4. . Vjeľske zajednice

članak l53.

(l) Vjerske građevine su objekti za obavljanje vjerskih obręda.
(2) Na području Grada vjerske građevine su dvanaest postojećih i dvije nove planirane:

- katędrala sv. Marka - Makarska (XVIII. st.)'
- crkva sv. Petra - Makarska (XV. - XVII. st.), srušena u potręSu l962., obnovljena kasnih dęvedesetih godina
XX. st.,

- crkva sv. Filipa - Makarska (XVIII. st.),
- Franjevački samostan sv. Marije - Makarska (XIX. / XX. Śt'),
- svętištę Male Gospe - Vepric (početak XX. st.),
- crkva sv. Martina - Kotišina (XIV./ XV. st.), srušena u potresu 1962. Crkvu je potrebno obnoviti.,
- crkva sv. Andrije - Kotišina (XVIII. st.)'
- cľkva sv. Ante - Kotišina (XIX.ĄX. st.)' 

'
- crkva sv. Mihovila - Veliko Brdo (XIX. st.),
- crkva sv. Jeronima - Veliko Brdo (XVIII. st.),
- crkva sv. Ivana Krstitelja- Makar (XIX. st.),
- crkva Kraljice mira i župni dvoľ - Makarska.

(3) objękti navedeni u stavku 2. ovog članka, osim nove crkve Kraljice mira, registrirani su kao kulturno dobro te
se odrŽavanje i svi zahvati na njima moraju odobriti od nadležne službe.

(4) Uz redovito održavanje potrebnaje izrada konzervatorskog ęlaborata i projekt obnove.

Članak l54.

(l) ovim Prostornim planom na području Grada se planiraju dvije vjerske građevine od kojih je jedna crkva uz
svetištę Male Gospe u Vepricu, a druga u istočnom dijelu grada.

(2) Smještaj planirane crkve unutar svętišta Vepric treba pažljivo odrediti s obzirom na korištenje i zaštitu područja
značajnog krajobraza kanjona potoka Vepric odredenog ovim Prostornim planom.

Članak 155.

(l) ovim Prostornim planom na području Grada predvida se gradnja i ostalih vjerskih sadrŽaja prema potrebi
(pastoralni centar' župni dvor i sl.).

ĺ1 I



Strana 148 - Broj 8 GLASNIK Utorak, 14. studenog 2006.

4.7. Spoľt i ľekreacija

Članak l56.

(1) Površine za Sport i rekreaciju su veća područja za obavljanje sportskih i rekreacijskih aktivnosti.
(2) ovim Prostomim planom razgraničavaju se površine sportskih sadržaja na:

- sportski centar unutar gradevinskog područja grada Makarske (prostor Dugiša),
- izdvojeno gradevinsko područje ugostiteljSko-turističke namjene pretežito sportsko-rekreativnog obilježja

(prostor Platna),
- tenis cęntaľ unutar gradevinskog područja grada Makarske (prostor zapaďno od hotęla ''Rivijera").

Članak 157.

( l ) Sportsko - rekľeacijski centar na Dugišu predviđen je dijelom na postojećoj površini veličine 4,96ha s proširenjem

prema istoku površine 7 ,I3 ha, ukupne površine IŻ,09 ha.
(2) U sklopu sportskog centra u svrhu cjelovitog i organiziranog obavljanja sportskih djelatnosti planiraju se:

- upravna zgraďa, postojeća kojoj je potrebna rekonstrukcija,
- otvoreni sportski tęręni - postojeće nogometno igralište i gledalište kapaciteta 2000 gledatelja, pomoćno

nogometno igralište kojem je potrebna rekonstrukcija i malonogometno igralište,
- otvoreno rukometno igralište,
- otvoreno košarkaško igralište,
- sportske dvoranę (edna postojeća i novoplanirane),
- tenis igrališta s otvoręnim i zatvoręnim prostorima,
- zatvoreni bazen s kapacitetom do 800 gledatelja,

- otvoreni bazen,
- bočališta,
- prateći objekti (svlačionice i dr).

članak l58.

(1) Sportsko-rękręativni sadrŽaji na Platnu predvidaju se na površini od 6,60 ha, otvorenog tipa bez izgradenih

objekata kao što su:

- košarkaško igralište,
- rukometno igralište,
- odbojkaško igralište,
- tenis igrališta,
- tri igra|išta manjih Sportova,
- otvorena bočališta,
- prateći objekti (svlačionice i dr.).

5. UVJETI UTVRĐIVANJA KoRIDoRA ILI TRASA I PoVRŠINA PRoMETNIH
I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

5.1. Prometna ĺnfľastruktuľa

Članak l59.

(l) Prometna mreža temelji sę na međusobnoj usklađenosti pomorskog i kopnenog promęta. okosnicu kopnenog
promęta čini cestovni promęt.

Članak t60.

(l) Prometnu mręž'uiz članka l59. ovih odredbi čine državne ceste, županijske ceste i lokalne cestę:

l. Državnę cęste:
- državna cesta D8 Rijeka- Split- Dubrovnik,
- državna cesta 41l Makarska (D8) - trajektna luka,
- državna cesta 512 Makarska (D8) - Ravča (D62),

2. Županijske ceste:
- županijska cesta 6l96 Veliko Brdo - D8,
- županijska cesta 6l97 Makarska D4l l - D8'

3. Lokalnę ceste:
- glavne gradske ulice:

. postojeće: obala kralja Tomislava, Ulica kralja Pętra Krešimira IV', Ulica don Mihovila Pavlinovića,
Zadaĺska ulica, Franjevački put, Put Makra, Put Velikog Brda, Ulica Stjepana Radića, Ulica Kralja
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Zvonimira, Ulica Ante Starčevića, Ulica Stjepana Ivičevića
. planirane: spojnica Vukovarskę na čvor Puharići i novę obilaznice i dalje prema Velikom Brdu, spoj
D62 preko Bilaja na novu obilaznicu' spoj čvora Dugiš i Kotišinę preko čvora na novoj obilaznici

članak l6l.
(l) Prometna mreža planira se sukladno Strategiji prometnog razvitka i Programu prostornog uredenja Republike

Hrvatske, Planu prometnę mrežę Splitsko - dalmatinske županije, kao i funkcionalnom povezivanju područja grada
Makarskę u skladu s potrebama i pľedviđenim razvojnim pľavcima.

(2) ovim Prostomim p|anom se odreduje trasa nove državnę ceste (obilaznice grada Makarske) koja će ujedno
pľeusmjeriti promet s državne cesta D8, a prostomo i prometno povęZat će i izolirane dijelova područja Velikog Brda,
Puharića i Makra.

Članak 162.

(l) Sastavni dio pľometne infrastrukturę činę terminali putničkog i robnog prometa, ]uke i autobusni kolodvori.
organizacija prometne mrežę izvędęna je iz postojećih prometnica s nužnim korekcijama radi poboljšanja prometnih
standarda i normativa.

(2) Terminali putničkog i robnog prometa su gospodarska namjena prometnih djelatnosti.
(3) Na području grada Makarske predviđeno je poboljšanje prometa tako da nekadašnja obilaznica postanę glavna

gradska magistrala.
(4) Rekonstrukciju postojeće prometne mręžę i bolja mreža alternativnog kretanja pješaka će se detaljniję odrediti

u GUP-u grada Makarske.

Članak 163.

(l) Ovim Prostomim planom se planiraju prometni terminali:
- autobusna postaja na području grada Makarske, na području Dugiša,
- terminal kamionskog promęta, na području Volicije (0,9 ha - kapaciteta 80 parkirališnih mjesta),
- javne garaže u Makankoj, na ulaznim prostorima u grad (kapaciteta 500 parkirališnih mjesta po gaĺaži - ukupno

1s00),
- javne garaže u središnjem dijelu grada Makarske (ukupnog kapaciteta 600 parkirališnih mjesta)'

Članak 164.

(l) ovim Prostomim planom tęrminal za turističke autobusę nije predviđen kao posebno područje, nego će parkirališne
površine za turističke autobusę biti unutar ugoStiteljsko-turističke zone Biloševac.

članak 165.

(t) ovim Prostomim planom odręđene su pješačke površine:
- gradsko obalno šetalište - ''lungo marę'': Platno - osejava - riva - Sv. Pętar - Donja luka - Bilošęvac do Krvavice,
- žičarę kao dio prometnog Sustava: Vepric ,żlib , Glavica, Makar (koridori u istraživanju).

(2) Gradski trgovi su odręđeni kao dijelovi pješačkih površina:
- postojeći: Trg fra Andrije Kačića Miošića, Trg Hrpina, Trg 4. svibnja533',Trg Tina Ujevića, Trg 18. rujna

887., Trg Kobaca te parkovni trg Donja luka,
- planirani: unutar neizgrađęnih površina građevinskog područja naselja.

Članak l66.

(1)Zazračni promet planira se:

- postojeći interventni helidrom na poluotoku osejava koji se Prostomim planom zadržava,
- komercijalni helidrom za turističko razgledanje veličine do 1 ha predviđa se na području Ćurilo unutar ugosti-
teljsko-turističkę zonę Biloševac.

Članak l67.

(l) Helidromi na poluotoku osejava i na području Ćurila su civilna zračnapristaništa za helikoptere.
(2) Helidromi iz stavka l. ovog članka ię područje koje je u potpunosti namijenjeno za dolaske, odlaske i kretanje

civilnih helikoptera.

Članak l68.

(l) Zľakoplovi koji su prema vrsti i tehničkim zahdevima za plovidbenost predviđeni za slijetanje na ovim hęlidromima
su helikopteri u kategoriji prometnih, općih, namjenskih i dopremnih.

(2) Prema vrsti i kategoriji predviđeni helikopteri su za prijevoz putnika i stvari.
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Članak l69.

(l) ovim Prostomim planom helidrom na području osejave Smatra se nekontroliranim zračnim pľistaništem.

Članak l70.

(l) Helidrom na području Ćurila mora biti uredęn prostor, ograđen čvrstom transparęntnom ogradom i s nadziranim
ulazom te održavan u skladu sa standardima helikopterskog zračnog promęta.

(2) Helidrom mora biti izgraden tako da udovoljava uvjetima koji omogućavaju sigumo uzlijetanje, slijetanje i
boravak helikoptera.

(3) Helidľom mora imati pripadajuće parkiralište unutar čuvanog prostora.

članak l71.

(l) Zračni promet dopunjava se hidrobazom - površinom za slijetanje hidroaviona unutar akvatorija Grada kao vęza
na regionalni zračni promet,

(2)Hidrobaza se predviđa na površini 1000 x l00 m i funkcionalno jevezana na sportsko rekreacijske sadržaje na
području Platna.

Članak l72.

(l) ovim Prostomim planom se predvida žičara kao dio zračnog prometa i kao koridor u istraživanju (altemativno
su predloŽene dvije trase).

članak l73.

( l ) Normativ utvrđivanja koridora prometnica i komunalnih infrastruktura određęn je osobinama i namjenom te

prometnim i zaštitnim standardima.
(2) Dio koridora koji prolazi gusto naseljenim područjima se smanjuje do najmanjeg funkcionalnog prolaza, s tim

ďa sę za objekte zatęčęnę na trasi koridora ne predviđaju uvjeti za rękonstrukciju odredeni ovim odredbama. Na
sužęnim mjestima prometnih zaštitnih pojasa potrebno je osigurati zaštitne barijere.

(3) Unutar svih ostalih zaštitnih koridora infrastrukture nije dopuštena izgradnja nikakvih drugih objekata, osim
onih koji su u funkciji infrastrukture.

5.2. Morske površine

članak l74.

(l) Morske površine namijenjene za promętne djelatnosti razgraničavaju Se na:

- plovne putove,
- luke,
- privezišta.

članak 175.

(l) Ovim Prostomim planom planira se:

- luka lokalnogznačaja Makarska (postojeća),
- sportsko-rekreativna luka (postojeća-luka Makaľska)
- sportska luka (ispred Hotela Dalmacije),
- tri privezišta za izlętničke brodove (dva u sklopu ugostiteljsko-turističke zone Bilošęvac te jedno na području

ugostiteljSko-turističkę zone pretežito sportsko-ľekľeativnog obilježja Platno).

članak l76.

(l) Luka je kopnena i vodęna površina čija je vodena površina djelomično zatvorena i zaśtićęna od nepovoljnih
prirodnih utjecaja.

(2) Privezište je dio obale s najviše 10 vezova i manjim pomorsko gradevinskim objektima (obale, gatovi) za
privremeni privez manjih plovila (nautičkih, izletničkih, brodova opskrbe, posebne namjene i sl.).

(3) Privezišta nemaju sadržaja na kopnu.

LUKE
članak |'17

(1) Luka Makarska, kao luka lokalnog značaja dužinę obalę za privez od 1080 m' planira se kao:
- luka otvorena za javni promet,
- trajektna luka za lokalni promęt s otokom Bračem,

ĺ d

Utorak, 14. studenog 2006. GLASNIK BroiS-Strana15l

- ribarska luka,
- sportska luka.

Članak l78.

(l) Postojeća trajektna luka Makarska (Makarska - Sumartin) se planira prilagoditi očekivanom prometu za2olO'
godinu od 79 000 putnika i 28 300 vozila tę je potrebno povećati kapacitet prihvata (s jedne na najmanje dvije rampe)
i osigurati odgovarajući kapacitet prihvata vozila na kopnenom dijelu.

(2) obala zapĺivez turističkih i ribarskih brodica s današnjih l0 vezova, odnosno 70 m dužine obale, povećat će
se izvedbom dodatnih molova.

(3) obalu zapivez izletničkih brodova i luksuznih jahti s današnjih privezišta duljine obale od 140 m treba povećati
na prostoru Marinetę' od Velikog mola do osejave, adekvatnom izvedbom zaštite luke.

(4) Postojeća sportska luka sa l40 vęzova planira se povećati unutar akvatorija luke na 200 vezova.

SPORTSKA LUKA
Članak 179.

(1) osim sportske luke iz članka l78' ovih odredbi uređena je uz obalnu šetnicu ispred Hotela Dalmacije i mala
sportska luka sa zaštitnim molom i pratećim sadržajima na kopnu, koju se planira rekonstruirati unutar postojeće
površine.

(2) U sklopu luke iz stavka l. ovog članka nalazi se i suha marina kojuje potrebno premjestiti u gospodarsku zonu
Volicija.

PRIVEZIŠTE

Članak l80.

(l) Na obalnom području, u sklopu ugostiteljsko-turističke zone Biloševac planiĄu se dva privezišta za izletničke
brodicę u javnom linijskom povezivanju s gradom kao pontonski molovi.

(2) Na obalnom području P|atna se planira jedno privezište zaizletn1čkę brodice.
(3)Zaprivezišta navedena u stavku l. i 2. ovog članka planira se kapacitet od po najviše l0 vezova po privezištu.
(4) Potrebno je u najvećoj mogućoj mjeri sačuvati postojeću kvalitetu obale i mora, tako da sę ne dopušta veća

promjena obalne linije nasipavanjem mora i otkopavanjem obale.

UREĐENE I PRIRoDNE MoRsKE PL^ŹE
Clanak 181.

(l) ovim Prostomim planom sve su plaže po značaju i vrsti javne i to plaže Platno, osejava, Sv. Petar, Donja luka
- Biloševac.

(2) Uređena morska plaža unutar naselja (područje Donje luke i zona poluotoka Sv. Pętar) ili izvan naselja (područje
ugostitełSko - turističke zone Biloševac) mora biti nadzirana i pristupačna svima pod jednakim uvjetima s kopnene i
morske strane, uključivo i osobama s poteškoćama u kĺetanju, većim dijelom uređenog ili izmijenjenog prirodnog
obilježja tę infrastruktumo i sadržajno (tuševi, kabine i sanitami uređaji) uręđen kopneni prostor neposredno povezan
S morem, označen i zaštićen s morske strane.

(3) Prateći sanitami i drugi sadržaji moraju biti izgrađeni najmanje 100 m od obalne crte mora.

Članak 182'

(l) Prirodna morska plaźaizvan naselja na području Bilošęvac (uvala Ramova), zona Platno i zona osejava' mora
biti nadzirana i pristupačna s kopnene i morske Strane tę potpuno očuvanog zatečenog prirodnog obiljeŽja.

5.3. ostala ĺnfľastľuktuľa

članak l83.

(l) U i ispod zaštitnih koridora mreža infrastruktumih objekata pošte i telekomunikacija, vodoopskrbe i odvodnje,
te energetskih postrojenja nije dopuštena gradnja nikakvih drugih građevina osim u funkciji infrastrukture.

5.3.1. Pošta i telekomunikacije

5.3.] .] ' Pošta

Članak 184.

(1) osim glavne pošte planira se izgradnja manjih poštanskih ureda koji će pokrivati dijelove područja naselja
Znlętlka,Istok, Vęliko Brdo i u sklopu ugostiteljsko - turističke zone Biloševac.

Ąl a
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5.3 . 1 .2. T e I ekontunikac ij e

Članak 185.

(l) Telekomunikacijske gradevine su: radijski koridori, magistralni kabel i mjesna pristupna centrala.
(2) Pri planiranju i izgradnji cestovnih, vodoopskrbnih i energetskih gradevina mora Sę predvidjeti polaganje cijevi

za telekomunikacijske kablovę, te planirati razmještaj antenske mręže novih telekomunikacijskih tehnologija (GSM
mreža), radiorelejnih, televizijskih, radijskih i ostalih stanica.

(3) Izgradnja mreže i gradevina telekomunikacijskog sustava iz stavka 1. i 2. ovog članka određuje se lokacijskim
dozvolama na temelju ovog Prostomog plana, te uvjetima HT-a i HTV-a.

Članak 186.

(1) Telekomunikacijska mreža sastoji sę od dva Sustava:
- nepokretna telekomunikacijska mreža,
- pokretna telekomunikacijska mreŽa.

članak l87.

(1) osnovu telefonske mreže gĺaďa Makarskę čini mjesna LC centrala AXE Makarska s pripadajućim udaljenim
pretplatničkim stupnjevima na pristupnoj razini UPS Istok i Bili brig. UPS su na AXE Makarska vęzani svjetlovodnim
Sustavom prijenosa (položen svjetlovodni kabel).

(2) U tablici su prikazani osnovni parametri stupnja ruzvoja nepokretne telefonije na području grada Makarske u
2002. godini:

Tablica B: PARAMETRI STUPNJA RAZVOJA NEPOKRETNE TELEFONIJE

(3) Iskorištenost instaliranih priključaka je 64vo što pretpostavlja i mogućnost novih priključaka, a s obzirom na
razvoj pokretne telefonske mreže predvida se proširenje nepokretne mrežę do l007o iskoristivosti priključaka.

(4) ovim Prostomim planom su planirane trase telekomunikacijskih vodova prema Velikom Brdu, Biloševcu i
Voliciji.

Članak 188.

( 1) ovim Prostomim planom se planiraju novi komutacijski čvorovi zanaseljeZnlenka (UPS) s 2048 telekomunikacijskih
priključaka. Za naselje Vęliko Brdo planiraju se novi komutacijski čvorovi s 500 telekomunikacijskih priključaka.

(2) Planira sę modemizacija postojeće TK infrastrukture i uvođenje projekta novę mręžnę generacije.

Članak l89.

(l) Na području grada Makarske trenutačno su instalirane bazne postaje GSM na hotęlima Metęor, Biokovka,
Biokovo i Dalmacija te na objektu vatrogasnog doma i stambenoj zgraďi u Ulici Ante Starčevića. NMT bazna postaja
montirana je na poluotoku Osejava.

(2) U razvoju mreže pri postavljanju antenskih prijemnika/pľedajnika u GSM mrežama, radiorelejnih, televizijskih,
radijskih i ostalih stanica potrebno je osobito voditi računa o uskladęnosti lokacija u blizini i unutar postojećih naselja
s krajobraznim stvorenim vrijednostima prostora.

(3) Antenski prijemnici/predajnici u GSM mręžama (bazne stanice) te radiorelejne, televizijske, radijske i ostale
stanice ne mogu se postavljati u neposrednoj blizini (užoj i široj zaštitnoj zoni) gradevina ili kompleksa zaštićęne

1i
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kulturne baštine. Postavljanje antęnskih prijemnika moguće je na rubnim, neizgradenim dijelovima građevinskih
područja naselja, a visinę koja nije veća od najviše građevine u naselju d. dijelu naselja u kojem Se postavlja.

(4) Najmanja udaljenost izmedu GSM baznę stanicę te radiorelejnih, televizijskih, radijskih i ostalih stanica od
najbližih postojećih ili planiranih građevina ne smije biti manja od visine Samog antenskog stupa stanice'

(5) Planira se premještanje postojećeg TV pretvarača sa zaštićene građevine stare Biskupske palače na novu lokaciju
koja će se odrędit u GUP- u grada Makarske.

5.3.2. Elektroopskrba

članak l90.

(l) Područjem grada Makarske prolaze dva županijska dalekovoda, čija je trasa zadržana s potrebnom širinom
koridora:

- dalekovod 110 kV u duljini od 6,8 km,
- dalekovod 35 kV u duljini od 7,8 km.

(2) Trafostanica TS Makarska l l0/35/10 kV na području Požaru od državnog j e značaja.
(3) Uz TS Makarska ll0ĺ35llo kV postoji na području gľada Makarskę i trafostanica TS Makarska 35/10 kV na

području Bilaja koje se dopunjuju razgranatom mrežom trafostanica l0(20)lo,4 kV te gradskom mrežom zračnih
kabelskih vodova 10(20) kV.

Clanak 191.

(l) ovim Prostomim planom određuju se zaštitni pojasi za postojeće i planirane dalekovodę:
- DV VN 220 kV, 60 m
- DV VN 110 kV, 40 m,
- DV SN 35 kV i n1že,20 m'

(2) U zaštitnim pojasima nadzęmnih vodova nije dopuštena gradnja niti rekonstrukcija objekatabęz prethodne
suglasnosti nadleŽne službe.

Članak l92.
( l ) Koncepcija planiranog sustava elektroopskrb e polazi od sljedećih temeljnih načela:

- izgradnja vlastitog temeljnog izvora električne energije kao čvrste energetske točke napona ll}/zo kv ,

- za ęlektroenergetske objekte temeljnog Sustava osigurati propisane kriterije u napojnim vodovima i transformaciji,
- orijentacija na primjenu novog jedinstvęnog Sustava distribucijskih napona llO,20 i o,Ż3l0,4kv,
- maksimalno korištenje postojećih objekata l l0 i 35 u funkciji razvitka nove koncepcije l l0 kV te objekata

10 i 0,38 kV u funkciji koncepcije 20 i 0,4 kV,
- orijentacija na izgradnju kabelskih TS l0-2010,4 kV za grad Makarsku i za naselja s većom koncetracijom
distributivne potrošnje te na stupne Ts l0(20)/0,4 kV u ruralnim podbiokovskim mjestima;

- izgradnja srednjonaponskih kabelskih 20 kV mreža u pravilu "zamkastih'',
- izgradnja niskonaponskih mreža podzemnim kabelima kod "kabelskih'' Ts 10-20/0,4 kV) a preostalę s izoliranim
nadzęmnim tzv. SKS vodovima 0,4 kv.

Članak 193.

(1) Na osnovi globalnih iznosa opterećenja te primjenom temeljnih načela određęn je planirani elektroopskrbni
sustav

- zarazinu dobivęnę potľošnję od32,4l MW neophodna je izgradnja trafostanice 1tolzo kV Makarska instalirane
snage 2x40 MVA' na lokaciji postojeće Ts 110/35/10 kV Makaľska,

- osiguranje dvostranog napajanja na I l0 kV naponu (izgradeno);
- postupnim napuštanjem 35 kV napona ukida se trafostanica35l|0 kV Makarska injezinu potrošnju preuzima
nova trafostanica ll0l20 kV Makarska,

- kontinuiranaizgradnja srednjonaponskih 20 kV mreža kao rasplet buduće TS l 10/20 kV.

članak l94.

(l) ovim Prostomim planom za elektroopskĺbu se predviđa polaganje kabelskih vodova 35, 10(20) i 0,4 kV (N.N.)
u pravilu pod zemljom, u profile ulica i prometnica.

(2) U prometnicama u koje se polažu elektroenergetski vodovi potrebno je osigurati planski razmještaj instalacija
- jedna Strana promotnicę zaeneľgetiku, druga strana za telekomunikacije i vodoopskrbu, a sredina ceste za kanalizaciju
i oborinskę vode.

Članak l95.

(l) Dinamika izgradnje planiranog elektroenergetskog sustava će sę uskladiti s realizacijiom izgradnje planiranih
sadržaja, kao i s razvojnim p|anovima susjednih općina (Brela, Baška Voda, Podgora) i s planovima HEP-a.

ł, ) 0

BRoJ INSTALIRA}IIH TF PRIKLruČAKA PoTs 8448

BRoJ UKLruČENIH TK PRIKLruČAKA (GTP) PoTS 5369

ISKoNŠTENoST INSTALIRA}IIH PRIKLruČAKA PoTs G%

GUSTOĆA (GTP/I 00 STANoMVIKA) 65

STI.JPANJ DIGITALIZACIIE 100%

BRoJ UDALIENIH PRETPLATMČKľł sľuľľrevł gľs) 2

BROJ TELEFONSKIH GOVORMCA 40

BRoJ INSTALIRANIH ISDN - BRA IQĄ]VALł '704

BRoJ UKLruČENIH ISDN - BRA KA}.ĺAT .Ą 348

BROJVELIKIHKORISNIKA e:2 Mb ) l8
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5.3.3. Plinoopskrba

Članak l96.

(1) Sustav opskrbe plinom temelji se na Strategíji energetskog razvitka Vlade Republike Hľvatske, te planu opskrbe
prirodnim plinom Županije.

(2) ovim Prostornim planom u skladu s Prostornim planom Splitsko-dalmatinske županije, odreden je koridor
magistralnog plinovoda najvećeg radnog t|aka 75150 bara kao prostor za istraŽivanje, unutar koridora planirane državne
ceste kao visokot|ačni, čelični i najvećeg radnog tlaka od 50 bara.

(3) Na području Moča izgradit će se i g|avna mjerno-redukcijska stanica izlaznog tlaka l2 bara.

Clanak 197.

( l ) opskrbu plinom potrebno je osigurati izgradnjom mreže plinovoda niskog, srednjeg i visokog tlaka, te izgradnjom
manjih mjemo-redukcijskih stanica.

5.3.4' Potencijalni lokalni izvori eneľgije

Clanak 198.

(1) ovim Prostomim planom se predviđa racionalno korištenje energije kao i dopunski izvori altęrnativne energije,
odnosno prirodno obnovljivi resursi (sunce).

(2) ovim Prostornim p|anom se preporučuju mjere za unapredenje energetske efikasnosti kako slijedi:
- priključiti nove potrošače na postojeće neiskorištene kapacitete,
- povećati iskoristivost otpadne topline dimnih plinova ugradnjom utilizatora (korisnika) na kotlovskim jedinicama

loŽenim plinom,
- unaprijediti sustav automatske ľegulacije,
- koristiti nove tehnologije loženja, pľipreme tople vode i iskorištavanja otpadne topline,
- omogućiti mjerenje i regulaciju potrošnje toplinske energije kod svakog potrošača.

Članak l99.

( l ) Izgradnja sunčanih kolęktora predviđa se uZ nove hote|e na području Biloševca, gospodarske objekte na području
Volicije, sportske objekte na području Platna i Dugiša s najmanjim udjelom od 30vo ukupne potrebne potrošnje.

(2) Drugi alternativni izvori energije (vjetar i valovi) predvidaju se samo za individualnu opskrbu.

5.3.5. Vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda

5 '3 '5 .l . Vodoopskľbnl słsŕal'

Članak 200.

( l ) opskrba vodom za piće ima prioritet u odnosu na korištenje voda u druge svrhe.
(2) Prostornim p|anom Splitsko-dalmatinske Župan1e predvida se povezivanje loka|nih SuStava'
(3) Grad Makarska, kao i cijela Makarska rivijera zaključno sa Zaostrogom opskľbljuje se vodom iz regionalnog

vodovodu Makarskog primorja.
(4) Komunalno poduzeće ''Vodovod d'o.o.'' Makarska je do sada koristilo vodu iz vodostana ''Kraljevac'' na rijeci

Cetini, a u budućnosti predviđena je nova lokacrja crpno_c postrojenja u Nejasmićima, oko l500 m sjeverozapadno od
postojećeg zahvata u vodostanu''Kraljevac''.

(5) Grad Makarska ima i dodatne količine vodoopskrbe na izvorištima Vepric i Vrutak koje treba rekonstruirati i
redovito odrŽavati.

Članak 201'

( l ) Prema planskim pretpostavkama potrebno je osigurati ko|ičinu vode za 23 000 stanovnika s potrošnjom od 250
l/dnevno + 32.000 turista s potrošnjom od 400 l/dnevno odnosno kapaciteta l50 l/sek.

(2)Zapovećane potrebe izgradit će se i cjevovod Zadvarje - Zaostrog.

Clanak202.

( l ) Za ugostiteljsko-turističku zonu Biloševac potrebno je izgraditi novi sustav vodoopskrbe.
(2) ovim Prostornim planom planiraju se novę vodospreme na predjelu Kuka i Vepľica, sjevemo od drŽavne ceste

D8 radi opskrbe ugostite|jsko - turističke zonę na području Biloševac.
(3) Vodospreme kapaciteta 2x2000 mr smještene su na području Kuka na koti l75 m.n'v' i Veprica na koti 75 m.n.v.
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Članak 203.

(l) Kapacitet potrošnje vodę za grad Makarsku predvida se:

Tabela C: PLANIRANA POTROŠNJA VoDE ZA GRAD MAKARSKU 2020. GoDINE

(2) Predviđa se racionalizacija potrošnje vode (smanjenje količine potrošnje dnevno rekonstrukcijom instalacija
sanitarnih uređaja i priključaka, korištenjem morske vodę zakupanje u bazenima uz hotele) radi izbjegavanja redukcije
vode u ljetnom sušnom periodu.

5 .3 .5 .2. Odvodnja otpadnih voda

Članak 204'

(l) Kanalizacijski sustav Makarske sastoji se od istočnog i zapadnog podsustava.
(2) Istočnim se podsustavom, od poluotoka osejeva sustavom glavnih i sekundarnih gravitacijskih kolektora uz

prepumpavanje preko CS Marineta, pripadajućim tlačnim cjevovodom, otpadne vode prikupljaju i odvodę do CS
Pliščevac.

(3) Zapadnim se podsustavom, od područja Biloševac Sustavom glavnih i sekundamih gravitacijskih kolektora uz
prepumpavanje preko CS Ratac, pripadajućim tlačnim cjevovodom' otpadne vode prikupljaju i odvode do CS P|iščevac.

Članak 205.

(1) Predmetna CS P|iščevac prępumpava cjelokupne otpadne vode oba podsustava t|ačnim cjevovodom do lokacije
uredaja za pročišćavanje otpadnih voda grada Makarske na poluotoku Sv. Pętar odakle se postojećim podmorskim
ispustom du|jine l500 m tę difuzorom du|jine 38,5 m ispuštaju u more na dubinu od 68 m.

(2) Uredaj za pročišćavanjeje trenutno u nadogradnji do I. stupnja pročišćavanja (potrebno zamijeniti staru i ugraditi
novu opremu za pročišćavanje otpadnih voda (mjerač protoka, dozimi bazen, automatska rešetka, pjeskolov, mastolov).

(3) Potrebno je dovršiti sustav dodatnim kemijskim i biološkim pročišćavanjem kako bi se ostvario cjeloviti sustav
pročišćavanja otpadnih voda.

)

ZONAGRADA vRsTAPoTRoŠAčA
BROJ

PoTRoŠAčÄ
2020.

NAJVEĆA
DI'EVNA

PoTRoŠNJA
l/daďpotrošač

UKT]PNO
NÄIVEĆA
DI\IEVNA

PoTRo'šNJA
l/dan

T'KTJPNO
NÄIVEĆA
DI\łEVNA

PoTRoŠNJA
m3/daÍl

ZONA 1-
PoDRUčJE

GRADA

STANo'ŕNICI 23000 250 I 5.750.000,00
TURIZAIVĺ/
KREVETI 27000 400 I 10.800.000,00

IJKT'PNOZONAl 1 .550.000,00 16.550,00

ZONA2.
BILoŠEvAc

TURIZAIvĺ/
KREVETI 5000 400 I 2.000.000,00

UKI]PNOZ)NA2 2.000.000,00 2.000,00

ZONA3-
VOLICIJA

GOSPODARSTVO/
ZAPOSLENI 4800 801 384.000,00

TJKI]PNOZONA3 384.000,00 3.840,00

Z)NAGRADA vRsTAPoTRoŠAčÄ
BROI

PoTRoŠAčA
2020.

NÄIVEĆA
DIIEVIVA

PoTRoŠNJA
Vdanlpotrošač

I'KT'PNO
NÄIVElA
DnłEvNA

PoTRoŠNJA
Vdĺn

I'KTJPNO
NÄIVEĆA
DI\łEVNA

P0TRoŠNJA
m3/da

GRAD
MAKARSKA

STANoIŕNICI
LIKUPNO 5.750.000,00

TURIZAM/KREVETI
UKUPNO 12.800.000,00

GOSPODARSTVO/
ZAPOSLEMUKUPNO 384.000,00

TJKT]PNO 18.934.000,00 1t.934,00

PoTRoŠNJA m3/dan
m3leodinu

Dnevna Qneto 18.934.000
I)nevna Qneto+25 o/o gubitaka 19.123.365
Godišnj a potrošnj a Qneto 6.980.028.225
Godišnja potrošnja Qneto+25 % gubitaka 8.725.035.281
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Članak 206.

(1) Za postojeću kanalizacijsku mreŽu mješovitog Sustava predvida se odvajanje oborinskih od otpadnih voda.

Članak 207.

( l ) Trasu mrežę za odvodnju voda potrebno je voditi javnim površinama, a Samo iznimno neizgrađenim dijelom
građevnog područja ukoliko to zahtijeva gravitacijsko tečenje.

(2) Potrebno je predvidjeti gradnju pumpnih stanica kada konfiguľacija terena onemogućuje gravitacijski spoj na
glavnu uličnu mreŽu.

(3) Lokac1e pumpnih stanica rješavat će se detaljnijim prostomim planovima'

Članak 208.

(l)Za ugostiteljSko - turističku zonu Biloševac, sportsko_rekreacijsko područje Platno i dr. potrebna je nova
kanalizacijska mreža.

(Ż)Zaplaniranu ugostitęljsko - turističku zonu Biloševac i Platno predviđaju se novi uredaj za obradu otpadnih
voda s podmorskim ispustom.

Članak 209.

(1) Za naselje Veliko Brdo planiranaje izgradnja sustava za odvodnju otpadnih voda i njihovo povezivanje na sustav

odvodnje otpadnih voda grada Makarske.
(Ż) Za poslovnu zonu Volicija potrebno je izgraditi Sustav za odvodnju otpadnih voda i povezati ga na Sustav

odvodnje otpadnih voda grada Makarske.

. MJERE ZASTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I
KULTURNO-POVI.IESNIH CJELINA

Članak 2l0'
(l) ovaj Prostorni plan u svoja glavna polazišta uvrstioje očuvanje i prezentaciju ljepote krajolika kao osobite

vrijednosti za daljnji razvoj prostora.
(2) Prostomim planom Splitsko-dalmatinske županije odręđęna su područja i lokaliteti osobite vľijednosti, osjetljivosti

i ljepote krajolika kojima je ovim Prostomim planom određena posebna važnost.

6.1. Zaštita kulturne baštine

članak 2l1.

(l) ovim Prostornim planom određuje sę zaštita, očuvanje i čuvanje spomenika kulture i graditeljske baštine
uvažavanjem sljedećih kĺiterija:

- očuvanje osnovnih oblika graditeljstva i urbanističkę baštine,
- uređenje i obnova povijesnih gradevina,
- zaštita arhęoloških zona i lokalitęta u skladu s načelima arheološke djelatnosti,
- zaštita ruralnog graditeljstva uz modele revitalizacije primjerene speciÍičnostima tog stvaralaštva.

Članak2l2.

( 1) ovim Prostornim planom se odreduje zaštita sljedećih nepokretnih kultumih dobara:
- kultumo-povijesne urbanističke cjeline ili njenog dijela,
- gradevine ili njenog dijela,
- arheoloških lokaliteta,
- etnološke cjeline ili njenog dijela,
- spomeničke baštine,
- kulturnog krajolika,
- kultiviranog agramog krajolika od planiľane državne ceste do granice Parka prirode Biokovo.

Članak 213.

(l) Graditeljska baština iz č|anka 2|2. ovih odredbi sastoji se od:

- registriranih spomenika kulturne baštine,
- ęvidentiranih spomenika kulturne baštine,
- prljedloga spomenika kultume baštine koje je potrebno evidęntirati odnosno pokrenuti postupak za registraciju

kao spomenika kultume baštine.

l
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Članak 214.

(l) ovim Prostomim planom polazi se od zaštite pejzażnih i kultumo-povijesnih vrijednosti i štite sę sva registrirana
područja i objekti te proširuje zaštitu na poluotok osejava kao kulturni kĺajolik i kultivirani krajolik oko ruralnihjezgri
na flišnom području podno granica Parka prirode Biokovo.

(2) ovim Prostornim planom obradęna je zaštita graditeljske baštine na osnovi konzervatorske studije. Zaśtićęna
područja trebaju se poštivati u cjelini i u njima se ne smiju odvijati nikakvi zahvati koji ne bi bili uskladu s uvjetima
nadležne službe'

Članak 2l5.

(1) Zaštićena kultuma dobra županijskog značaja na području grada Makarske su:

Tablica D: KULTURNA BAŠTINA oD ŽUPANIJSKoG ZNAčAJA (REGISTRIRANA I EVIDENTIRANA)

Članak 2l6.

( 1 ) Nepokretna kultuma dobra navedena u Popisu iz ovog članka imaju svojstva kultumog dobra i podliježu pravima
i obvezama Zakona o zaštiti ku|tumih dobara, bęz obzira na njihov trenutni pravni status zaštite.

(2) Pravni status zaštite odreden je sljedećim kategorijama:
R kulturno dobro upisano u Registar nepokretnih kultumih dobara
E evidentirano kultumo dobro
P preventivno zaštićeno kulturno dobro

Tablica E: KULTURNA BAŠTINA (REGISTRIRANA, EVIDENTIRANA I PREVENTIVNo ZAŠTIĆENA)

NASEIJE IME vRślTA sTATUs'ZAŠTľIE

Makarska Makaľ Ruralna cjelina evidentirano

Makaĺska Sv. Petaĺ Arheološka zona evidentirano

Makarska Makarska Urbana cjelina registrirano

Veliko Brdo Žľt - sašloviei Ruralna cjelina ęvidęntiĺano

Makarska obalno područje Kultivirani laajolik evidentiÍano

reď bÍoj PovIJEsNÄ GRADITEIJSKA CJELINA sta 
'szaštiteíĺęsisEirano. evidentiľano. olanirano)

uä gradska jezgra Makarska R

red" bĺoj
PovIJEsntI sKLoPovI ĽI GRÄDEVINE _ SAIGALNE
GRADEVIIIE

$at'Jszaštite , ' .

(resistriľano. evideĺrtiľano. planirano)

4 crkva sv. Mihovila u Vęlikom Brdu R
8 svetište Male Gospe u Vęricu R
13 crkva sv. Jeroniĺna u Vęlikom Brdu R
22 crkva i groblje sv. Petra u Makarskoj R
24 crkva sv. Mľka u Makarskoj R
25 Franjevački samosüan sv. Marije u Makarskoj R
31 crkva i groblje sv. Ivana Krstitelja u Malau R
35 crłva sv. Maĺina u Kotišini R
38 crkva sv. Ante u Kotišini E
42 crkva sv. Andrije u Kotišini R
46 crkva sv. Jrľe R
* crkva sv. Filipa u Makarskoj R
* kapela sv. Nikole na lokalitetu Zalolčje E



reď broj
PovIJEsM sKLoPovI ILI GRAĐEVINE - CIVILI\E
GRADEVII\E

staíls zaštite
(registiľano, evidentiľano, planiľano)

l5 kulica Makarska R
t7 most na Mostenompotoku R
2t srjetionik na poluotoku Sv. Petar R
27 zgrada bivšeg Srednjoškolskog cenha u Makarskoj R
30 utwđenę qpilje - Makar R
* kuća Tonoli (Gradski muzej u Makarskoj) E
* kasnobarokna česma E

Ę
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K[]LT[]R]\IIKRÄIoLIK status zaštite
(registriľano' evidentiÍano. planiľano)

Poluotok Osejava P

red. broj ARmoLoŠKo PoDRUČJE - KoPlIEI\Io stafus zaštite
(resishiľano. evideĺrtirano. olaniľano)

I. poluotok Sv. Petar R
il. wh brda Ćurilo E
m. <<Elrdo> E
IV Zakuč:je E
V sj evemo podnozj e Ćurila E
u. vžazonaB|ace E
VII. Cvitačka E
vm. Gradina Veliko Brdo E
IX. Donja luka E
X. Vrutak E
)(I. Sv. Andrija E

red" broj ARHEoI]oŠKo PoDRUčJE - PoDMoRsKo status zašti e
(resistirano. evidentirano. planirano)

Podmorje do 50 izobatę E

ľed" bĺoj sPoMEhIIčKABAŠTINA stafus zaštite
(registrirano, evide,ntirano, planirano)

t2 spomenik palim borcima NoB-a u Vęlikom Brdu E
l6 Marmontov spomenik E
23 mlętački shndarac E
26 groblje u Makarskoj E
26 gradsko park-gľoblje E
Jt qpomęnik An&ij i Kačiću Miošicu E
't qpomenik palim borcirna Glavica E
)i spomenik NoB- u Kotišini E

reď broj
PovIJEsNA GRADľTEIJSKA CIELINA - RI]RALI\IE
CJELINE

status zaštite
(ĺegistriľano' evideĺrtiľano, planirano)

2 Ruralna jezgra - Baškovići E
1t Ruralna cjelina - Veliko Brdo E
l4 Rtĺalna jezgra-Prodani i Gojaci E
19 Rrľalna cjelina - Puharići E
32 Ruľalna cjeĺina - Makar E
39 Ruralna cjelina - Kotišina E
4t Rrľalna jezgra - Grgasovići E
* Rrľalna jezgra Mlinice - lokacija Biskupova glavica' E
'* Ruralna jezgra - Nęmči i E

red" broj ARmoLoŠKI PoJEDINAČM LoKALIIET - KoPNENI status zaštit
(ĺesisEiľano. eviđentirano. planiĺano)

1 Gradina Brdo E
5 Gradina Curilo E
6 Gradina Zalučje E
7 Gradina Cvitačka E
10 Gradina Veliko Brdo E
20 Glavica iznad makarske luke sa spomen obilježjem - Makarska E
28 Glavica - Makaĺska E
29 Podstine- Makar E
36 Srednjovjekovno groblje u Kotišini laaj crkve sv. Martina E
43 Gradina Kotišina E
44 prapovij esni lokalitet Osej ava E
45 Gradinski punkt Gradac na Osejavi E
'i Zaravaĺiwrcdu gradskog groblja i Srednje škole E
't Aĺheološki lokalitęt oko Franjevačkog samostana E
* Grobna gomila- Makar E

Gomila-Makaľ E
* Lokalitet Dvorine - Makar E

red. broj FORTINKACIJE status zašti e
(reeistriľano. evidentirano. planiľano)

37 Kaštel u Kotišini R
Refugij na poluotoku Sv. Petar E

'ľ Stara zidina unutar gradske jezgre E
red- broj ETNoLoŠKE CJELIIYE status zaštitg

(registirano, evidentirano, planirdno)

3 Baškovići E
9 Vepric E
18 Most E
JJ Makar E
34 Vrutak E
40 Grgasovi i E
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Napomena: Redni brojevi navedeni u tablici podudaraju se s brojevima na kartografskom prikazu: 3.A. Uvjeti za
korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Graditeljska baština.
Spomenici označęni oznakom zv jezdice (x) zaštićeni su ovim Prostomim planom i Konzervatorskom
studijom, ali nisu ucrtani na kartografskim prikazima budući da će se njihov detaljan položaj označiti
u Generalnom urbanističkom planu grada Makarskę.

6.1,1, Posebne mjere zaštite kulturnog dobra

l. KULTURNO-PoVIJESNA URBANISTIČKA CJELINA

Članak}l'1.

( l ) Unutar uŽe gradske cjeline dopuštena je nova izgradnja na temelju posebnih uvjeta.
(2) Dopuštenaje rekonstrukcija postojećih objekata unutar postojećih gabarita te eventualna proširenja uz prethodno

odobrenje nadležne službe.

Članak 2l8.

(l) U interpolaciji ili rekonstrukciji građevina se, svojom unutarnjom organizacijom prostora, komunikacijom s

javnim površinama, gabaritima, namjenom i arhitęktonskim oblikovanjem, gradevina mora uskladiti s postojećim
okolnim objektima, vodęći računa da nę narušava osnovne vizurę i siluetu, te komunikacije unutar urbane cjeline.

Članak 2l9.

(1) Prizemni dijelovi građevina pľedviđeni su za trgovačke, ugostiteljske, obrtničke, poslovne i sličnę namjene radi
dopune turističke ponude.

(Ż) oďržavanje stambenog fonda unutar kultumo povijesne cjeline nužno je za njeno da|jnje funkcioniranje, te je
potrebno u rekonstrukciji i interpolaciji predvidjeti višę od 507o površine za stambęne prostore, osim u slučaju građevina
javne namjene.

ČlanakŻ2o.

(1) Unutar kulturno povijesne cjeline potrebno je ograničiti promęt, a parkirališne površine osigurati na njenim
rubnim dijelovima.

č|anakŻ}l'
(l) Urbanu opręmu potrebno je obnoviti ili prilagoditi postojećoj na način da nova urbana oprema treba odgovarati

urbanoj opremi koja je bila u zaštićenom prostoru (prema uvidu u fotografije ili materijalne ostatke).
(2) Moguća je i modęrna interpretacija uz odobrenje nadležnę službe.

2. GRAĐEVINE-SPoMENICI KULTURE
ČlanakŻ2Ż.

(l) Za svaku pojedinačnu gradevinu spomenik kultumę baštine kao najmanja granica zaštite određuje se pripadna
građevna čestica ili njen povijesni dio.

(2) Spomenici kulturne baštinę obnavljaju se cjelovito, zajedno s njihovim okolišem (okućnicom, dvorištem,
pristupom i slično).

3. ARHEoLoŠrl LorłlIľBľI
Č1anak2Ż3.

(l) Za evidentiranę arheološke lokacije pľedlažu se sljedeće mjere zaštite:
- predvidjeti mogućnost registracije nalazišta kao spomeničke lokacije,
- predvidjeti arheološko sondiranje prilikom izvođenja bilo kakvih potencijalnih građevinskih zahvata u Zonama

arhęoloških lokalitęta,
- predvidjeti arheološki nadzor za širu zonu prilikom izvođenja potencijalnih gradevinskih zahvaÍa.

4. ETNOLOSKE CJELINE

Č|anak224.

(l) U etnozonama je potrebno očuvati postojeću tipologiju izgradnje, te planskim pristupom revitalizacijom očuvati
lokalnu tradiciju vodeći računa o arhitektonskim formama i arhitektonskim elementima građevina (erte, škure, dimnjaci,
krovni pokrov i slično) kao i o razvoju gospodarskih djelatnosti vezalih za tradicionalne običaje stanovnika (poljoprivreda,

obrt, seoski turizam i slično).

1) )

Utorak, 14. studenog 2006. GLASNIK BrojS-Strana16l

(2) Vrijedne gospodarske zgraďe potrebno je sačuvati bęz obzira na nemogućnost zaďĺžavanja njihove izvomę
namjene te Se one mogu prenamijeniti u zgraďe stambenę ili poslovne namjene.

Članak225.

(l) U gradnji novih i rekonstrukciji postojećih građevina preporuča se oblikovanje kojim će se uspostaviti odnosi
s postojećom građevnom strukturom na način daje potrebno uvažavati:

- karakteristike postojeće parcelacije građevinskog zemljišta,
- položaj građevina na pojedinoj građevnoj čęstici,
- raspored gradevina i njihove međusobne odnose, naročito u odnosu na tlocrtne i visinske gabarite,
- orijentaciju gľađevina, udaljenost od susjednih građevina, gradevne linije,
- bitne arhitektonske elemente oblikovanja pročelja kao što su raspored i veličina otvora, te oblikovanje krovne
konstrukcije u odnosu na oblik, nagib, veličinu krovova i vrstu pokrova, te orijentaciju sljemena,

- građevne materijale i boje arhitektonskih elemenata, te
- sačuvati prvobitno oblikovanje ulica i druge lokalne uvjete gradnje'

Članak226.

(l) Potrebno je sačuvati etnozonu svakog pojedinog naselja odnosno izvomi neizgrađeni prostor oko postojećih
zgrada (okućnice' vrtovi, polja).

5. sPoMENIČrł pooRuČrł
Č|anak227 '

(l) Na području grada Makarske postojeća su groblja:
- gradsko groblje Makarska,
- groblje u Velikom Brdu,
- groblje u Makĺu.

(2) ovim se Prostornim planom planira groblje grada na području Sv. Andrije.
(3) Za spomenička područja potrebnoje odrediti granicu odnosno pripadnu česticu, način održavanja i uređenja u

GUP-u grada Makarske i UPU naselja Veliko Brdo.

članak228.

(l) Groblja treba sačuvati unutar postojećih povijesnih okvira i ziďova koji ih okružuju.
(2) Na grobljima je potrebno sačuvati povijesne nadgrobne spomenike i|i spomen-ploče kao zapis identiteta lokalne

sredine.

Članak2Ż9.

(1) Postojeće gradsko groblje u Makarskoj površine je 0,89 ha.
(2) Do izgradnje planiranog groblja planira sę rekonstruirati postojeće groblje u skladu s uvjetima nadlęžne službe

i sukladno propisima o grobljima.
(3) U rekonstrukciji je potrebno voditi računa o karakteru postojećeg izg|eďa groblja i izbjeći ugrožavanje okolnih

namjena prostora, odnosno potrebnoje osigurati odgovaľajuću zaštitu računajući odmak od susjednih građevnih čestica.

Clanak 230.

(l) Postojeće groblje u Velikom Brdu površine je 0,36 ha.
(2) ovim Prostornim planom planirano je prošiľenje grob|ja čiji će se obuhvat odrediti u UPU-u naselja Veliko

Brdo.
(3) Grob|je u Makĺu zaďržava Sę unutar postojećih granica.

Č|anak231.

(l) Novo groblje površine 3,oŻha predviđeno je na području Sv. Andrija uz istoimenu crkvu koja je zajedno s
područjem Glavice u cijelosti zaštićena kao kultumo dobro.

6. KULTURNI KRAJOLIK POLUOTOKA OSEJAVA
Članak232.

(l) Poluotok osejava preventivno je zaštićen kao kultumo dobro (rješenje od 02. prosinca 2003.)
(2) Granice područja iz stavka l. ovog članka određuju:

- morska obala i Šętalištę fra Jure Radića sa zapadne strane,
- Jadranska magistrala sa sjeveme strane,
- cesta koja se uz korito potoka spušta prema Hotelu Jadran u Tučepima s istočne Strane.

) )
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7. KULTIVIRANI AGRARNI KRAJOLIK
Clanak233.

(l) Specifičan kultivirani agrarni krajolik koji se sastoji od podzidanih agrarnih terasa, obzidanih dolaca, suhozida
u krajoliku ili suhozida u ruralnim zonama' potrebno je posebno čuvati od devastacija ili uništavanja i time očuvati
tradicionalnu osobitost cjelokupnog prostora.

(2) Ne dopušta se betoniranje terasa koje bi promijenilo tradicijski način uređenja poljoprivrednih površina.

6.2. Zaštita priľodne baštine

Članak234.

(l) Zaštićeni dijelovi prirode u režimu zaštite županijske razine su: .

Tablica F: zeŠľIĆBNI DIJELoVI PRIRoDE ŽupłNllsrE RAZINE

Članak 235.

(l) ovim Prostomim planom štiti se:

- značajni krajobraz - šira zona od granice Parka prirode Biokovo do novę državne cestę,
- spomenik prirode - geomorfološke formacije uz kanjon potoka Vepric te klifovi poluotoka Sv. Pętar i osejava,
- spomenik parkovne arhitekture - park Sv. Petar.

ClanakŻ36'

( l) Značajni krajobraz poluotoka osejava i Sv. Pętar je prirodan prostor namijenjen u najvećem dijelu odmoru i
rekreaciji.

Članak231.

(l) Značajni krajobraz kao šira zona od granice Parka prirode Biokovo do planirane državne ceste je prirodni ili
kultivirani predjel vęćę estetske ili kultumo-povijesne vrijednosti, Kultivirani kĺajolik proteže se od granice s Tučepima
prema Velikom Brdu.

(2) U krajobrazu iz stavka l. ovog članka nisu dopuštene radnje koje narušavaju obilježja zbog kojih je zaštita
pred|ožena.

Članak 238.

(1) Spomenik prirode Milętin bor, geomorfološke formacije uz kanjon potoka Vepric, klifovi Sv' Petra i osejave
su pojedinačni i neizmijenjeni dio ili skupina dijelova živę ili neživę prirode koji ima znanstvenu, estetsku ili kultumo-
povijesnu vrijednost.

(2) Na spomeniku prirode ili u njegovoj neposľednoj blizini nisu dopuštene radnje koje ugroŽavaju njegova obi|ježja
i vrijednosti te Se ne mogu ugroziti bilo kakvom aktivnošću.

,
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Članak239.
(l) Spomenik parkovne arhitekturę Botanički vrt Kotišina i park Sv. Petar je artificijelno oblikovani prostor koji

ima veću estętsku, stilsku, umjetničku, kulturno-povijesnu ili Znanstvenu vrijednost.
(2) Na spomeniku parkovne arhitekture i u njegovoj neposrednoj blizini nisu dopušteni zahvaÍi kojima bi se

pľomijenile ili narušilę njegove neizmijenjene vrijednosti, ali je moguće uredenje i opremanje u svrhu korištenja uz
suglasnost nadležnih sluŽbi zaštite.

Clanak240.
(l) ovim Prostornim planom je predloŽena zaštita sljedećih područja:

- potezi zelenila uz postojeće vodotokę (etnološka područja),
- područje kultiviranog krajolika,
- šumske površine na području Bilošęvac,
- istaknute glavice kao pejzažne točke,
- vizumi potezi s glavica prema obalnoj šętnici i s obalne šetnicę prema istaknutim visinskim kotama,
- gradski drvoredi - duž obalne šetnice te gradske rive,
- potezi borove šume uz plaže.

(2) Prostore iz stavka l. ovog članka potrebno je očuvati kao trajni element pejzažate ih štititi od izgradnje.

7. POSTUPANJE S OTPADOM

č|anak24l.
(l) osnovna načela prikupljanja otpada veŽu se na smanjenje, odvajanje i recikliranje otpada kako bi se u najvećoj

mogućoj mjeri smanjile količine i štetnost otpada'

č|anak242.
(1) ovim Prostornim planom određuje se lokacija za odlaganje, razvrstavanje i predobradu otpada naprostoru

komunalno-sęrvisne zone na području sjevemo od gospodarske zone Volicija (predio Volicija - Strane), u površini od
2,14ha s osiguranim pristupnim putem do puštanja u rad županijskog centra za gospodarenje otpadom.

članak243.
(l) Komunalno sęrvisna zona mora imati pristup, primjerenu ogradu, stalni nadzor ulaza otpada, evidenciju dovoza

otpada i povremenu kontrolu te zadovoljiti ostale propisane uvjete.
(2) Pri zbrinjavanju otpada najvažnije je smanjiti količinu otpada koji se mora odlagati.

Članak244.
(l) Na području grada Makarske ne planira se izgradnja proizvodnih ili zanatskih objekata koji u proizvodnom

procesu koristę kao sirovinu ili nusproizvod opasni otpad.

Clanak245.
(l) U GUP-u grada Makarske utvrdit će se mreža ľeciklažnih dvorišta.
(2) Mreža reciklažnih dvorišta gradi se i uređuje za odvojeno skupljanje i pľedobradu komunalnog i amba|aŽnog

otpada.

8. MJERE SPRJEČAVANJA NEPovoLJNA UTJECAJA NA oKoLIŠ

Članak246.
(l) ovim Prostornim planom odľeđuju se kriteriji zaštitę okoliša koji obuhvaćaju zaštitu tla, zraka, vode, mora, te

zďtitu od buke i posebnu zaštitu radi sprječavanja nepovoljnih utjecaja na okoliš radi očuvanja okoliša u naslijedenom,
odnosno prvotnom, ili nęznatno promijenjenom stanju'

8.1. Zaštita tla

8.1.1. Sumsko tlo

ClanakŻ47.

(l) Zaštitne šume i šume posebne namjene treba izlučiti iz sustava gospodarskog korištenja. Potrebno je i povećati
zaštitu šuma od onečišćenj ai požara,

,

KATEGORf,TA NAUVDIJEII\PRIRODE NASEIJE STA'TUS
z,łšrrrn

Parkprirode Biokovo - dio registrirano

Spomenikpriĺode

Miletin bor - botanički spomenik Veliko Brdo regiskirano

Paleolotički nalazi Ćurilo
geološki i zoološki)

(paleontološki,
MakaÍska evidęntirano

Pojedine postaje poučnog ekološkog puta dr. fra
Jure Radića evidentirano

Spomenik
arhitekfuľe

parkovne
Botanički vrt Kotišina Kotišina evidentiľano

Zĺač:ajru laajobraz

Poluotok Osejava Makarska evidentirano

Poluotok Sv. Petar Makarska evidentiĺano

Područje Vęri c _ ŽÄnlo - Baškovići Veliko Bĺdo evidentiĺano

KanjonVrutak MakaÍska ęvidentiľano

Podmorje Makärska ęvidentirano
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(2)Zaśtita šuma i šumskih površina odrędit će se sljedećim mjerama:
- odrŽavati postojeće šume putem očuvanja i pravilnog gospodarenja,
- djelovati na očuvanju šuma u ręprezęntativnim ekološkim sustavima i krajolicima,
- ostvariti razvoj i jačanje šuma zasađenih u neindustrijskę svrhe radi podržavanja ekološko prihvatljivih programa
pošumljavanja novih i već pošumljenih područja,

- povećati zaštitu šuma od onečišćivača,požara, namętnika i bolesti, te drugih negativnih utjecaja na njih.

8.1.2. Poljoprivredno tlo

Članak 248.

( l ) Kategorija poljoprivrednog zemljišta je procijenjena vrijednost proizvodne sposobnosti zemljišta obzirom na
vrijednost tla, te uvjete klime i reljefa.

(Ż)Za očwanje i korištenje preostalog kvalitetnog zemljišta za poljodjelsku i stočarsku svrhu određuju se sljedeće
mjere:

- smanjiti korištenje kvalitetnog zemljišta za nepoljoprivredne svrhe,
- poticati i usmjeravati proizvodnju zdrave hrane,
- prednost dati tradicionalnim poljoprivrednim granama koje imaju povoljne preduvjete za proizvodnju.

8,1.3, Tlo za gradenje

Clanak249.

(l) U izradi GUP - a grada Makarske i svih UPU - ova odręđenih ovim odredbama potrebno je voditi računa da
se gradnja ne p|anira na tlima izložęnim eroziji, kao i o načelu prevencije od procijenjene opasnosti,

8.2. Zaštita zraka

članak 250.

(l) U svrhu povećanja kvalitetę životana području grada Makarske i sprječavanjapotencijalnog ugrožavanja
onečišćenja zrakana planiranim prostorima za stambenu i turističku izgradnju, te mogućnosti određivanja granica
dopustivosti ugrožavanja okoliša, potrebnoje kontinuirano mjerenje onečišćenja zraka.

(2) Zaštita zraka provodi se sukladno propisima o zaštiti zraka.

8.3. Zaštita od buke

Članak 251.

(l) Zaśtita od bukę na području obuhvata Prostomog plana provodit će se mjerama:
- spľječavanja nastajanja buke (iz pogona, s javno prometnih površina, helidroma na Ćurilu, iz ugostitęljskih

objekata, diskoklubova)
- utvrđivanja i praćenja razine bukę,
- otklanjanja i smanjivanja buke na dopuštenu razinu.

(2) otklanjanje i smanjivanje buke na dopuštenu razinu lz stavka l. ovog članka provodit će se sljedećim redoslijedom:
- otkloniti i/ili smanjiti buku na izvoru,
- spriječiti širenje buke (barijerama),
- izolirati gľadevinu od vanjske buke.

(3) Kao dopunsko sredstvo zazaštitu od buke i kao prirodna prepreka, koriste se i pojasi zęlęn1la.

8.4. Zaštĺta voda

Č|anak252'

( l ) Zaštita voda provodi se ovisno o zoni zaštite izvora vode za piće i posebnim propisima'
(2) Zaśtitu voda od onečišćenja na slivnom području Grada te zaštitu od štetnog djelovanja voda provodit će se

sprječavanjem i spuštanjem površinskih i podzemnih voda u osjetljiva područja odredęna ovim Prostornim planom.
(3) Vodozaštitno područje podijeljeno je na kategoriju I' i II. zaštite i to na dva područja: područje potoka Vepric

i područje potoka Vrutak kao izvorišta. I. kategorija vodozaštitnog područja obuhvaća površinu oď222 ha, a II. kategorija
površinu od420ha.

Članak 253.

(l) Posebno se zaštićuju vodotoci na području grada Makarske kao posebno vrijedni ekološki Sustavi, pejzaźne
vrijednosti, a posebno su zaštićęni konzervatorskom studijom zaštite kultumih dobara.

\) I
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8.5. Zaštita mora

Clanak254.
(l) Cijelo obalno more Grada Makarske odreduje se kao osobito vrijedno područje radi postojećę čistoćę mora. ova

vrijednost mora Se očuvati radi daljnjeg turističkog razvoja te područje zaštiti od bilo koje vrste onečišćenja'

članak 255.

(l) ovim Prostomim planom sę obalno more kategorizira u dvije kategorije:
I. kategorija - ekološki osjetljivo more:

. morę u dosad zaštićenim područjima (područja vrijedne prirodne baštine - područje hridinastih i sipinastih
strmih obala) - more ispred područja Biloševca, poluotoka Sv. Petar i osejave

II. kategorija - ękološki manje osjetljivo more:
. more na području veće izgrađenosti obalnog pojasa grada Makarska (more u zoni utjecaja s kopna),
. unutar 300 m od morske obale.

Clanak 256.

(l) ovim Prostomim planom se planiraju sljedeće mjere zaštite i unapređenja kakvoće mora:
- zaštita prostora, te zdravlja ljudi i ekosustava skladanim i postojanim razvojem,
- izgradnja i/ili rekonstrukcija te bolje održavanje uređaja za predobradu tęhnoloških otpadnih voda prije njihova

ispuštanja u more ili kanalizaciju,
- povećanje stupnja pokľivenosti područja Sustavom nepropusne kanalizacije, rekonstrukcija propusnih dijelova

postojeće kanalizacije te dovršenje izgradnje centralnog uređaja za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda,
- kontinuirano praćenje stanja kakvoće mora.

(2) Radi sprječavanja onečišćenja uzrokovanih pomorskim prometom i lučkim djelatnostima, potrebno je provoditi
sljedeće mjere zaštite:

- u luci osigurati prihvat zauljenih voda i istrošęnog ulja,
- instalirati uredaje zapihvat i obradu sanitamih voda s brodica,
- postaviti kontejnere za odlaganje istrošenog ulja, ostataka goriva i zauljenih voda,
- odrediti način servisiranja brodica na moru i kopnu.

Članak257.
(1) Na dijelovima akvatorija namijenjenih kupanju, sportu i rekĺeaciji, na području obuhvata ovog Prostomog plana,

potrebno je postići najmanje II. stupanj kakvoće mora za kupanje (more pogodno za kupanje).

8. . Mjere posebne zaštite

Članak 258.

(1) Temeljne zaďać.e Sustava zaštite i spašavanja su:
- prosudba mogućih ugrožavanja i posljedica,
- planiranje i pripravnost zareagiranje,
- reagiranje u zaštiti i spašavanju u slučaju katastrofa i vęćih nesreća,
- poduzimanje potrebnih aktivnosti i mjera za otklanjanje posljedica radi žumę normalizacije života na području

na kojem je događaj nastao.
(2) Temeljne zaďaćę sustava zaštite i spašavanja iz stavka l. ovog članka ostvaruju se:

- praćenjem i prosudbom aktivnosti od nastanka i razvojakatastľofę i veće nesrećę,
- prevencijom, organiziranjem i pripremanjem aktivnosti i mjera kojima je svrha povećati i unaprijediti pripravnost
postojećih operativnih i institucionalnih snaga za reagiranje u katastrofama i većim nesrećama,

- trajnim organiziranjem, pripremanjem, osposobljavanjem, uvježbavanjem i usavršavanjem sudionika zaštite
i spašavanja,

- uzbunjivanjem građana i priopćavanjem uputa o ponašanju glede moguće prijetnje,
- obavješćivanjęm sudionika zaštitę i spašavanja o prijetnjama te mogućnostima, načinima, mjerama i aktivnostima

zaštite i spašavanja,
- aktiviranjem operativnih snaga.

(3) operativne Snage na području grada Makarske sastoje se od:
- sluŽbi i postrojbi pravnih osoba i središnjih tijela državne uprave koje se zaštitom i spašavanjem bave u svojoj
redovitoj djelatnosti,

- vatrogasnih zapovjedništava i postrojbi,
- službi i postrojbi nadležnę službę,
- zapovjedništava zaštitę i spašavanja,
- službi, zapovjedništava i postrojbi civilne zaštite.

I
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Članak 259.

(l) Civilna zaštitaje oblik organiziranja, pripremanja i sudjelovanja građana, pravnih osoba, tijela državne uprave
ijedinica lokalne samouprave i uprave radi zaštite i spašavanja građana i materijalnih dobara od opasnosti i posljedica
prirodnih, tehničko-tehnoloških, ekoloških nesľeća tę od ratnih razaranja.

(2) Temeljne zaďać.e civilne zaštite humanitarnę su naravi i odnose sę na:

- otklanjanje uzroka i neposrednih opasnosti te sprečavanje nastajanja i širenja nepogoda, nesręća ili ublažavanja
posljedica ratnih razaranja,

- organizirano i pravodobno sudjelovanje u zaštiti i spašavanju za vrijeme djelovanja prirodne nepogode ili druge
nesreće, u izvanrednim okolnostima, te u slučaju ratnog Stanja'

- uklanjanje posljedica prirodnih, tehničko-tehnoloških i ekoloških nesreća te ratnih razaranja do osiguranja
najnužnijih uvjeta za življenje i rad.

(3) Civilna zaštita obuhvaća:
- osobnu i uzajamnu zaštitu građana,
- mjere zaštite i spašavanja ljudi i materijalnih dobara, te motrenje, obavješćivanje i uzbunjivanje za potrebe
civilne zaštite,

- postrojbe, službe i tijelaza upravljanje i vođenje postrojbi te druge oblike organiziranja civilne zaštite.
(4)Zaorganiziranje i provođenje civilne zaštite odgovorni su vlasnici, korisnici stambenih i poslovnih objekata,

pravnę osobe tę tijela nadležna za vođenje civilne zaštite u mjesnim odborima, a u gradu Makarskoj nadležnę službe
civilne zaštite.

Članak 260.

(l) ovim Prostornim planom utvrđenę su mjere posebne zaštitę od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti

Članak 261.

(1) Mjere i zahtjevi zaštite od elementamih nepogoda koji se primjenjuju u ovom Prostomom planu obuhvaćaju:
- preventivne mjere koje se poduzimaju u slučaju neposredne opasnosti od elementamih nepogoda - mjere kojima

se osigurava što bolja zaklonjenost stambęnih, poslovnih i drugih gradevina, smanjuje njihova izloženost i
povredljivost od razaranja (manja visina gradevina, manja gustoća izgrađenosti, višę zelenih površina, veća
udaljenost između građevina i dr.)'

- mjere sudjelovanja u zaštiti kada nastupe elementarne nepogode - mjere koje omogućuju što učinkovitiju
evakuaciju, premještanje, spašavanje, zbrinjavanje, sklanjanje i druge mjere zaštite i spašavanje ljudi i uklanjanje
gradevina i dr., mjere koje omogućavaju elastičan prijelaz iz jednog u drugi oblik prometa i kretanja (iz
optimalnih u izvanredne uvjete),

- mjere ublaŽavanja i otklanjanja neposrednih posljedica nastalih djelovanjem elęmęntamih nepogoda - mjere
koje omogućavaju lokalizaciju i ograničavanje dometa posljedica pojedinih prirodnih nepogoda i drugih
incidęntnih - izvanrednih događaja, mjere koje omogućavaju funkcioniranje i obnavljanje građevina u slučaju
oštećenja (protupotresno i protupožamo projektiranje i sl')

- druge mjere kojima se smanjuje opasnost od elementame nepogode.
(2) Elementamim nepogodama u smislu zakona smatraju se:

- potresi od 6 i više stupnjeva po MCS ljestvici,
- poplave i druge elmentame nepogode koje ugrožavaju živote ljudi ili uzrokuju štetu na imovini većeg opsega,
- nesrećę uzľokovanę požarom, eksplozijom, prometnim udesima, i
- drugim sličnim pojavama koje mogu ugroziti živote većeg broja ljudi ili uzrokovati štetu na imovini većeg

opsega.

Članak262.

(l) Mjere zaštite od ratnih opasnosti obuhvaćaju:
- sklanjanje ljudi i materijalnih dobara u skloništa i druge zaštitne objekte te na pogodna manja ugrožena mjesta

u blizini rada i stanovanja,
- zbrinjavanje ugroženih i nastradalih,
- zamračivanje,
_ radiološko-biološko-kemijsku zaštitu,
- efikasnu medicinsku pomoć,
- zaštitu od požara, rušenja i eksplozija, i
- druge mjeľe utvrdene propisima.

8.6.1. Preventivne mjere

članak 263.

(l) ovim Prostomim planom određęne su preventivne mjere zaštite prostora:
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- identificiranje, izdvajanje i zaštita zona koje štitę izvorišta i rezęrve kvalitetne pitke vode,
- zaśtita poljoprivrednog zemljišta od nenamjenskog korištenja, degradacije i pretvaranja u neplodno tlo,
- određivanje i zaštita najkvalitetnijeg poljoprivrednog zemljišta,
- sprječavanje prekomjeme eksploatacije i devastacije šuma i poticanje pošumljavanja goleti,
- osiguranje osnove za racionalno gospodarenje šumama i šumskim zemljištem,
- povezivanje šuma u Sustav koji se protežę do parkova u centru grada,
- zaštita vodotoka i starih vodenica.

Članak264.
(l) ovim Pľostornim planom određuje se kao preventivna mjera zaštitę da kod izgradnje novih dijelova naselja,

neto gustoća naseljenosti stambenę Zone ne smije prelaziti 200 st/ha.

8.6.2. Sklanjanje lj udi

Članak 265.

(1) Radi zaštite i spašavanja ljudi, materijalnih i drugih dobara od opasnosti i posljedica prirodnih' tehničko -
tehnoloških, ekoloških nesreća te ratnih razaĺanja, planira se na području grada Makaľske gradnja skloništa i drugih
objekata zazaštitu ljudi prema Pravilniku o kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima 

'".o.áiugraditi skloništa i drugi objekti zazaśÍitu (u daljnjem tekstu: Pravilnik).
(2) Gĺad' Makarska prema Pravilniku spada u kategoriju 2. stupnja ugroŽenosti od ratnih opasnosti i opasnosti u

miru od kontaminaciję zraka zbog havarija na postrojęnjima nuklearnih elektrana i tvomica za proizvodnju opasnih
tvari.

(3) Grad Makarska određuje zone ugroženosti u gradu na temelju kriterija određenih Pravilnikom.

Članak 266.

(l) ovim Prostomim planom određene su Zone ugroženosti u odnosu na sljedeće lokacije:
- sjedište gradskog poglavarstva,
- morsku luku,
- vodoopskrbne građevine,
- mostove i vijadukte,
- cestovna ľaskrižja.

(2) ovim Prostomim planom se sukladno stavku l. ovog članka odreduju tri zone ugroženosti prema gustoćama
izgradenosti:

I. starajezgragraďa,
II. područje naselja grada Makarske, Vęliko Brdo,

III. ruralne jezgre.

Č|anak267 '
(1) Skloništima za zaśtitu stanovništva i materijalnih dobara od ratnih opasnosti smatraju se zatvoreni objekti ili

prostorije koje svojim funkcionalnim rješenjem, konstrukcijom i oblikom osiguravaju propisanu zaštitu prema tehničkim
normativima za izgradnju skloništa.

(2) Zaśtitnim objektima smatraju se i drugi objekti prilagodeni za sklanjanje.
(3) Sklanjanje na manje ugrožena mjesta je premještanje ljudi i materijalnih dobara u neposrednu blizinu boravka,

s tim da se nakon prestanka opasnosti vraćaju u mjesto rada odnosno stanovanja.
(4) Evakuacijom Se Smatra sklanjanje ljudi i materijalnih dobara izugroženihpodručja s tim da se u mjestu evakuacije

osiguravaju uvjeti za duži boravak ljudi.

sKLoNIŠTA
Članak 268.

(l) Sk|anjanje ljudi na području grada Makarske osigurava se izgradnjom skloništa dopunske zaštite otpornosti 50
kPa i skloništazazaśtitu od radijacije, te prilagođivanjem pogodnih prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih gradevina
za funkciju sklanjanja ljudi, u područjima (zonama) obvezne izgradnje skloništa.

(2) Skloništa se grade ravnomjemo razmještena na užem gradskom području Makarske uzimajući u obziľ racionalnost
izgradnje, vrstu i namjenu građevine, prosječan broj ljudi koji borave, radę ili su u poslovno-uslužnom odnosu u
gradevini, ugroŽenost građevine, geološko-hidrološke uvjete građenja i slično.

Članak269.
(l) Najveća dopuštena udaljenost do najudaljenijeg mjesta s kojeg se zaposjeda sklonište ne može biti veća od 250

m, s tim da sę vertikalne udaljenosti računaju trostruko.

,
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(2) Skloništa ne smiju biti u blizini objekata koji su osobito ugroženi od napada izztaka (mostovi, velika prometna

raskrižja).
(3) Skloništa moraju biti na što većoj udaljenosti od lakozapa|jivih i eksplozivno opasnih mjesta.
(4) Lokacija skloništa treba biti planirana tako da je pristup skloništu omogućen i u uvjetima rušenja objekta u

kojem je smješteno sklonište.
(5) Skloništa se moraju redovito održavati u ispravnom stanju.

Članak 270.

(1) ovim Prostornim planom određuje se na području grada Makarske izgraďnja:
- obiteljskih skloništa - za predviđeni broj članova domaćinstva, a najmanje za tri osobe (u području obiteljske

izgraďnje te području ruralnih jezgľi - Baškovići, Puharići, Makar, Mlinice, Kotišina),
- kućnih skloništa i skloništa za stambęni blok - prema veličini zgrade odnosno skupine zgrada, računajući da

se na 50 m2 razvijene građevinske površine zgtade osigura sklonišni prostor najmanje za jednog stanovnika
(područje višestambenę izgradnje - Bilaje, Cęntar, Ze|enka),

- skloništa poslovnih i proizvodnih objekata - za2l3 ukupnog broja radnika (područje Volicija, Dugiš i Pož'are)'
- javnih skloništa - prema procijenjenom broju stanovnika koji Se mogu zateći na javnom mjestu i broju stanovnika

za koji nije osigurano kućno sklonište ili skloništę za stambeni blok u polumjeru gravitacije tog skloništa (novi
objekti od važnosti zaGrad - u poslovnoj zoni Volicija i sadržaji poput kultumog centra, sportske dvorane i sl.).

(2)Zone obveznę izgradnje skloništa i lokacija pojedinog skloništa ili dvonamjenskog objekta, utvrđuju se uz
suglasnost nadležnog sluŽbe.

Članak 27l.

(1) Na području grada Makarske postoje:
- atomska skloništa - kapaciteta po dvjesto osoba, kategorije osnovne zaštite:

. u Hotelu Biokovka,

. u stambenoj zgradi na području Zęlęnka.
- zakloni - podrumske prostorije unutaľ gabarita poslovnih i javnih objekata koji su tijekom Domovinskog rata

sluŽili kao zaklon:
. Hotel Dalmacija - noćni bar - disko,
. Hotel Meteor - kongresna dvorana,
. Dom zdravlja - podrumski dio,
. Srędnja škola fra A. Kačića Miošića,
. osnovna škola na području Zęlęĺlka
. podrumske prostorije unutar stambenih građevina na području grada.

(2) ovim Prostornim planom se uz postojeća skloništa i zaklone iz stavka 1. ovog članka predviđa još najmanje
petjavnih skloništa ravnomjerno raspoređenih po gradu Makarskoj.

Č|anak212.

(l) Na području grada Makarske skloništę dopunske zaštite prema Pravilniku mora imati
- opseg zaštitę od 50 kPa natpritiska zračnog udara vala eksplozije,
- funkcionalno rješene prostorije opremljene za višesatno zadržavanje do 50 osoba.

(2) Skloništa dopunske zaštite određuju se na najmanjoj udaljenosti od l5 m.

Č|anak273.

(l) obiteljska skloništa otpomosti od 30 kPa se grade u svim zonama u kojima je obvęzna izgradnja skloništa bilo
koje otpomosti.

(2) Za javna skloništa mogu Sę koristiti i pogodne postojeće komunalnę i druge građevine prilagodene toj svrsi.

Č|anakŻ'74.

(l) Pri gradnji stambenih i poslovnih gradevina investitori su dužni graditi skloništa.

Č|anak2''t5.

(l) Skloništa u Zonama obvezne izgĺaďnje ne treba graditi:
- akoje sklanjanje osigurano u postojećem skloništu,
- u građevinama za privremenu uporabu,
- ispod zgrada viših od l0 ętaža (hotęli)
- u razini nižoj od podruma zgraďe:

. unutar gradevina turističkih naselja,

. unutar gradevina arheoloških lokaliteta,
- u područjima s nepovoljnim geološko-hidrološkim uvjetima'

I
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ZAŠTITNI OBJEKTI

Č|anak276'

(1) U gradnji komunalnih ili drugih građevina ispod površine tla u gradu Makarskoj investitor je dužan pľedvidjeti
mogućnost njihove brze prilagodbe za sklanjanje ljudi.

č|anak2'17.

(l) Vlasnici i korisnici stambenih zgrada i poslovnih objekata dužni su, sukladno uputama i zahtjevima nadležnih
tijela civilne zaštite, pripremati i održavati podrumske i druge prostorije pogodne za sklanjanje.

(2) Vlasnici i korisnici objekata iz stavka l. ovoga članka dužni su na tim objektima, na zahtjev nadležne službę,
dopustiti postavljanje instalacija i uredaja za uzbunjivanje građana.

Clanak 278.

(l) U planiranju i gradnji podzemnih javnih, komunalnih i sličnih gradevina, dio kapaciteta nužno je prilagoditi
zahtjevima sklanjanja ljudi, ako u zoni takve gradevine sklanjanje nije osigurano na drugi način.

Članak2'19.

(1) Za područje grada Makarskę sukladno posebnim propisima odredit će se detaljnije zone ugroženosti u naseljenim
mjestima i potrebe i lokacije unutar GUP-a grada Makarske i UPU-a Velikog Brda,

PRoRAčUN POTREBA ZA SKLoNIŠTA
Članak 280.

(l) ovim Prostomim planom planirana su za predviđeni broj stalnih stanovnika (15 000 st.) skloništa ravnomjemo
raspoređena po gradu.

članak 281.

(l) Zbrinjavanje u skloništima 5ovo stanovnika koji žive u slobodnostojećim i individualnim objektima riješeno je
unutar sklopa obiteljske parcele odnosno objekta.

(2) Zbrinjavanje preostalih 507o stanovnika riješeno je u zajedničkim skloništima u Zonama guste i višęstambenę
izgraďnje izgrađenim i planiranim unutar dvonamjenskih skloništa pod objektima (ukupno 9 za2700 stanovnika).

(3) ovim Prostomim planom su predviđena javna skloništa, ukupno 7, od kojih su dva postojeća (atomska), a 5
novih za 2100 stanovnika.

(4) ovim Prostornim planom zaštićenoje 827o stalnog stanovništva koje se može naći u opasnosti unutar prostora
obuhvata.

8.6.3. Zaštita od rušenja

Č|anak282.
(l) Propisima se određuju i mjere zaštite od rušenja za:

- cęste i ostale prometnice,
- križanje cesta,
- stambene, poslovne objekte i objektejavnih sadržaja.

Članak 283.

(1) Radi zaštite od rušenja mędusobni razmak stambenih odnosno poslovnih objekata ne može biti manji od visine
sljemena kĺovišta većeg objekta, ali ne manji od Hlĺ2+H2lŻ+5 m.

(2) Međusobni razmak objekata može biti i manji od navedenog u stavku l. ovog članka pod uvjetom da je tehničkom
dokumentacijom dokazano:

- da je konstrukcija objekta otpoma na rušenje od elęmentarnih nepogoda,
- da u slučaju ratnih razaranja rušenje objekta neće u većem opsegu ugroziti živote ljudi i izazvati oštećenja na
drugim objektima.

(3) Međusobna udaljenost između objekata niske stambene izgľadnje ne moŽe biti manja od 6 m, ali ne manja od
visine sljemena krova većeg objekta.

Č|anak284'

(l) Unutar svakog područja grada potrebnoje osigurati dovoljno veliku neizgradenu površinu za sklanjanje od
rušenja i evakuaciju stanovništva čije su granice od susjednih objekata udaljene najmanje za po|ovicu njihove visine
(H/2).

,f\
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(2) Uz postojeće slobodnę površine (značajni krajobraz poluotoka osejava i Sv. Petar, gradski park Donja luka,
spomenik Glavica, Franjevački samostan te ško|ska dvorišta) planirane su i nove slobodne zone:

- rekreacijske šume Blacę i Cvitačka na području Bilošęvac,
- zeleni pojasi duž zaštićenih vodotoka.

(3) Sve navedene otvorene površine mogu poslužiti kao prostori za evakuaciju ljudi, a moguća je i izvedba podzemnih
skloništa uklop|jenih u parkovnu površinu.

Članak 285.

(1) Ceste i ostalę prometnice tręba zaštititi posebnim mjerama od rušenja zgrada i ostalog zaprječivanja radi što
brže i jednostavnije evakuacije ljudi i dobara.

(2) Kod križanja cesta u dvije ili više razina mora Se osigurati cijeli lokalitet čvorišta na način da sę isti režim
prometa može preprojektirati za obavljanje na jednoj razini.

8.6.4. Zaštita od poplava i suša

Clanak 286.

(l) Zaštita od štetnog djelovanja voda odnosi se na bujične vodotoke koji svojom erozijom i bujicama ugrožavaju
okolno područje pa Se na njihovim tokovima planiraju regulacijski i zaštitni objekti.

(2) Unutar građevinskih područja vodilo sę računa da se obale vodotoka štite te da se osiguraju od uzurpacije korita.
(3) Planira sę dodatna izgĺadnja zaštitnih objekata radi zaštitę naselja od poplava' koja će se detaljnije odrediti u

GUP-u grada Makarske.

ClanakŻ9l.
(l) ovim Prostornim planom planira se obrana od poplava na način da se štiti najveći protok bujičnih potoka

poprečnim barijerama' utvrdenjem obala i daljnjim uređenjem odnosno regulacijom korita potoka.
(Ż)ZapoÍoke' čiji je tok reguliran (užno od magistrale - Vrutak i Proslap te potok Mosteni južno od mosta) potrebno

je održavati tu regulaciju.
(3) U rekonstrukciji i izgradnji prometnica, otvorenihjavnih prostora, treba ugraditi u projektna rješenja regulaciju

sustava odvodnje.
(4)Za potrebe izrade GUP-a grada Makarske izradit će se plan zaštite i djelovanja u ekstręmnim situacijama i

ęvidentirati postojeće cisterne, koje će se valorizirati i eventualno zadržati u funkciji (sanacija, rekonstrukcija)'

Članak 288.

( l ) Ekstremnom situacijom Smatra se vodeni morski val visine l0 m koji sę iako rijetko, može pojaviti, za što je
potrebno odręditi njegov utjecaj i način zaštitę obalnog područja.

8.6.5. Ząštita od potresa

Članak 289.

( 1) Cijelo područje grada Makarske je u zoni najvećeg rizika potresa (IX. stupanj MCS ljestvice).
(2) Protivpotresno projektiranje gradevina kao i njihovo gradenje mora Sę pľovoditi sukladno važećim zakonima,

tehničkim propisima i normama koji reguliraju zaštitu od potresa, a provode se već od sedamdesetih godina prošlog
stoljeća.

(3) Projektiranje, gradenje i rekonstrukcija važnih građevina mora Se provesti tako da gradevine budu otporne na
potres jačine IX. stupnjeva MCS ljestvice te će sę zanjih, d. za konkretnu lokaciju računati pręma poznatoj seizmičnosti'
a izvršit će se dodatna geomehanička i geofizička istraživanja.

(4) Kod rekonstruiranja postojećih gradevina izdavanje lokacljskih i gradevnih dozvola treba uvjetovati ojačavanjem
konstrukcije građevine sukladno važęćim zakonima, propisima i normama.

(5) Važne građevine iz stavka 3. ovog članka su sve veće Stambene gradevine i građevine društvenę i ugostiteljsko
turističke namjene, energetske građevine, mostovi, vijadukti, tuneli i s|.

8.6.6. Zaštitu od požara

Clanak 290.

(l) Područje grada Makarskeje kao i cijela regijaizloženo povećanom riziku od požaĺa.
(2) Zaśtita od požara teme|ji se na zakonima, propisima i normama koje uređuju predmetnu problematiku, a provodi

se u skladu s Procjenama ugroŽenosti od poŽara, P|anovima zaštite od požara, kategorijama ugroženosti od požara
gľađevina, građevinskih dijelova i otvorenih prostora odgovarajućim ustrojem motritełSko - dojavne službe, profesionalnim
i dobrovoljnim vatrogastvom Grada i pravnih subjekata.

)
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(3) Na području grada Makarske, sukladno stavku 2' ovog članka organizirana je zaštita od požara putem motriteljsko-
dojavne sluŽbe i dobrovoljnog vatrogastva Grada i pravnih subjekata.

Članak29l '
(1) Radi zaštite od požara potrebno je:

- unapređivati vatrodojavni sustav,
- regulirati parkiranje uz infrastruktume i javne objekte, omogućiti pristup u svako doba,
- kod rękonstrukcija i adaptacija predvidjeti odgovarajuće preventivne mjere,
- provoditi preventivne mjere u stambenim objektima,
- održavati urednim javne i sanirati sve postojeće cisterne,
- izbjegavati longitudinalnu izgradnju uz prometnicebęz obzirana namjenu.

Članak292'
(l) određivanje zona zaśÍitę oďpožara vatrobranim pojasima ovisno je o požamom opterećenju, a obavlja Sę prema

tablici.

Tablica G:ZONA ZAŠTITE

(2) Vatrobrani pojasi, odnosno poŽame zapreke mogu biti ulice, parkovi i drugi slobodan prostor gdje nije dopuštena
izgradnja, kao i priľodne prepreke - vodotoci.

(3) Zapĺeke II. reda tręba koristiti za izgraďenost veću oď 3ovo, bez obzira na požamo opterećenje.

Č|anak293.

(l) Zonama pojačane opasnosti od poŽara Smatraju Se:

- gradska luka,
- prometni terminali i javne garaže,
- javne ustanove (kultumi centar, kino, višenamjenska dvorana, sportske dvoranę i sve ostale građevine s moguć-

nošću prihvata većeg broja ljudi),
- nenadzirane šętnicę i šumski pojasi.

(2) Kod gradevina u kojima se predviđa veći broj ljudi obvezno planirati vatrodojavni sustav.

Članak294.

(l) Za područja otežanog pristupa vatrogasnim vozilima treba planirati hidrantsku mrežu posebno na izdvojenim
područjima Biloševca, Volicije i Platna.

(Ż)Zapotrebe gašenja požara u hidratantskoj mreži treba, ovisno o broju Stanovnika, osigurati potrebnu količinu
vode i odgovarajućeg tlaka.

(3) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, ukoliko ne postoji, predvidjeti vanjsku hidrantsku
mrežu sukladno propisima.

(4) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja pož'arana građevini ili otvorenom prostoru treba
planirati odgovarajuće vatrogasne pristupe, prilaze i površine za operativni rad vatrogasnih vozila.

(5) Na područjima zaštićenog krajolika i na kontaktnim zonama Parka prirode Biokovo potrebno je održavati
postojeće požarne putevę i realizirati nove.

Članak 295.

(l) Tijekom gradnje građevina treba primjenjivati zakone, pravilnike i ostale propise koji osiguravaju:
- raciona|nu vatrootpornost građevine,
- brzo napuštanje ugrožene građevine, dijela gradevine ili otvorenog prostora'
- sigumost susjednih građevina u odnosu na zapaljenu, srušęnu ili na drugi način ugroženu gradevinu,
- pristupačnost građevini ili području za potrebe vatrogasne intęrvencije ili pomoći.

)(

,

POZARNO
OPTEREIENJE GJINÍz RED POZARNM

ZAPREKE Šnnľł PoŽARNE ZAPREKE

Vrlo visoko veće od 4 I. hvl+hv2+20m

Visoko vęćę od 2 il. hvl+hv2+l0m

Srednje odldo2 m. hv1+hv2+5

Nisko manje od I Iv visina višeg objekta
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Članak 296.

(l) S obzirom na gustoću izgrađenosti i požarno opterećenje medusobna udaljenost građevina provodit će se prema

kriterijima utvrđęnim propisima, pľavilnicima i normativima, a posebno će se riješiti u GUP-u gľada Makarske te

posebno zaUPU Veliko Brdo i UPU ugostiteljSko - turističke zone na području Biloševac.
(2) Prigodom detaljnijeg prostomog uređenja postojećih naselja s gustoćom izgrađenosti izgrađenog dijela građevinskog

područja većom od307o, kao ivećim nepokretnim požarnim opterećenjem, treba utvrditi pojačane mjere zaštite:
- ograničenje bĺoja etaž'a,

- obvęzatnu interpolaciju građevina većeg stupnja vatrootpornosti (najmanje F l20)'
- izgradnju poŽaľnih zidova,
- ograničenje namjene na djelatnosti s najmanjiim požarnim opasnostima,
- izvedbu dodatnih mjeľa zaštite (pojačan kapacitet hidrantske mreže).

9. MJERE ZA PROVEDBU PLANA

9.1. obveza izrade dokumenata prostornog uređenja

Č1anak297.

( l ) ovim Prostomim planom utvrđuje se obveza izrade sljedećih dokumęnata prostomog uređenja:

1. Generalni urbanistički plan grada Makarske površine dijela 472,69 ha uz pripadajući dio morske povľšine
(ukupno 661,23ha)

2. Urbanistički plan uređenja kultumo-povijesne cjeline grada Makarske površine 27 ,94 ha,
3. Urbanistički plan uredenja ugostiteljsko-turističke zone Makarska - zapad 1 površine 5'00 ha'

4' Urbanistički plan uređenja ugostiteljsko-turističkę zone Makarska - zapad 2 površine 5'80 ha'

5. Urbanistički plan uređenja ugostiteljsko-turističke zonę Makarska - zapad 3 površine 1,60 ha,
6. Urbanistički plan uľeđenja poslovne zone Volicija površine 39,62ha,
7. Urbanistički plan uređenja ugostiteljsko-turističke zone Biloševac povľšine dijela 99,40 ha uz pripadajući

dio morske površine (ukupno 162,16ha),
8. Urbanistički plan uređenja ugostitęljSko-turističke zone preÍežito sportsko-rekreativnog obilježja Platno

površine dijela l5,00 ha uz pripadajući dio morske površine (ukupno 26,56 ha),

9. Urbanistički plan uređenja naselja Veliko Brdo površine 69,42 ha.
(2) ovim Prostomim planom utvrduje se obveza usklađivanja s odredbama ovog Prostomog plana (izmjene i dopune

ili stavljanje izvan snage) sljedećih postojećih prostomih planova:

l. Provedbeni urbanistički plan Zelenka l,
2. Provędbeni urbanistički plan Batinići,
3. Provedbęni urbanistički plan Dugiš,
4. Provedbęni urbanistički plan Ratac - Bili brig'
5. Provędbeni urbanistički plan Centar.
6. Provedbeni urbanistički plan Volicija,

íí.hetaljniplan uredenja Donja luka l, 2,3
L{ Detaljni plan uredenja Osejava l,

9. Detaljni plan uređenja Zęlęnka 4,

l0. Detaljni plan uľedenja groblja,
1L Detaljni plan uredenja Gradske sportske dvorane

9.2. obveza izľade drugih dokumenata

Članak 298.

(l) Za cljeli akvatorij luke Makarska, uvažavajući kriterije zaštitę, izraďit ć,ę se Studija procjene utjecaja na okoliš
pręma odrędbama Prostomog plana Splitsko-dalmatinske županije uvažavajući procjenu povećanih potreba.

(2) Studiji iz stavka l. ovog članka prethodit ćeizraďa tehničkog elaborata kojim će se odrediti uvjeti i program
načina korištenja i zaštite akvatorija luke (pomorsko hidraulički i nautički režim, maritimno konstruktorska rješenja
kao i rješenja lučke infrastrukturę osobito zaštitnog lukobrana tę estetsko uklapanje u postojeći gradski okvir i širi
prirodni okoliš).

9.3. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera

Članak 299.

(l) Za naredno razvojno razdoblje grada Makarske određuju se sljedeće razvojne i druge mjere:

l. poticanje disperzije centralnih gradskih sadržaja na lokacije predviđene ovim Prostomim planom,

T
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2. provođenje prenamjene, rekonstrukcije i uređenja područja Dugiš u svrhu nove predviđene namjene pľoširenja
sportsko rekreacijske zone,

3. poticanje razvoja cestovnog sustava izgľadnjom novih i rekonstrukcijom postojećih cesta te pripreme za
izgradnju nove obilaznice.

9.4. Rekonstrukcija gľađevina čija je namjena protivna planiranoj namjeni

Članak 300.

(l) Građevina izgrađena u skladu s propisima čija namjena nije u skladu s namjenom odręđenom ovim Prostornim
planom, može se rękonstruirati unutar postojećih gabarita do privođenja planiranoj namjeni.

(2) Za gradevine iz stavka l. ovog članka dopušta se povećanje gabarita objekta do 6,0 m2 radi nužne uporabe.

10. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE oDREDBE

Clanak 301.

(l) Svi upravni postupci koji se vode kod Ureda državne uprave Splitsko-dalmatinske županije dovršit će se po
odrędbama Prostomog plana po kojem su započeti.

Članak 302.

(1) Stupanjem na Snagu ovę odluke za područje obuhvata ovog Plana prestaje važiti odluka o Prostomom planu
općine Makarske iz 1985' godine (''Službeni glasnik općine Makarska'', broJ 8/85).

Članak 303.

(l) Plan je izĺađen u deset (l0) tiskanih izvomika ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Makarske i potpisom
predsjednika Gradskog vijeća Grada Makarske.

(2) Plan je izrađen u dva primjerka na CD-RoM mediju označenih serijskim brojem i kriptopotpisom predsjednika
Gradskog vijeća.

Članak 304.

(1) Dva primjerka tiskanog izvomika Plana dostavljaju se nadležnoj službi Grada Makarske i Uredu za prostomo
uređenje, stambęno-komunalne poslove, graditeljstvo i zaštitu okoliša, a po jedan primjerak:

- Ministarsvu zaštitę okoliša, prostomog uređenja i graditeljstva,
- Ministarstvu poljoprivrede i šumarstva,
- Ministarstvu kulture Uprava zazaśtitu kultume baštinę
- Ministarstvu kulture Uprava zazaštiÍu prirodne baštinę,
- Uľedu ďrž,avnę uprave u Splitsko dalmatinskoj županiji Ispostavi Makarska,
- Županijskom uredu za prostomo uređenje.

Članak 305.

(l) Tekstualni i grafički dijelovi Plana te prllozi iz članka 4. ovę od|uke, koji čine sastavni dio P|ana, nisu predmet
objave.

Članak 306.

(1) ova odluka Stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Glasniku Grada Makarskę".

GRADSKo VIJEĆE
GRADA MAKARSKE

PREDSJEDNIK
GRADSKoG VIJEĆA

Miľoslav Dľužĺanić, prof.' Y.r.

l) ,

Klasa: 02 1 -0 llŻ006-0u l7 0134
Makaľska, 7. listopada 2006' godine
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sADRŽAJ

Gradsko vijeće

l. odluka o donošenju Prostornog plana uređenja Grada Makarske ...................''. 115

GLAsNIIÍ
Gľada

MAKARSI(E

IZDAVAČ: Gĺad Makaľska - Za izdavača odgovaľa urednica Lara Rakušić lvanković, dipl. iur., Makaĺska' obala kralja Tomislava 1

Tisak: Tiskara ''Fľanjo K|uz'' d.d' - omiš

GLAsNIIí
Gľada

MAKAt,SKE
službeno lasilo Gľada lt,IAKARsKE

I Na temelju članka Ż7.Zakona o muzejima (''Na-

rodne novine'', broj Í42198), članka 17. Statuta Grad-
skog muzeja Grada Makarske, te članka ŻI. i 91.
Statuta Grada Makarske ("Glasnik Grada Makarske",
broj 16/05), Gradsko vijeće Grada Makarske na IŻ.

sjednici, održanoj 2. kolovoza 2006. godine doni-
jelo je

RJEŠENJE
o imenovanju ravnateljice

Gľadskog muzeja Makarska

Članak 1.

Ana Kunac, profesor arheologije, imenuje se za
ravnateljicu Gradskog muzeja Makaĺska danom 2.

kolovoza 2006. godine na vrijeme od 4 (četiri) godine'

Clanak 2.

ovo Rješenję Stupa na snagu danom donošenja i
objavit će se u ''Glasniku Grada Makarske''.

Klasa: 021 -0I 106 -0 I l 4 169 -Ż

Makarska, 2. kolovoza 2006. godine

PREDSJEDNIK
GRADSKOG VIJEĆA:

Miroslav Družianić, prof., v.ľ.

Na temelju članka 33. i 91. statuta Grada Makaĺske
("Glasnik Grada Makarske", broj 16/05) Gradsko
vijeće Grada Makarske na 13. sjednici održ.anoj7 '

listopada 2006. godine donijelo je

RJEŠENJE
o razľješenju ravnateljice dječjeg vľtića

''Biokovsko zvonce'' Makaľska

Članak 1.

Darija Martinović, iz Makarske, razrješava se
dužnosti ravnateljice DV''Biokovsko zvonce''
Makarska.

Članak 2.

ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i
objavit će se u ''Glasniku Grada Makarske''.

Klasa: 02 1 -0 1/06-0 t l303Żl 4
Makarska, 7. listopada 2006. godine

PREDSJEDNIK
GRADSKOG VIJEĆA:

Miroslav Dľužianić, prof., v.ľ.

Na temelju članka 33. i 91. Statuta Grada Makaľske
("Glasnik Grada Makarske", broj 16/05) Gradsko
vijeće Grada Makarske na 13. sjednici održanoj 7.

listopada 2006. godine donijelo je

RJEŠENJE
o imenovanju v.d. ľavnateljice dječjeg vľtića

"Biokovsko zvonce" Makarska

Članak 1.

Ivana Visković, iz Tučepa, djelatnica DV "Bio-
kovsko zvonce" imenuje se za v.d, ravnateljicu DV
''Biokovsko Zvonce'' Makaľska i to do Łbora ravnatelja

dječjeg vrtića putem javnog natječaja'

Članak 2.

ovo Rješenje stupa na Snagu danom donošenja i
objavit će se u ''Glasniku Grada Makarske''.

Klasa: 0ŻI -0 I 106 -0I l 30321 5

Makarska, 7. listopada 2006. godine

PREDSJEDNIK
GRADSKOG VIJEĆA:

Miľoslav Dľužianić, prof., v.ľ.

Na temelju članka 33. i 9I . Statuta Grada Makarske
("Glasnik Grada Makarske", broj 16/05) Gradsko
vijeće Grada Makarske na 13. sjednici održanoj7.
listopada 2006. godine donijelo je

I ,

Godišnja pretplata 400'00 kuna
doznačuje se na Ziro račun broj:
2390001-1824900000 - HPB d.d. Zagreb

GODINA XIII BROJ 7

Makarska, 16. listopada 2006.

Telefon: 611-334
Telefax: 612-046

List izlazi po potrebi


